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DRUŠTVENA NAZNANILA 
Društvo Vitezi sv. Jurija, st. 3. 

Joliet, 111. 
Prihodnja naša glavna letna 

seja se bo vršila dne 13. decem-
bra v navadnem prostoru, zato 

Zato so posebne naklade od Jed-
note. Hudo je za tajnika, ko 
vidi, da je kak član pri društvu 
že 20 do 38 let, pa ga mora 
suspendati, ker mu ni mogoče ' i — 

ste naprošeni vsi člani, da se plačati asesmenta. Upam, da 
iste gotovo udeležite, slišali bo-
ste račun od naše zadnje vese-
lice z dne 14. novembra povo-
dom 40-letnice ustanovitve na 
šega društva. 

Ta veselica je izpadla povsem 
povoljno, da kaj takega nismo 
pričakovali v teh slabih časih; 
za kar se lepo zahvalim vsem, 
ki ste pri tej prireditvi kaj pri-
pomogli, kakor tudi vsem ude-
ležencem. 

Cenjeno mi članstvo! Leto 
se bliža h koncu. Iz tajniških 
knjig je razvidno, da članstvo 
ne plačuje redno svojega ases-
menta ; nekateri predolgo zao-
stajajo; zato vas prosim, da po-
ravnajte svoj dolg kakor hitro 
vam mogoče, kajti vsak tajnik 
rad vidi, da ima čisti račun 
koncem leta. da lahko izroči či-
ste knjige svojemu nasledniku. 

Dalje vam n a z n a n j a m , da 
bom na dan letne seje, dne 13. 
decembra začel pobirati ases-
ment v navadnem prostoru že 
ob 12:30 popoldne, da bo lahko 
vsakdo plačal že pred sejo; med 
sejo se ne bo pobiralo asesmen-
ta. ker imamo več drugih važ-
nih stvari za rešiti; izvolite to-
rej cenjeni sobratje to vpošte-
vati. 

Ker bo na tej seji volitev od-
bora za leto 1932, je članstvo 
prošeno, da volijo dobre člane 

se bo na prihodnji polletni seji 
glavnih uradnikov v tem pogle-
du kaj ukrenilo in da v bodoče 
vsaj posebne naklade ne bodo 
razpisane. 

Pridite vsi na našo glavno 
letno sejo dne 20. decembra, da 
skupno razmotrivamo, kaj in 
kako bi bilo najboljše narediti 
v korist društva in Jednote. 
Seja se začne točno ob 2. uri 
popoldne, asesment se bo pa 
pobiralo že ob eni uri. Torej 
na svidenje na seji dne 20. de-
cembra v Slovenskem Domu n? 
57. cesti. 

Vas sobratski pozdravlja 
Vinko Besal, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 16, 
Virginia, Minn. -

Naznanjam vsem članom te-
ga društva, da se vsi polnošte-
vilno udeležijo glavne letne se-
je tretjo nedeljo v decembru, 
to bo 20. decembra, točno ob 
devetih dopoldne v navadnih 
prostorih. Na tej seji bo voli-
tev društvenega odbora za pri-
hodnje leto in na dnevnem re-
du imamo še več drugih važnih 
točk, ki morajo biti rešene na 
tej seji. 

Dalje opozarjam vse one čla-
ne. ki še dolgujejo na ases-
mentih, da dolg gotovo porav-

_ _ najo na tej seji, kajti v na-
za urad, ki bodo radevolje de- sprotnem slučaju bodo suspen-
lali za dobrobit društva in Jed-
note. 

S sobratskim pozdravom, 
Peter Metesh, tajnik. 

NAZNANILO 
članstvu društva sv. Roka. št. 

15, Pittsburgh, Pa. 
Sklep zadnje društvene seje 

je bil, da v bodoče se mora vsak 
član ali članica, ki svojega ases-
menta ne plača vsaj v dveh me-
secih, pri društvu suspendati; 
to pa vsled tega, ker naša dru-
štvena blagajna močno nazadu-
je in nekateri člani tega ne 
vpoštevajo. 

Na prihodnji letni seji se bo 
tudi moralo nekaj ukreniti za 
pokritje društvenih stroškov, 
ki znašajo na leto okrog $400, 
to so plače uradnikov in drugi 
upravni stroški. Za društvene 
stroške dosedaj nismo člani in 
članice plačevali popolnoma no-
benega asesmenta; kar plača-
mo, p o š l j e m o vse na glavni 
urad. Ako bo šlo to še tako 
dalje, se bo društvena blagajna 
kmalu izpraznila. Da bi se v 
teh slabih delavskih razmerah 
priredile kake veselice v prid 
društvene blagajne, se ne izpla-
ča, ker je več stroškov kakor 
dohodkov; poleg tega se pa tu-
di članstvo ne zanima in se pri-
reditve ne udeleži, samo par 
članov pa ne more zadostiti 
vsem potrebam. 

Torej da bo članstvu znano, 
da kateri član ako dva meseca 
dolguje, se ne udeleži mesečne 
seje in se ne oprosti pri društvu, 
bo brez izjeme suspendan ter ni 
upravičen do bolniške podpore, 
katero člani v teh slabih časih 
za vsako malo stvar zahtevajo. 

dani, potem pa naj posledice sa-
mim sebi pripišejo; društvo od 
sedaj naprej ne bo za nobene-
ga zalagalo za asesmente. To-
rej vas prosim, da to naznanilo 
vpoštevate in se po istem rav-
nate. 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Jakše, tajnik 

Društvo sv. Janeza Krstnika. 
št. 20, Ironwood, Mich. 

Tem potom opominjam naše 
člane in članice, da se polno-
številno udeleže prihodnje glav-
ne seje dne 20. decembra in to 
točno cb 1. uri popoldne. Ka-
teri izostane neopravičeno, za-
pade globi po društvenih pra 
vilih. Na dnevnem-redu bo do-
sti važnih točk; tako tudi v pr-
vi vrsti volitev društvenih od-
bornikov za bodoče leto in po-
glavitna s t v a r , kaj in kako 
vzdrževati člane in članice, ki 
dolgujejo društvu, kajti naša 
društvena blagajna bo .kmalu 
prazna, in mi imamo dolgoletne 
ter dobre člane in članice, ki ne 
morejo zmagovati društvenega 
ter Jednotinega asesmenta zdaj 
v teh slabih časih. 

S sobratskim pozdravom, 
Martin Bukovetz, tajnik. 

je, da smo na tako važni seji 
vsi skupaj, kjer bo treba kaj 
koristnega ukreniti; stari od-
bor ni menda pri najboljših in 
tudi naša društvena blagajna 
se niža z vsakim mesecem. Te-
mu pa ni kriv tajnik, kar lahko 
dokaže, kadar nadzorni odbor 
zahteva; krivda pri tem je ne-
redno ali slabo plačevanje ases-
menta od strani članov. Več 
je takih, ki radi čakajo, da jih 
tajnik opomni, kar seveda ni 
prijetno za tajnika. Zdaj so 
odprta vrata; kdor se zanima 
za društvo, naj pride z resnico 
na dan dne 20. decembra, da bo 
ta ali drugi zvedel o tajništvu. 
Jaz mu iz srca privoščim to 
čast; tako je tudi pravilno, da 
se uradniki društva menjajo. 
Je pri tem sicer precej težaven 
začetek, in pa tudi ne, kajti 
stari tajnik kar ve in zna, bo 
novemu tajniku na razpolago 
pri vsaki priložnosti, da bo šlo 
poslovanje društva redno na-
prej. 

Parkrat sem se letošnje po-
letje oglasil v Glasilu, pa so mi 
prišle besede na uho, da se gre 
tukaj za novo izvolitev; to je 
popolnoma neresnično; svetu-
jem pa, da naj ta urad vsak 
skusi, potem šele bo prišel do 
prepričanja, kaj je pravzaprav 
tajništvo. 

Torej p o n o v n o opominjam 
člane, ki še niso plačali meseč-
nih prispevkov, da to takoj sto-
rijo, da mi bo mogoče urediti 
ter zaključiti knjige koncem 
leta. 

Vse naše člane in članice pri-
jazno pozdravljam in želim no-
vemu odboru največ uspeha ta-
ko tudi društvu. 

John Polaynar, tajnik. 

glasuje za kogar mu njegova 
vest veli, da bo najbolj sposo-
ben in dober delavec za napre-
dek društva in Jednote. Ako 
bomo vsi tako glasovali, bomo 
gotovo imeli dober odbor za le-
to 1932. Ako bodo izvoljeni 
dobri uradniki, p o t e m bomo 
imeli tudi zaželjeni napredek 
pri društvu. Znano je, kjer 
društvo ne napreduje, je temu 
največ vzrok odbor. 

S sobratskim pozdravom, 
Marko Kofalt, tajnik. 

Društvo Jezus Dobri Pastir, št. 
32, Enumclaw, Wash. 

Najprvo opominjam člane in 
članice našega društva,' da se 
vsi udeleže letne glavne seje, in 
sicer dne 20. decembra; na tej 
seji se vrši volitev odbora za 
prihodnje leto, torej vas ponov-
no prosim, da se vsak član in 
članica iste udeleži. Zborovati 
bomo pričeli takoj po sv. maši 
v navadnih prostorih. Treba 

Društvo sv. Alojzija, št. 42. 
Steelton, Pa. 

S tem se naznanja vsem čla-
nom ter članicam našega dru-
štva, da bo naša redna mesečna 
seja dne 20. decembra v društ-
veni dvorani kakor po navadi. 
Ker bodo na tej seji društvene 
knjige zaključene za tekoče le-
to 1931, zato so vsi člani pro-
šeni, ki dolgujejo na mesečnih 
asesmentih, da poravnajo svoj 
dolg pred 20. decembrom, ali 
pa na seji dne 20. decembra, 
da bodo na ta način društvene 
knjige saj enkrat na leto po-
polnoma čiste. 

Važno! Dne 27. decembra se 
vrši letna društvena seja, kjer 
bo prečitan celoletni račun o 
dohodkih in izdatkih. Nato sle-
dijo volitve društvenih uradni-
kov za leto 1932; volitev bo 
tajna z listki, da bo lahko vsak 
do volil po svojem prepričanju, 
da ne bo kake zamere. Zatorej 
se pričakuje, da bo vsak naš 
član navzoč na tej glavni letni 
seji. Poseben opomin naj ve 
Ija tistim, ki niste bili še ni-
koli na glavni seji. Potem pa, 
ko je novi odbor izvoljen, pa 
okrog obrekujejo n o v i odbor 
brez vsakega vzroka. Taki čla-
ni so največji sovražniki svoje-
ga lastnega društva. Zdaj ima 
te še dosti časa za govorfti; 
zdaj se o tem dogovarjajte 
pred volitvijo, potem pa pridite 
na glavno sejo, kjer lahko od 
krito poveste svoje mnenje s 
tem, da glasujete za kogar ho-
čete. Pri volitvah naj se ne 
gleda na prijateljstvo in ne na 
sorodstvo, ampak naj vsak član 

Iz urada društva sv. Alojzija, 
št. 47, Chicago, 111. 

Redna mesečna seja našega 
društva se bo vršila .v soboto, 
12. decembra; začetek točno ob 
pol osmi (7:30) uri zvečer v 
cerkveni dvorani sv. Štefana. 

Ker je ta seja ena najbolj 
važnih sej v letu, na kateri se 
uredijo in izpopolnijo društve-
na pravila in, obenem se voli 
društvene uradnike, kateri bo-
do vodili društvene zadeve pri-
hodnje leto, je dolžnost vsake-
ga posameznega člana in člani-
ce, da je za gotovo osebno pri-
čujoč na seji in tako pripomo-
re po svojem lastnem prepri-
čanju urediti pravila po naj-
boljši zmožnosti in izvoliti čla-
ne ali članice v društveni od-
bor, katere uvidimo, da bodo 
delali vestno in nepristransko 
za blagor društvenega članstva 
in na katoliški podlagi naše 
slavne matere Jednote. 

Člani in članice se v imenu 
odbora vljudno prosijo, komur 
le okoliščine dopuščajo, da na 
tej seji uredijo svojo finančno 
dolžnost do društva. V slučaju, 
da je kateremu članu ali članici 
zaradi brezposelnosti, nemogoče 
poravnati društvene prispevke, 
ser s tem vljudno vabi, da se 
udeleži seje osebno in pojasni 
članom in članicam svoj polo-
žaj. Člani in članice društva 
so prijazni in bodo v tem oziru 
prav gotovo našli sredstvo, da 
pomagajo prizadetim, kar bo 
mogoče. 

V prijaznost in za božično 
darilo naše slavne matere kato-
liške Jednote b o d o prav lepi 
stenski koledarji za leto 1932 
razdeljeni članom in članicam 
na tej seji. 

Upati je, da bodo člani in 
članice vpoštevali to prijazno 
vabilo ter se udeležili seje pol-
noštevilno, izvzemši le slučajno 
nepričakovanega zadržka. Pom-
nite, da seja se bo začela točno 
ob pol osmi uri zyečer v soboto. 
12. decembra. 

V imenu društva želimo čla 
nom, članicam in njih družinam 
kakor tudi vsemu članstvu na-
še dične katoliške Jednote vese-
le in zadovoljne božične prazni-
ke ter srečno, zdravo in uspeš-
no Novo leto. 

S sobratskim pozdravom, 
Frank Kozjek, predsednik, 

Joseph Kremesec, tajnik, 
Math Kremesec, blagajnik. 

Društo Marije Device, št. 50, 
Pittsburgh, Pa. 

Tem potom vljudno pozivam 
cenjeno članstvo našega društ 
va, da se v polnem številu ude 
ležite prihodnje glavne letne 
seje dne 13. decembra popoldne 
v veliki dvorani Slovenskega 
Doma na 57. cesti. Na podlagi 
sklepa zadnje redne seje se bo 
glavna letna seja pričela eno 

uro poprej kakor navadno, ases-
ment se bo začel pobirati že 
opoldne, da se večino asesmenta 
skolekta še pred začetkom seje. 

Nadalje cenjeni mi sobratje 
in sestre; Sedanja kriza brez-
poselnosti je prizadela vse; ta-
ko tudi v tem oziru ni bilo iz-
vzeto naše društvo. Za vsake-
ga člana ali članico se je zala-
galo, Če je pravilno prosil pri 
društvu. Zdaj se je pa toza-
devna blagajna društva izčrpa-
la, da ne bo več mogoče pri naj-
boljši volji zalagati za članstvo. 
Zatorej bi svetoval vsem pri-
zadetim, da si na kak način 
skušajo sami pomagati za par 
asesmentov; morda se v tem 
času že na kak način kaj na 
boljše ukrenilo? 

Ponovno vas prosim, da se 
vsi udeležite prihodnje glavne 
seje, da se tudi v tem oziru kaj 
ukrene. Na dnevnem redu bo 
dosti točk za rešiti; tako bo 
tudi volitev odbora za prihod-
nje leto. Torej pridite vsi, da 
Doste videli, kaj se bo ukrenilo. 
Za bodoče poslovanje si izvolite 
odbor po vaši volji. 

Poročati imam tudi žalostno t 
vest, da smo dne 22. novembra 
izgubili kar dva člana našega 
društva. Zjutraj je umrl so-
brat Blaž Rebac; popoldne nas 
je pa iznenadila vest, da se je 
tudi ločil od nas sobrat Marko 
Ostronič; svoječasno naš jako 
agilni član, ki je izvrševal raz-
ne urade pri društvu in je bil 
tudi glavni uradnik pri naši K. 
S. K. Jednoti. Ran j kima so-
bratoma naj bo lahka ameriška 
gruda ter blag jima spomin! 
Prizadetim družinam naše is-
kreno sožalje. Končno apeli-
ram še na one starše, ki še ni-
mate vpisanih svojih otrok v 
mladinskem oddelku te Jednote, 
da jih vpišete, ker se vam nu-
dijo lepe ugodnosti in nagrade. 
Vaša dolžnost je, da imate vse 
svoje drage male tam, ali pri 
onem društvu, kjer ste tudi vi 
sami. 

S sobratskim pozdravom, 
Math Paviakovich. tajnik. 

1932. Vsi oni, ki se ne udele-
žite te glavne seje, boste mora-
li plačati $1 globe. 

Še enkrat se vas opozarja, 
da vsi člani, ki so zaostali dol-
žni na asesmentu, da poravnate 
dolg na prihodnji seji dne 20 
decembra. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Žitnik, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 59. Eveleth, Minn. 

S tem uradno pozivam vse 
naše člane in članice, da se ude-
ležite seje, dne 13. decembra v 
navadnih prostorih po prvi sv 
maši in sicer v polnem številu, 
kajti na dnevnem redu bo voli-
tev odbora društva za prihod-
nje leto. Torej vas ponovno 
prosim, da pridete vsi na to 
glavno sejo in si izvolite odbor-
nike po vaši volji, da ne bo po-
tem nobenega oporekanja ali 
nepotrebnega govorjenja. 

Dalje opominjam vse one čla-
ne in članice, ki dolgujejo na 
asesmentu, da poravnajo svoj 
dolg na letni seji, da bo mogel 
tajnik urediti knjige za zaklju-
ček tega leta. Torej na svide-
nje na seji dne 13. decembra! 

S sobratskim pozdravom, 
John Bayuk, tajnik. 

Društvo Vitezi sv. Mihaela, št. 
61, Youngstown, O. 

S tem naznanjam članom na-
šega društva, da se bo vršila 
glavna letna seja dne 20. de-
cembra točno ob dveh popoldne 
v cerkveni dvorani sv. Petra in 
Pavla. Na tej važnih seji bodo 
tudi izvoljeni novi društveni 
odborniki za p r i h o d n j e leto 

Društvo sv. Lovrenca, št. 63. 
Cleveland, O. 

S tem naznanjam članom in 
članicam našega društva, da bo 
prihodnja naša seja zaeno glav-
na letna seja, katere je dol-
žnost članstva se udeležiti. Ta 
seja se vrši dne 13. decembra 
v navadnih prostorih S. N. Do-
ma. Začetek točno ob 1. uri 
popoldne. Znano je, da se na 
letnih sejah nekako začrta pot 
društvenega poslovanja za pri-
hodnje leto; zaradi tega bodite 
vsi navzoči. 

Dalje opominjam one, ki se 
niste udeležili naše zadnje dru-
štvene veselice, da poravnate 
določeno s v o t o in tako tudi 
asesment za mesec december, 
da bom zamogel dati čisti ra-
ičun od letošnjega poslovanja 
kot tajnik. 

Končno opozarjam še neka-
tere, katerih po mojih mislih 
)ii malo, zaradi vaiSh dedičev 
na certifikatih. Veliko število 
je še takih, ki imajo svoje cer-
tifikate narejene morda še na 
ime pokojne žene ali pokojnega 
moža. i V drugem slučaju ima 
kak član narejen svoj certifi-
kat na dva ali tri otroke z ime-
ni; je pa sedaj v resnici že šest 
ali sedem otrok v tej družini; 
število otrok je v tem času na-
rastlo. Je še več sličnih pomot 
na certifikatih, ki so važne ter 
jih je treba popraviti, vsled 
česar nastanejo v slučaju smr-
ti člana velike sitnosti za dru-
štvenega tajnika, tako tudi Z3 
glavni urad. Prosim vas to-
rej ponovno, da pregledate svo-
je certifikate; če se vam isti ne 
zdi pravilen, prinesite mi ga na 
dom osebno, da se stvar uredi. 
Pri tem morate biti vi sami na-
vzoči, da se na spremembi last-
noročno podpišete; zatem boste 
dobili v kratkem novi, pravilni 
certifikat; sprememba isteg<> 
velja samo 50 centov. Ako pa 
vam ugaja in ste zadovoljni 7 
vašo oporoko na certifikatu, pa 
tudi jaz nimam nič za opore 
kati. 

K sklepu ponovno vse vljud-
no vabim, da pridete na prihod-
njo letno sejo. 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Kordan, tajnik. 

znano, bo ta seja zaradi tega 
važna, ker moramo na isti iz-
voliti novi odbor za prihodnje 
leto; to je zelo važna točka, 
ker bo od novega odbora odvis-
no vse poslovanje društva v 
prihodnjem letu. Ponovno vas 
torej prosim, da pridete vsi, 
brez izjeme na glavno sejo dne 
20. decembra. 

Ksklepu pa želim celokup-
nemu članstvu naše Jednote 
prav vesele božične praznike in 
srečno Novo leto! 

S sobratskim pozdravom, 
A. J. SkofF, tajnik. 

Društvo Vitezi sv. Martina, št. 
75, La Salle, IU. 

Cenjeno članstvo našega dru-
štva! Naznanja se vam ter se 
vam toplo priporoča, da se ude-
ležite prihodnje glavne letne 
seje dne 20. decembra točno ob 
drugi uri* popoldne v cerkveni 
dvorani. Na tej seji bo volitev 
društvenega odbora za prihod-
nje leto in še več drugih važnih 
točk imamo za urediti; torej 
vas s tem opozarjam, da naj 
nobeden ne izostane od te važ-
ne seje; oni, ki se ne ne bodo 
te glavne seje udeležili, bodo 
morali plačati v društveno bla-
gajno 50 centov kazni. ' 

Dalje opominjam vse one čla-
ne in članice, ki dolgujejo na 
asesmentu, da poravnajo svoj 
dolg do prihodnje seje. 

Torej na svidenje dne 20. de-
ccmbra na naši glavni seji! 

Bratski vam pozdrav, 
Frank Misjak, tajnik. 

Društvo sv. Srca Jezusovega, 
št. 70, St. Louis, Mo. 

Tem potom naznanjam celo-
kupnemu članstvu našega dru-
štva sklep zadnje seje, da bomo 
imeli po dovršeni glavni letni 
seji dne 20. decembra v navad-
nih zborovalnih prostorih malo 
družinsko ali domačo zabavo z 
okrepčili za suha grla in želod-
ce; to vse bo brezplačno. 

Torej nikar se ne izgovarjaj-
te, da ne morete ali nočete iti 
na sejo, ker ste brez dela; toli-
ko se je še nam posrečilo pri-
hraniti, da bomo imeli na tej 
letni seji za vse brezplačno-pri-
jazno zabavo; pridite torej vsi 
dne 20. decembra! 

Kakor vam je tudi gotovo 

Društvo Marija Čistega Sp3Čet-
tja, št. 85, Lorain, O. 

Tem p o t o m opozarjam vse 
članice našega društva na glav-
no letno sejo, ki se bo vršila 13. 
decembra, to je drugo nedeljo 
v mesecu kakor običajno v na-
vadnih prostorih točno ob eni 
uri popoldne. Prosim članice, 
da vpoštevajo točnost, ker čim 
prej bomo začele s sejo, tem 
prej bomo zvršile naloge, kate-
re nam veli glavna letna seja. 

Kakor vam znano, je na tej 
seji na dnevnem redu mnogo 
važnih stvari za razpravljati, 
in ako hočemo vse potrebno in 
koristno ukreniti za društvo in 
Jednoto, m o r a m o vpoštevati 
točnost. Kar se pa tiče ude-
ležbe glavne seje, pa že vse ve-
ste, da je bilo sklenjeno na zad-
nji letni seji, da članica, ki ni-
ma posebno važnega zadržka, 
se mora udeležiti seje, če ne, 
zapade kazni en dolar v društ-
veno blagajno. Prosim, da si 
zapomnite to, da ne bo potem 
nepotrebnega prerekanja in iz-
govarjanja. 

Kakor vam je tudi znano, 
praznuje naše društvo ta me-
sec svojo patrono Marija Čiste-
ga Spočetja na 8. decembra, 
zato je bilo sklenjeno na zadnji 
mesečni seji, da se udeležimo 
skupnega sv. obhajila, in sicer 
v nedeljo 13. decembra pri prvi 
sv. maši ob 8. uri, katera bo 
darovana za vse žive in mrtve 
Članice našega društva. Apeli-
ram na vse članice, da sc v ko-
likor mogoče velikem številu 
udeležite tega skupnega sv. ob-
hajila,, da vsaj malo izkažemo 
čast naši društveni patroni, pod 
katere zaščito smo. 

Nadalje hočem opomniti vse 
matere našega društva, katere 

null« na ^ atraoi 



še nimate svojih otrok pri na-
šem druitvu, da jih vpišete ta 
mesec, kar mesec december je 
zadnji mesec kampanje, torej 
imate fte prav lepo priliko, ker 
je prosta pristopnina, po vrhu 
pa dobite fte 50 centov iz glav-
nega urada kot odškodnino za 
zdravniftko preiskavo. Res niso 
posebno dobri časi, vendar pa 
tudi svota ni velika, 15 ali 80 
centov na mesec; pri drugih za-
varovalninskih družbah morate 
plačati toliko ali pa več na te-
den za asesment otroka. Za-
varovani so pa tako, ali pa še 
boljše pri naši Jednoti. In ako 
se nesreča pripeti, pa vam ni 
treba stikati okoli tuje govore-
čih agentov, ampak greste k 
svojemu tajniku ali tajnici in 
vam vse potrebno uredi. 

Nadalje hočem ali moram 
opomniti vse tiste članice, ki so 
dolžne na asesmentu že več me-
secev, da istega poravnajo ta 
mesec, da se potem knjige v 
red spravijo. Tudi tiste, kate-
re še niste poravnale tistih 50 
centov, ki so bili razpisani iz 
glavnega urada za mesec no-
vember, naj ne pozabijo. 

Torej, da ne pozabimo: v ne-
deljo zjutraj 13. decembra pri-
demo vse članice k skupnemu 
sv. obhajilu, popoldne točno ob 
eni uri pa na sejo! 

S pozdravom, 
Mary Pavlovcic, tajnica. 

Društvo sv. Antona Padovan-
skega, št. 87, Joliet, 10. 

Tem potom ste vsi člani pro 
šeni, da se udeležite letne sejer 
dne 13. decembra, ker na tej 
seji bo treba rešiti neko prav 
važno točko; pridite fore j vsi! 
Tukaj lahko poveste svoje miš-
ljenje, ne pa potem po seji. Ta 
seja bo tudi glavna ali letna, 
kjer se vrši volitev odbora za 
bodoče leto. Pridite torej vsi 
in volite po vaši volji prave 
može; ni treba nič gledati na 
prijateljstvo; pazite samo na 
takega, *ki je zmožen za svoj 
urad in videli boste, da bo vse 
O. K. Nikar ne sedite doma. 
potem pa vpraševati, kdo je 
izvoljen? Ce ni bil izvoljen 
uradnik po vaši volji, potem pa 
rečete, da zopet ne boste šli na 
sejo. Na tej seji si izvolite do-
bre može ali fante; saj imamo 
pri našem društvu tudi dosti 
mladih moči, ki. so izobraženi 
ter zmožni za vsak urad. Ni 
treba voliti vedno po starem 
enih in istih. Volite kandida-
te po vašem prevdarku; kar b? 
gotovo pripomoglo uspehu dru-
štva in boljši udeležbi na se-
jah. 

S sobratskim pozdravom, 
Leo Adamich, tajnik. 

točno ob eni uri; torej pridite 
sami; nikakor se ne bo denar 
jemal od otrok. Izjema za čla-
na je le, če dotičnik dela ali če 
je morda bolan. Kateri bo po-
slal asesment po svojem otro-
ku, ta bo nazaj poslan; in če se 
morda potem dotičnemu članu 
pripeti suspendadja, naj posle-
dice sam sebi pripiše. Kateri 
se ne udeleži te glavne letne 
seje, bo kaznovan po društve-
nih pravilih; torej upam, da 
bom zopet videl člane na tej se-
ji, katerih že nisem videl od 
zadnje decembrske seje leta 
1930. — S pozdravom, 

F. J. Habich, tajnik. 

Gospojinsko društvo sv. Bar-
bare, broj 92, Pittsburgh, Pa. 

Pozivam naše sestre na go-
dišnju sjednicu, koja če biti 
točno u 2 sata posle podne u 
dvorani kako obično na 13. de-
cembra. 

Sestre ne zaboravite, da je to 
godišnja sjednica; tu bi morale 
sve biti, ali vas ima dosta, koje 
niste bile več dugo na kakvoj 
sjednici; barem na godišnju bi 
morale doči; tu če biti biranje 
odbora za godinu 1932; tu če 
biti i svakojakog zaključaka; 
šta se na ovoj sjednici zaključi, 
je u krijeposti cijelu godinu i 
tome nitko ne može poreči. 

Sestre, koje dugujete društ-
vu, na sjednici izjavite, što je 
na stvari, i recite da vas društ-
vo čeka; j a nišam sama gospo-
dar društva, o tome je sve član-
stvo; meni ne vjeruje, ako ja 
sama izjavim; nekoji je Jedno-
ta pomogla, zato se treba Jed-
noti zahvaliti na dobrobit, što 
vam je pomogla. 

Sestre, koje ne bunde na tu 
sjednicu, platiti če $1 globe, ta-
ko je zaključeno na prošloj 
sjednici; to če biti u korist dru-
štvene blagajne za bolestne; sa-
mo bolest se izgovara. Tolik« 
do znanja našim članicama. 

Sa pozdravom, 
Mary Novogradac, tajnica. 

Društvo sv. Petra in Pavla, št. 
91, Rankin, Pa. 

Bliža se konec tega leta; ta-
ko se tudi bliža naša zadnja 
društvena seja, ki se bo vršila 
dne 13. decembra. Ker je ta 
seja ena izmed najbolj važnih, 
kar jih je v celem letu, zato se 
prosi članstvo našega društva, 
da se polnoštevilno udeleži te 
glavne seje, kjer bo volitev no-
vega odbora za bodoče leto. Va-
ša sveta dolžnost je, da se vsak 
član in članica udeleži te po-
membne seje. 

Dalje se priporoča našemu 
članstvu, da bi na tej seji vsak-
do poravnal svoj asesment, ker 
to je zadnja seja tekočega le-
ta; tajnik društva mora v tem 
času zaključiti knjige in iste 
izročiti novemu odboru. Poleg 
tega bo še več drugih važnih 
točk na dnevnem redu, o kate-
rih moramo razmotrivati. Upam 
da ne bo to moje naznanilo sa-
mo bob v steno. Pridite na 
prihodnjo sejo v velikem števi-
lu, ker letos so bile iste v obče 
bolj slabo obiskane; včasih ce-
lo tako, da predsednik ni sploh 
mogel seje pričeti kakor pravi-
la zahtevajo. Iz tega lahko raz-
vidite dragi mi člani, kako sc 
brigate za svoje društvo in se-
je. Ce vas pa slučajno zadene 
kaka bolezen, pa tedaj niste ta-
ko pozni ali da bi se sploh ne 
naznanili bolnega. 

Asesment bom začel pobirati 

Društvo Friderik Baraga, št. 
93, Chisholm, Minn. 

Članom našega društva na-
znanjam, da se bo vršila glav-
na letna seja v nedeljo, dne 13. 
decembra ob desetih dopoldne 
v Sartovi dvorani. Asesment 
bom začel pobirati že ob 9. uri. 
da bo lahko vsak preje plačal. 
Lahko pa asesment že tudi pre-
je plačate ali v petek ali v so 
boto. 

Prošeni so vsi člani, da se te 
seje gotovo udeleže, kjer se bo 
vršila volitev društvenih odbor-
nikov za bodoče leto; poleg tega, 
bo tudi glasovanje o resolucij' 
zaradi pregledovanja bolniških 
listin. Ker je potrebno, da vsak 
član vsaj enkrat na leto pride 
na sejo, naj to stori sedaj, ko 
je glavna seja. Na zadnji seji 
je bilo sklenjeno, da se vsak 
član kaznuje z globo- 50 centov, 
kdor se ne udeleži glavne seje 
brez tehtnega vzroka. 

Naklade meseca novembra za 
J e d n o t i n poškodninski sklad 
smo plačali za vse člane iz dru-
štvene blagajne. Ker torej dru-
štvo skrbi za č l a n e , da niso 
obremenjeni v sedanjih slabih 
časih, je potrebno, da se tudi 
<lani bolj zanimate za društvo. 

Dalje opozarjam vse člane, 
da ta mesec preje plačate svoj 
asesment; nikar ne čakajte do 
-zadnjega. Tudi oni, ki iz ka-
kega vzroka ne morajo plačati, 
naj to pravočasno naznanijo 

I društvu, ker drugače se bomo 
držali pravil. Nekateri č l a n i 
preveč zanemarjajo društvo in 

I po nepotrebnem delajo skrbi, 
ker niso točni s plačevanjem. 

S sobratskim pozdravom, 
John J. Sterle, tajnik. 

| iz urada predsednika društva 
J SV. Jcžefa, št. 110, Barberton, 

Ohio 
Ko pišem te vrstice, sem se 

ravno vrnil s pogreba našega 
vrlega društvenega sobrata in 
mojega nepozabnega, dragega 
prijatelja Jakoba Šabec, o ko-
jega smrti je bilo poročano tu-
di v tem listu. Še sedaj se 
mi krči srce in solze mi zaliva-

jo oči od velike žalosti. Naj 
počiva v miru božjem ta moj 
dragi in nepozabni prijatelj! 

Dragi mi sobratje in sestre 
našega društva! Izvolite vsi 
vpoštevati sklep zadnje seje, da 
se vrši glavna letna seja naše-
ga društva dne 20. decembra 
točno ob eni uri popoldne. To-
rej pridite vsi na sejo, kjer bo 
volitev uradnikov za bodoče le 
to. Izvolite si take uradnike, 
ki vam bodo po vaši najboljši 
volji in ki bodo delali v korist 
društva ter Jednote. Torej na 
svidenje dne 20. decembra! 

Voščim vam vsem skupaj ve-
sele božične praznike in srečno 
Novo leto, tako tudi celokup-
nemu članstvu naše dične Jed 
note! 

S sobratskim pozdravom, 
*John Ujčič, predsednik. 

Iz urada društva sv. Jožefa, št 
110, Barberton, O. 

Vsem članom našega društva 
se uradno naznanja, da prihod-
nja lili glavna društvena seja, 
katera se vrši dne 20. decembra 
se začne eno uro poprej kakor 
po npvadi. Seja se bo začela 
točno ob eni uri, asesment se 
bo začel pobirati pa takoj po 
12. uri. 

Dragi mi sobratje! Napro-
šeni ste, da se vsi do zadnjega 
udeležite te seje, kakor veste, 
na imenovani seji se bo volil 
društveni odbor za prihodnje 
leto 1932, poleg tega je tudi še 
več drugih važnih zadev za 
urediti. 

Nadalje ste naprošeni vsi čla-
ni, da ako vam je le mogoče v 
mesecu decembru pravočasno 
plačate svoj asesment, to pa za-
radi tega, da se bo moglo pra-
vočasno urediti društvene ra-
čune in pa tudi, da se bo mo-
gel poslati pravočasno asesment 
na Jednoto, ki se v mesecu de-
cembru zahteva nekoliko poprej 
kot po navadi. 

Bratski pozdrav do vseh, 
Joseph Lekšan, tajnik. 

Iz urada tajnice društva sv. Ve-
ronike, št. 115'Kansas City, 

Kansas 
S tem naznanjam vsemu na-

šemu članstvu, da bo prihodnja 
ter glavna letna seja dne 13. 
decembra, na katero sejo ste 
vse članice vabljene, ker na isti 
se vrši tudi volitev društvenih 
uradnic za leto 1932. Ker bo 
tudi več drugih važnih točk za 
rešiti, zato vas ponovno prosim, 
da se vse te važne seje gotovo 
udeležite in sicer brez kake iz-
jeme; katera članica izostane 
od te seje, bo morala plačati 
50 centov kazni kakor to naša 
društvena pravila velevajo; iz-
vzete so le one, ki se nahajajo 
označene v bolniški knjigi. 

Ob enem opominjam vse one 
članice, ki so na dolgu mesečnih 
prispevkov, da dolg poravnajo 
do konca tega leta, da mi bo 
mogoče predati nadzornicam či-
sti račun, tako tudi izročiti či-
ste knjige bodoči ali novi tajni-
ci. Torej vas vljudno prosim, 
da ta moj opomin vpoštevate. 

S sosestrskim pozdravom na 
vse članstvo našega društva ka-
kor tudi vsemu članstvu Jedno-
te, želeča vsem vesele božično 
praznike ter srečno in uspešno 
Novo leto. 

Katarina Majerle, tajnica. 

Zaeno prosim Člane, ki so na 
potnih listih, da pravočasno po-
ravnajo ali pošljejo svoje me-
sečne doneske sa društvo kakor 
hitro jim poteče potni list, da 
s* istega obnovi; če bi tega ne 
storili, bi imeli v slučaju ne-
sreče lahko kake sitnosti po ne-
potrebnem. 

Dalje prosim vse rojake v 
Denverju, ki še niso nikjer za-
varovani, katerim je mogoče, 
da pristopijo v naše društvo sv. 
Roka, ker je za ta mesec še 
prosta pristopnina in prosta 
zdravniška preiskava. Ako pa 
ne morete sami pristopiti, pa 
dajte vsaj svoje otroke v naše 
društvo; tudi za otroke je pro-
sta pristopnina in zdravnišks 
preiskava. Glede tega prosim 
vse, posebno pa naše člane in 
članice, ki še nimate svojih 
otrok zavarovanih, da jih vpi-
šete v naše društvo, ker bo se-
danja kampanja kmalu zaklju-
čena. Moja iskrena želja je,' 
da bi dobili vsaj eno nagrado, 
ako ne za odrasle, pa saj za 
otroke. 

S sobratskim pozdravom do 
vsega članstva Jednote. 
George Pavlakevich, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, št. 
135, Gilbert, Minn. 

S tem vas prosim, da se vsi 
člani našega društva v polnem 
številu udeležite g l a v n e seje 
dne 20. decembra ob 1. uri po-
poldne v navadnih prostorih. 
Prosim vas, da se nekateri ude-
ležite seje vsaj enkrat v letu. 
Kakor znano, bo na tej seji tu-
di volitev društvenih uradnikov 
za leto 1932. 

S sobratskim pozdravom do 
vsega članstva, 

Martin Godec, zapisnikar. 

Društvo sv. Reka, št. 113, 
Denver, Colo. 

Naznanja se vsemu članstvu 
našega društva, da bomo imeli 
glavno letno zborovanje dne 14. 
decembra (v ponedeljek) zvečer 
ob 7. uri. Torej vljudno pro-
sim vse člane in članice, da se 
udeležite tc seje v obilnem šte-
vilu. Vsem je gotovo znano, da 
se na tej seji voli odbor za pri-
hodnje leto; torej je vseh čla-
nov dolžnost, da se tako važne 
seje gotovo udeležijo; izvzeti so 
samo bolniki in ofti, ki morajo 
ta čas delati. 

Dalje prosim vse člane in čla-
nke, da plačate svoje mesečne 
prispevke do 24. decembra, da 
se lažje zaključi letno poslova-
nje in da se pravočasno knjige 
pregledajo. 

Društvo sv. Ane, št. 139, 
La Salle, 111. 

Članicam našega društva se 
uradno naznanja, da bo glavna 
letna seja dne 13. decembra in 
sicer ob 2. uri popoldne; to bo 
na drugo nedeljo v mesecu. Se-
je se prične točno ob dveh v 
cerkveni dvorani. •* 

Vse naše članice s tem vljud-
no prosim ter vabim, da se go-
tovo udeležijo te važne glavne 
seje; katera se te seje neopra-
vičeno ne udeleži, bo morala 
vsaka plačati 25 centov v dru-
štveno blagajno. Torej ponov-
no apeliram na vse, da pridete 
gotovo na to sejo, ker bo voli-
tev novega odbora za leto 1932. 
Na tej seji si izvolite tak od-
bor, da bo po vaši volji, da ne 
bo potem katera rekla, da od-
bor ni bil pravilno izvoljen; iz-
berite si tudi take uradnice, da 
boste enkrat ž njimi vse zado-
voljne. Poleg tega bo na tej 
seji še dosti drugih važnih točk 
na dnevnem redu. 
• Ker se nam bliža konec leta 
1931, zato vas ponovno prosim, 
da pridete na sejo dne 13. de-
cembra, ki bo zadnja v tem le-
tu; izjema je samo bolezen ali 
kak posebni tehten vzrok. To-
rej na svidenje na prihodnji 
seji! 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Bildhauer, predsednica. 

odbor za godinu 1982. 
Molim vas, drage mi sestre, 

da ne šaljete na ovu sjednicu 
djece, nego da dodete same; 
makar jedamput u godini dode-
te. I molim vas, koje duguje-
te da podmirite svoj dug, da 
može novi odbor lakše voditi 
svoje poslovanje. Molim vas, 
da to učinite, inače če se po 
pravilima delati; i nijednu čla-
nicu vide nemože da se čeka, 
koja duguje vite dvije seje; več 
ako da nemože da plati nikako, 
a želi biti u društvu, mora da 
dode na sjednicu sama i da po-
moli pred članicama, da ju se 
počeka. Ja vas opominjem kroz 
naše Glasilo jer ne možem* sva 
koj da u kuču idem, i svaka 
svoju dužnost mora sama da' 
znade. 

Sa pozdravom, 
Frances Yurinak, tajnica. 

Društvo sv. Alojzija, št. 161, 
1 Gilbert, Minn. 
Člane in članice našega dru-

štva s tem vljudno vabim na 
glavno letno sejo dne 20. de-
cembra ob 4. popoldne v Louis 
Verbičevih prostorih. Na tej 
seji se bodo delili stenski Jed-
notini koledarji in bo tudi vo-
litev odbora za bodoče leto na 
dnevnem redu. Zatorej se ude-
ležite te važne seje v polnem 
številu vsaj enkrat v letu, da 
bomo lažje kaj vkrenili za ko-
rist društva in Jednote. Izve-
deli boste tudi, koliko smo pla 
čali na Jednoto in koliko smo že 
prejeli ter kakšna je naša bla 
gaj na koncem leta. 

Torej na svidenje dne 20. de-
cembra ob štirih popoldne in 
&E ob 2. uri kakor druge me-
sece. 

Prosim vas tudi, da ne odla-
šate z asesmentom do zadnjega, 
kakor je to navada pri nekate-
rih, kajti ta mesec moramo po-
slati denar poprej na Jednoto. 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Novak, tajnik. 

Iz urada društva sv. Janeza 
Krstnika, št. 143, Joliet, III. 
Uradnim potom se naznanja 

vsem članom zgoraj imenova-
nega društva, da se vrši redna 
društvena seja dne 13. decem-
bra, 1931, ob 2. uri popoldne v 
"Slovenia" dvorani. 

Ker bo ta seja letna ali glav-
na seja, zaradi tega se opozar-
ja članstvo, da se iste udeleži v 
polnem številu, v Na dnevnem 
redu bo več važnih točk kakor 
tudi volitev novega društvene-
ga odbora aa-tett/1932. 

Torej udeležite se prihodnje 
seje, katera se vrši dne 13. de-
cembra, 1931. 

Zbratskim pozdravom, 
Steve G. Vertin, tajnik. 

Društvo Marija Pomagaj, broj 
147, Rankin, Pa. 

Članice inašeg društva pozi-
vaju se na sjednicu (seju), ko-
ja če biti 13. decembra. Na 
ovoj sjednici birat če se novi 

hodnje leto; prečitan bo tudi 
račun, kako smo napredovale 
aU nazadovale v finančnem ozi-
ru; vse to boste čule na prihod-
nji seji. Zato pridite vse, da 
si boste tudi bolj lahko izvolile 
odbor, Id bo vsem po volji; čim 
večja bo udeležba od strani čla-
nic, tem bolj lahko se bo urad-
nice izbiralo. 

Dalje vas, drage mi sestre, 
prosim, katere dolgujete društ-
vu, da bi vse prispevke ter dolg 
poravnale, torej tudi onih 50 
centov od meseca novembra za 
Jednotin posebni asesment in 
25 centov pa za društveno bla-
gajno za . vsako članico, kajti 
nekatere tega še niso plačale. 
Vse tako prizadete vljudno pro-
sim, da bi vsaj ta mesec (de-
cember) plačale; gotovo je vam 
znano, da bo treba račune skle-
niti koncem leta in vse plačati, 
kar je še za plačati; toda žal, 
če bo tako. kakor je zdaj, tega 
ne bomo mogle izvršiti, ker je 
naša blagajna skoro prazna in 
je še nekaj tega denarja pri 
članicah neplačanega. Nekate-
re se nič za to ne brigajo. Res 
so slabi časi in je le malo tako 
srečnih, ki niso vsled te depre-
sije prizadeti. Katere vsled te 
krize ne morejo plačati, naj bi 
se vsaj zglasile in povedale, kaj 
mislijo narediti, ali mislijo še 
ostati pri društvu ali istega pu 
stiti? Jaz sem to napisala, če 
mi nekatere tudi zamerite, ker 
stvar ne gre drugače; treba j« 
z resnico na plan. 

Zdaj vas še ponovno prosim, 
udeležite se glavne seje dne 20. 
decembra! 

K sklepu želim celokupnemu 
članstvu naše Jednote, zdrave, 
vesele in zadovoljne božične 
praznike in prav s r e č n o in 
uspešno Novo leto, da bi bilo 
boljše kot pa leto 1931. Jed 
noti tudi želim največ uspeha! 

S pozdravom, 
Gabrijela Masel, tajnica. 

Društvo sv. Mihaela, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Pozivaju se člani i članice na 
šeg društva, da što u večem 
broju dojdu na dojduču redovi 
tu i godišnju sjednicu na 13 
decembra (prosinca). Sjednica 
če počet u 1:30 posle podne 
Svaki član i članica je dužan, 
da p r i s u s t v u j e na dojdučoj 
sjednici, pošto je ova godišnja 
sjednica i bit če biranje odbo 
ra za godinu 1932. Isprika je 
samo boljest i rad. 

Dalje, kako vam je poznato 
da je naš odsjek imao svoju 
predstavu i zabavu. Zabava je 
bila lijepa i vesela, naroda pu 
na hala. Kada se tiketi uplate, 
koji su prodani biti če lijepi 
uspjeh, više nego smo očekivali 
M ovo doba, kada narod ne radi. 

U ime cijelokupnog članstva 
društva sv. Mihaela, zahvalju-
jem se Sodality Girls i častnim 
sestrama, i lijepo se zahvalju-
jemo Rev. Albert Žagarju i cr-
kvenom odboru sv. Nikole, koji 
su nam darovali prostorije za 
onaj večer bezplatno. Dalje li 
jepa hvala našemu glavnom od-
borniku Frank Lokar na njego-
vem lijepom i dirljivom govo-
ru. Zatim lijepa hvala pjevač-
kom zboru Javor, koji su nas 
razveselili sa svojim pjevanjem. 
Dalje hvala našim mladim dje-
vojkama, Josephine i Wilma 
Lovrenčič i lijepo se zahvalju-
jemo Louis Katušin na pjeva-
nju. I lijepa hvala svima, koji 
su darovali stvari za ovu našu 
zabavu.' 

Sa pozdravom, 
Thomas Belanich, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
164, Eveieth, Minn. 

Tem potom vas, drage mi so-
sestre ter članice našega dru-
štva vljudno vabim na glavno 
letno sejo dne 20. decembra. 
Ker bo to zadnja seja v tem le-
tu, zato vas vse prav lepo pro-
sim, da bi se iste vse brez izje-
me udeležile, torej one, katere 
morebiti niste bile še letos na 
seji; nič se vam ni treba zaradi 
tega bati; na tej zadnji in važ-
ni seji bo volitev odbora za pri-

opravijo, torej je v s e e n o , če 
grem na sejo ali ne." Zapom-
nite si to vsi: Vsi imamo ena-
ke dolžnosti in pravice. Nada-
lje naj vsak tudi to vpošteva, 
da živimo v času splošne depre-
sije, ter da so v tem tudi dru-
štva prizadeta. Tudi društveno 
poslovanje se bo moralo prila-
goditi sedanjim razmeram. Naš 
tajnik je imel v tem letu silne 
težkoče pri pobiranju asesmen-
ta, ker je bilo članstvo tako ne-
točno pri plačevanju istega; v 
tem oziru bo potreba temeljite 
spremembe za prihodnje leto, 
ker tako, kakor je bilo dosedaj, 
ne more nikdo voditi tajniških 
poslov točno. Celo dvomim, da 
bi kdo hotel sploh sprejeti ta 
urad ako se tozadevno nekaj ne 
izboljša. 

Bratski pozdrav, 
Lawrence Leskovec, predsednik. 

Članstvu društva sv. Jožefa, št. 
169, Cleveland, O. 

"Zakaj naša Jednota vzdržu-
je svoje glasilo?" Kako nespa-
metno vprašanje; saj vendar 
vsakdo ve, da zato, da se i 
njem objavljajo vsa uradna na 
znanila in spremembe; nadalje 
da se ž njim dela agitacijo za 
našo Jednoto. To je torej glav-
ni namen našega Glasila; kaj 
ne da? 

Nadalje moramo tudi pripo-
znati, da Glasilo v polni meri 
izpolnuje tozadevno nalogo, saj 
vidimo v vsaki izdaji od tedna 
do tedna vsepolno uradnih na-
znanil iz glavnega urada, kakoi 
tudi od krajevnih društev; tudi 
precej spodbudnih agitacijskih 
člankov ter dopisov je priobčef 
nih v njemu. 

Do tu vse v redu; menda ja? 
Zdaj pa nastane vprašanje: ali 
te objave, članki in dopisi, pi-
sani ]X) glavnih uradnikih, ured-
niku, društvenih odbornikih in 
drugih dopisnikih tudi doseže 
jo svoj namen? Deloma da, a 
ne v toliki meri kakor bi upra 
vičeno pričakovali. Sicer to ni 
krivda Glasila, ampak na žalost 
moramo pripoznati, da članstvo 
v veliki meri ne čita istega. V 
dokaz te moje trditve naj tu 
navedem primer: 

Zadnji mesec (november), je 
bila razpisana posebna naklada 
v poškodninski sklad; to je bilo 
v Glasilu objavljeno večkrat; 
pa kljub temu velik odstotek 
članstva našega društva ni za 
to nič vedelo. 

Cenjeno članstvo! Glasilo za-
to prejemate vsak teden, da ga 
pazno prečitate; tega vendar ne 
boste sedaj trdili, da nimate 
časa za to, ker prostega časa je 
že več kot preveč na razpolago. 
Torej čitajte Glasilo, saj vem 
da vam bo to le v korist. 

V današnji izdaji Glasila je 
tudi priobčen poziv našega dru-
štvenega tajnika, da se udeleži-
te glavne seje dne 17. decem-
bra ob 7. uri zvečer v Sloven-
skem Domu na Holmes Ave. 
Vpošteva j te ta poziv in se te 
seje udeležite v polnem številu. 
N i k d o naj se ne izgovarja: 
"Brez mene l a h k o vse sami 

Iz urada tajnika društva sv. 
Jožefa, št. 169, Cleveland, O. 

Prav na kratko hočem pove-
dati onim, kateri se niso udele-
žili naše društvene veselice, dne 
25. novembra, da naj vsi vrne-
jo poslane jim vstopnice, kajti 
drugače ne moremo vedeti, če 
se eden ali drugi veselice ni 
udeležil. 

Torej še enkrat: Vsi tisti, 
ki niste bili na veselici, vrnite 
mi vstopnice; onim pa, kateri 
ste se udeležili, izrekam v ime-
nu društva najlepšo zahvalo, 
ker ste se v tolikem številu ude-
ležili, da je ponos nam vsem, 
ker spadamo k društvu, ki za-
more v tako slabih časih spra-
viti toliko ljudstva skupaj in 
sicer 600, kar jih druga tri dru-
štva skupaj nimajo toliko, in 
to na eni prireditvi! Bili so 
na tej veselici tudi člani in 
članice drugih društev; vsi bi 
jih morali videti, kako so bili 
začudeni, da je baš prireditev 
društva sv. Jožefa, št. 169 tako 
dobro obiskana in da so veseli-
ce drugih društev v obče jako 
slabo obiskane. Bodimo torej 
ponosni, da smo člani društva, 
ki ima tako veliko privlačnost 
v vsem. r? 

Le žal, da tako ogromni mno-
žici ni bilo mogoče postreči ta-
ko, kot bi bili radi; naj nam to-
rej vsi skupaj oprostijo; vse-
kakor* pa bomo pripravljeni v 
prihodnje, da bomo, ako še to-
liko ljudi z vsem lahko postre-
gli, da bo to res, ste lahko pre-
pričani, kajti že zdaj mislimo, 
kako in kaj bi bilo za prihod-
nje, da bomo vse, ki ste sc 
zdaj udeležili in ki se bodo pri-
hodnjič—v občno zadovoljnost 
postregli. Ponovno prosimo za 
sedaj, da nam oprostite, kajti 
tolikim res nismo bili priprav-
ljeni postreči. Vsem ponovna 
lepa hvala za obisk; s tem ste 
javno pokazali, da vam je društ-
vo v čast, ne pa deveta briga. 
Torej živeli vsi naši Jožef ovci 
in Jožefovke! 

Opomba: Na oni veselici je 
purana dobila sosestra Antoni-
ja Fortuna, na 15226 Saranac 
Rd. — S pozdravom, 

Paul Kogovšek, tajnik. 

Kampanja društva sv. Jožefa, 
št. 169, Cleveland, O. 

Leto se hitrih korakov bliža 
koncu; zato moramo prav na 
hitro še storiti, kolikor se da, 
ako hočemo, da bomo dobili ob-
ljubljeno Jednotino nagrado za 
mladinski oddelek, lepo srebrno 
kupo. 

Jako bi bilo žalostno, da bi 
nas katero drugo društvo v tem 
prehitelo in nam odneslo prvo 
nagrado. Torej vsi člani in čla-
nice, dajte se zdaj v zadnjem 
trenotku še malo potruditi in 
pripeljite kolikor največ mogo-
če novih kandidatov ali kandi-
datinj, posebno za mladinski 
oddelek k skupni zdravniški 
preiskavi, ki se bo vršila, dne 
9. decembra. Vsa nadaljna po-
jasnila sem vam vedno priprav-
ljen dati; pridite kar na moj 
dom, 15606 Holmes Ave., ali 
me pa pokličite po telefonu: 
EDdy 3936-J./ 

Poleg Jednotine nagrade ima-
mo še mnogo drugih nagrad za 

(Balls as 3. stran!). 



one, kateri bodo pridobili naj-
več članstva. Vsi ti imajo se-
daj zadnjo priliko premagati 
eden drugega; Se je čas, dasi 
zelo kratek; na letni seji, ki se 
vrši dne 17. decembra, se bo 
tudi naša domača ali lokalns 
kampanja zaključila. Dosedaj 
je v kampanji prvi sobrat An-
ton Rudman, drugi je brat An-
ton Cek in tretja je pa naša 
sosestra Julija Struna. Nji bi 
jaz najbolj privoščil prvo na-
grado, kajti potem bi vedeli vsi 
člani, kdaj da je ona zmagala. 
Torej "Hurra, za novimi člani!" 
Zdaj imate še čas; vsi oni, ka-
teri niste dosedaj še nič storili 
za društvo in Jednoto, zdaj 
imate zadnjo priliko; stopite 
takoj do svojega prijatelja, da 
vsaj enega vpišete in ga peljite 
k zdravniku. 

Mislim, da vam ni treba nič 
bolj na široko razkladati, saj 
veste vsi, kaj pomeni društvo 
za nas vse, posebno pa za one, 
ki potrebujejo kake pomoči; po-
moči ali podpore, bomo pa prej 
ali slej vsi enkrat potrebovali. 

Ne pozabite letne seje dne 
17. decembra ob sedmi uri zve-
čer. Pridite takrat, da si iz-
volite novi odbor, posebno taj-
nika, da vas ne bom vedno nad-
legoval; tako kot jaz sedaj to 
delam, kot se nekateri izražajo, 
da kakega tajnika imamo, da 
pride takoj kolektat ali nas pa 
suspenda. Vsi člani, in vas je 
čez 750 imate pravico, da gre-
ste na sejo; pa ne samo pravi-
co, ampak vaša dolžnost je, da 
se vseh sej, posebno pa letne 
vsi brez izjeme udeležite. In 
ko pridete na sejo, boste tudi 
lahko volili tajnika, da bo delal 
tako, kakor boste vi želeli; da-
jal vam bo, pa še dajal, pa mis-
lim, da še ne bo dovolj. Več 
o tej seji bom poročal prihod-
nji teden. 

Kličem pa vsemu našemu 
članstvu že danes: Na svide-
nje na letni seji dne 17. decem-
bra v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave. 

S sobratskim pozdravom, i«. -
Paul Kogovšek, tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 170, 
Chicago, IU. 

Spoštovane mi sosestre: Le-
to 1931 se s slehernim dnem 
bliža proti koncu. Samo še eno 
sejo bomo imele to leto, pa bo-
mo tudi isto zapisale v večnost 
kakcr vsa prejšnja leta. 

Zato vas prav vljudno vabim 
na prihodnjo redno in obenem 
tudi letno sejo, ki se vrši dne 
13. decembra, točno ob dveh po-
poldne. Jaz bom začela ases-
ment pobirati že ob 1. uri, da 
boste vse imele priliko plačati 
še pred sejo; s tem pripomore-
te sebi, kakor tudi meni, da 
nam bo bolj lahko na seji še 
ostale točke pravilno, in raz-
ločno reševati. 

Zato drage mi sosestre, ka-
kor veste, je to zadnja seja v 
letu, kjer se spreminjajo ali vo-
lijo nove odbornice za bodoče 
leto, zato je vaša sveta dol-
žnost, da se iste udeležite brez 
izgovora. Na tej seji imamo še 
več drugih važnih stvari za re-
šiti, kakor glasovnice, katere 
sem dobila od glavnega urada 
za spremembo točke 16 in 29 
pravil centralnega bolniškega 
oddelka ;treba bo torej glaso-
vati in iste podpisati lastno-
ročno, da ne bo potem nobena 
godrnjala, da ni tega vedla ali 
da niste dobro naredile. 

Ravno tako vas opozarjam, 
da boste izvolile pridne in agil-
ne odbornice za bodoče leto, s 
katerimi boste vse zadovoljne; 
to bo v najboljši napredek dru-
štva in Jednote. Kjer je na-
predek, tam je lepi mir, kjer je 
mir med članicami, tam je na-
predek, za kar se vam lahko tu 
javno zahvaljujem, da med na-
mi res isto vlada, ker se v slogi 
in miru dobro razumemo med 
seboj kot sosestre. 

Zaeno vas opozarjam tudi 
glede dolga; katere dolgujete 
na asesmentU, da dolg poravna-
te na letni seji; če pa vam ni 
mogoče tega storiti, pa prosite 
društvo, da vas počaka, kajti 
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jaz bom morala knjige zaklju-
čiti in čiste izročiti novi tajni-
ci. Torej na svidenje na seji 
dne 13. decembra! 

Želim vam vesele božične 
praznike in srečno, zadovoljno 
Novo leto! 

S sosestrskim p o z d r a v o m 
vam vdana: 

Agnes Horvath, tajnica. 

Društvo sv. Elizabete, št. 171, 
New Duluth, Minn. 

Vabilo na letno sejo 
Dne 20. decembra bo imelo 

naše društvo svojo letno sejo, 
pri kateri bomo volili novi od-
bor za leto 1932. Ne bom na 
dolgo in široko vabil članstva, 
da se naj udeleži te, tako važne 
letne seje; vsak sam ve, kaj 
je njegova dolžnost. Pri tej 
seji bi moral biti navzoč vsak 
član in članica tega društva in 
to brez vsakega opomina. Ne-
kaj je takih, katerih ni bilo na 
seji, odkar so pristopili k dru-
štvu. Letos se ne more nihče 
izgovarjati, da nima časa, ker 
ga je še preveč, zato naj bi pri-
šli letos vsi. 

Letne seje so zelo važne, ker 
na istih se naredi ves program 
za drugo leto. Posebno važno 
je pa to, da si izberemo tak 
odbor, ki bo najbolj sposoben, 
da vodi naše posle. Po sklepu 
zadnje seje zapade kazni 25 
centov vsak, ki bi se ne udele-
žil brez zadostnega vzroka. 

Omeniti hočem še to, da še 
mesec december nam je ostal 
za kampanjo mladinskega od-
delka. Pri našem društvu smo 
storili, kar je bilo največ mo-
goče že takoj v početku kam-
panje; za tako lepo število no-
vih članov se moramo v prvi 
vrsti zahvaliti našemu vrlemu 
predsedniku, ki se je toliko po-
trudil, da so se naše vrste lepo 
raztegnile; storil bi pa bil go-
tovo še veliko več, ako bi ne bi-
lo tako slabih časov; ko torej 
nastanejo zopet boljši časi, se 
bomo pa zopet bolj potrudili v 
tem oziru. 

Opomnil bi pa še rad one, ki 
mislijo v kratkem času vpisati 
svoje otroke, da to store sedaj, 
kar bo le v njih korist, ker do 
novega leta je še v veljavi pro-
sta zdravniška preiskava in za 
vsakega otroka posebej 50 cen-
tov nagrade. Pred vsem bi še 
rad opomnil, da bi vladalo med 
nami kolikor mogoče največ za-
nimanja za mladinski oddelek; 
če bomo naš mladinski oddelek 
obdržali vsaj na tej stopnji ka-
kor je zdaj, se nam ni treba 
bati za odrasli oddelek, ker ko-
likor članstva bomo pridobili za 
mladinski oddelek, primerno to-
liko jih bo pristopilo v odrasli 
oddelek iz mladinskega. Pro-
sim torej, da naj vsak stori za 
našo dično Jednoto, ki je mati 
vseh Jednot, kolikor mu je mo-
goče z besedo in dejanjem in 
uspeh nam je zagotovljen. 

Z bratskim pozdravom do 
vsega članstva naše Jednote, 

Frank Vesel, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
174, Willard, Wis. 

Cenjenim članicam se nazna-
nja, da bomo imele glavno ali 
letno sejo dne 13. decembra. 
Na tej seji bo volitev novega 
odbora za leto 1932 in tudi več 
drugih važnih stvari za ukre-
niti v korist društva. Torej 
pridite vse, brez izjeme, ker te 
seje se mora udeležiti vsaka 
članica. Kakor je bilo sklenje-
no, na tej seji morajo plačati 
tudi 50 centov za društvene 
stroške vse one članice, ki niso 
zavarovane za bolniško podpo-
ro, kot se to vrši vsako leto. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Gosar, tajnica, 

R. 5, Box 27, Greenwood, Wis. 

Društvo sv. Martina, št. 178, 
Chicago, 111. 

Cenjeni mi člani:' Leto se 
bliža svojemu koncu, volitve za 
leto 1932 so pred nami. Opo-
minjam vas, da & potrudite in 
se vsi udeležite prihodnje seje, 
ki se bo vršila dne 13. decem-
bra, to je drugo nedeljo točno 
ob 2. popoldne v navadnem zbo-

rovalnem prostoru. Seja bo 
otvorjena točno ob dveh, toda s 
pobiranjem asesmenta se pa 
prične ob 1:80 kot navadno; na 
ta način boste imeli lepo priliko 
plačati svoje prispevke (ases-
ment). Pomislite, da je letna 
seja važna ne samo glede voli-
tev, ampak tudi glede delovanja 
in napredka društva ter naše 
Jednete v prihodnjem letu. Na 
tej seji se navadno določi smer 
za vse delovanje in napredek 
društva za bodoče leto. Določi 
se delo ne samo novoizvoljene-
mu odboru, ampak tudi član-
stvu vsega društva. Od te seje 
je odvisen ves celoletni napre-
dek društva. Zavedajte se to-
rej cenjeni člani svojih dolžno-
sti in tudi svoje pravice, ki jo 
imate na tej seji v rokah. Iz-
volite si odbor, ki bo v resnici 
d e l o v a l v prid društva. Ne 
glejte na prijateljstvo, ne na 
sorodstvo pri volitvah. Pred 
očmi naj vam bo samo delo ter 
napredek. Volite tak odbor, od 
katerega lahko pričakujete res-
ničnih uspehov. ' 

Še na nekaj, dragi mi člani, 
bi vas rad opomnil. Ko imate 
enkrat izvoljen novi odbor, po-
mislite, da so ti odborniki vaši 
predstavniki, in glejte, da jih 
kot take tudi vpoštevate; mar-
sikdaj se zgodi, da je ta ali dru-
gi odbornik ob kaki priliki med 
letom preziran. Zato vas po-
novno opozarjam, da pri volit-
vah gledate samo na napredek 
društva in Jednote in na nič 
drugega. 

Nadalje pa še prosim in opo-
minjam vse člane našega dru-
štva, ker je to zadnji mesec v 
letu, da naj skrbijo, da bodo 
imeli svoj a s e s m e n t v celoti 
plačan najkasneje do 20. de-
cembra, da mi bo mogoče ases-
ment pravočasno odposlati na 
glavni urad in knjige v lepem 
redu zaključiti koncem tega le-
ta. Posebno še opozarjam one, 
ki dolgujejo že več mesecev, da 
stvar na prihodnji seji gotovo 
poravnajo. Ako pa kdo v res-
nici tega ne more storiti, naj se 
pride opravičit na sejo, kjer se 
bo odločilo, ako se vas počaka, 
da ne bo vsled tega nepotreb-
nih posledic. 

Torej vas še .enkrat prosim, 
pridite na glavno sejo vsi brez 
izjeme. Spodobi se, da ste na 
tako važni seji polnoštevilno 
navzoči. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Farkas, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
196, Gilbert, Minn. 

Tem potom naznanjam član-
stvu našega društva, da se ude-
ležite glavne letne seje, ki se 
vrši v nedeljo, dne 13. decem-
bra ob dveh popoldne v Com-
munity Center prostorih. Pro-
šene ste, da se te važne seje 
polnoštevilno udeležite, ker bo 
treba več važnih stvari rešiti v 
korist društva in Jednote. Na 
dnevnem redu bo tudi volitev 
odbora za bodoče leto. 

K sklepu še prosim vse člani-
ce, da poravnajo svoj asesment 
najkasneje do 20. decembra, t. 
1., ker bo treba ta mesec ases-
ment prej p o s l a t i na glavni 
urad. Zatorej cenjene mi se-
stre, pazite same, da boste pla-
čale asesment pravočasno, da v 
slučaju bolezni ne boste razoča-
rane. 

Sosestrski vam pozdrav, 
Helen Yurchich, tajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
190, Denver, Colo. 

Leto 1931 se bliža h koncu; 
tako se tudi bliža naša glavna 
seja, ki se bo vršila dne 13. de-
cembra točno ob 2. uri popol-
dne. Zatorej vljudno prosim 
vse članice, da se v obilnem 
številu udeležite vsaj zadnje 
letne seje. Veliko naših članic 
je, ki se nikoli ne udeležijo se-
je, ali pa samo redkokdaj; to-
rej prosim, da vsaj enkrat v 
letu pridete kateri je količkaj 
mogoče in kateri je količkaj 
društvo pri srcu. Veliko lažje 
se kaj ukrene, ako nas je več 
skupaj; torej drage mi sestre, 
še enkrat vas prosim, udeležite 

se v obilnem številu te važne 
seje, kjer bodo tudi volitve no-
vih. odbornic za leto 1932. 

Kakor vam je gotovo že zna-
no, ko je bil za november raz-
pisan posebni Jednotin ases-
ment na vse članstvo po 50 cen-
tov. Ker smo vsled slabih ča-
sov vse prizadete, zato je dru-
štvo na zadnji seji sklenilo, da 
plača ta asesment iz društvene 
blagajne. 

Dalje prosim vse one, ki kaj 
dolgujejo društvu za asesment, 
da s koncem leta, če le količkaj 
morejo, poravnajo svoj dolg, da 
bo bolj lahko tajnici izročiti či-
ste knjige novemu odboru. 
^-Sos^strski pozdrav vsem čla-
nicam nBšega društva in jim 
želim dočakati vesele božične 
praznike, kakor tudi vsemu 
članstvu naše Jednote. 

Anna Virant, predsednica. 

Društvo sv.. Srca Marije, št. 
198, Aurora, Minn. 

Članicam našega društva se 
naznanja, da se vrši glavna se-
ja za leto 1931 tretjo nedeljo v 
mesecu (20. decembra), ob 7:30 
zvečer v Slovenski dvorani. 
Vse članice ste prošene, da se 
udeležite te seje; katera se iste 
ne udeleži, bo morala plačati 
določeno kazen. Torej vas po-
novno vabim in prosim, da se 
te važne seje polnoštevilno ude-
ležite; vsaj enkrat na leto pri-
dite vse na sejo, ker so seje te-
kom leta v obče bolj slabo obis-
kane. — Pozdrav, 

Mary Smolich, tajnica. 

Društvo Marije Čistega Spočet-
ja, št. 202, Virginia, Minn. 
Tem potom vljudno vabim 

vse članice našega društva na 
glavno letno sejo dne 20. de-
cembra; seja se začne točno ob 
2. uri popoldne v navadnih pro-
storih; jaz bom tam že ob 1:30, 
da bom lahko asesment pobira-
la pred sejo. 

Dalje naznanjam sklep no-
vembrske seje, da vsaka člani-
ca plača poleg rednega ases-
menta 10 centov v društveno 
blagajno, za katero vse veste, 
da je prazna. 

Ponovno vas vabim vse, da 
pridete na glavno sejo, da si iz-
volite odbornice za leto 1932, 
ki bodo delale za napredek dru-
štva in Jednote. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Jankovich, tajnica. 

Društvo Marije Vnebovzete, št. 
203, Ely, Minn. 

Naznanja se sosestram naše-
ga društva, da se bo vršilo glav-
no zborovanje društva in vo-
litev uradnic za prihodnje leto, 
dne 13. decembra, to bo na dru-
go nedeljo zVečer ob 7. uri v 
gornjih prostorih Community 
Center. Katera članica, bi se 
ne udeležila tega zborovanja 
brez tehtnega vzroka,, se bo 
ravnalo ž njo po pravilih. Dol-
žnost je torej vsake sosestre, 
da se udeleži glavnega ali let-
nega zborovanja v mesecu de-
cembru. 

Vse sosestre ste prošene, da 
kupite, oziroma prinesete kak-
šen predmed za 5 centov v svr-
ho miklavževanja. Po seji sledi 
namreč nekoliko proste zabave, 
ko nastopi sv. Miklavž in bo 
razdelil darove iz svoje torbe. 
Imele bomo tudi okrepčilo s ka-
vo in raznim pecivom, da ne bo 
končana zadnja seja tega leta 
brez kake zabave. Torej na svi-
denje dne 13. decembra! 

S sosestrskim pozdravom, 
K. Peshel, tajnica. 

Društvo sv. Antona, broj 216 
McKees Rocks, Pa. 

Pozivaj u se člani i članice na-
šeg društva, da se bo buduča 
sjednica obdržavala trečo ne-
djeljo u mesecu decembru, to 
jest na 20. prosinca u 2:30 po-
slepodne. 

Kako je na zadnjoj sjednici 
bilo zaključeno, da svaki ili 
svako plača 50 centi globe, koji 
ne prisustvuje ovoj sjednici, 
jerbo je ove vrlo važna sjedni-
ca, na kojoj če se birati odbor 
za buduču godinu 1932 i da 
članstvo izabere dobri odbor, 

koji bo radio za dobrobit dru 
štva ! Jednote. 

Dakle bračo, ne zaboravite 
20. prosinca (decembra) u 2:30 
poslepodne u navadnim prosto-
rijama. Molijo se svi člani i 
članice, da na buduči sjednici 
uplate svoj asesment, da budu 
novomu odboru se predale čiste 
knjige, da budu čisti rad išao. 

Bratski vas pozdravljam, 
Anton Krulac, tajnik. 

Društvo sv. Križa, št. 217, 
Salida, Colo. 

Cenjeni mi bratje in sestre: 
Znano vam je, da se zopet bliža 
zadnja seja v letu, zato že da-
nes na tem mestu opominjam 
vse, da se boste te letne seje 
gotovo vsi udeležili; seja se vr-
ši dne 13. decembra ob dveh 
popoldne na domu tajnice. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mt?. Katherine Drobnick. 

Društvo sv. Alojzija, št. 223, 
Kirkland Lake, Ont., Kanada 

Vljudno vabim vse člane na-
šega društva, da se udeleže 
društvene letne seje dne 13. de-
cembra ob dveh popoldne v na-
vadnih prostorih. Pridite za 
gotovo vsi brez i z j e m e , ker 
imamo zraven običajnega dnev-
nega reda letne seje za rešiti 
še eno zelo važno točko, nam-
reč kakšno stališče naj zavze-
mamo glede ukinjenja dnevne 
bolniške podpore iz $2 na $1. 

Dalje vas pozivam dragi mi 
sobratje, nikar ne zapuščajte 
društva zaradi tega neumest-
nega koraka od strani glavnega 
odbora, ki nam je znižal bolni-
ško podporo na nam neumeven 
način; vztrajajmo do konca in 
upajmo, da ni še izrečena zad-
nja beseda o tej zadevi. 

Mi, kot izvrševalni društveni 
odbor stopamo pred naše član-
stvo in pred celo K. S. K. Jed-
noto z mirno vestjo, z jasnim 
čelom in ponosom v srcu zave-
dajoč se naše velike odgovorno-
sti napram društvu in Jednoti. 

Zatorej vas ponovno vabim 
na prihodnjo važno'sejo in vas 
ponovno poživljam, ne zapu-
ščajte društva, ter zaupajmo v 
r a z s o d n o s t in velikodušnost 
glavnega odbora. 

Zdaj pa želim vsem članom 
in članicam našega društva, 
kakor tudi vsem Jednotarjem 
ln Jednotaricam širom Kanade 
in Amerike vesel Božič in sreč-
no Novo leto! 

S sobratskim pozdravom, 
Matt Spehar, predsednik. 

Iz ureda društva "Gospa Sinj-
ska," broj 235, Portland, Ore. 

Cijenjeni mi bračo i sestre: 
Sa ovime se naznanja, da se vr-
ši naša glavna godišnja sjedni-
ca u nedjelju, 20. prosinca (de-
cembra) u 2 sata pošlo podne u 
dvorani crkve sv. Josipa na 15. 
in Church St. Molim cijelokup-
nu braču i sestre da budu svi 
prisustvovali na ovoj važnoj 
sjednici. Jerbo se bude biralo 
nove odbornike za lijeto 1932, 
zato molim, da se tome date 
razumjeti, i koga čete birati. 
Birajte odbornike, koji su vrš-
ni opravljati svoje poslove u 
podpunom redu kako naša pra-
vila tumaču, i mora da odbor-
nik Čini pravedno za svakog 
brata i sestru, jer smo prisegli, 
da čemo raditi pravo kako na-
ša pravila donašaju i naša maj-
ka KSKJ. To smo sigurni, da 
smo pod katoličkom organizaci-
jom, koja hoče pravo i pošteno 
za cijelokupnu braču i sestre, 
koji se nalaze pod barjakom sv. 
Josipa, patrona naše KSKJ. I 
naša majka, koja nas pomaga 
u našim potrebama i slabim 
dogadajima za ozlede i operaci-
je i bolestnu podporu te svake 
slabe priškode našega života. 

Molim da vpišete vašu dijecu 
u našu Jednotu; naš pomladak 
neka ide naprijed, i neka naša 
Jednota napreduje sa pomlad-
kom, jer mi ostarijeli članovi, 
mi čemo zmrijeti, a naša dijeca 
biti če članovi naše majke K. S. 
K. Jednote i katoličke vijere. 

Draga mi bračo i sestre! 
Opet vas opozorujem, da dodete 
u večem broju na glavnu sjed-

nicu na 20. prosinca. Ako koji 
brat ili sestra ne bi prisustvo-
vao, biti če globi jen $1. Bra-
ča ili sestre, koji su bolestni i 
oni, koji bi bili na ovakome sla-
bom slučaju, takvi ne bi bili 
globljeni. 

Opet vas molim, da ne bi 
odrekli glavne sjednice; isto pa-
zite, za koga glasujete; glasuj-
te za onog, koji bi bio dobar 
odbornik, koji razumi uzdržati 
svoj posao uredu i gleda za po-
moč odsjeku i Jednoti. 

Drugo molim bračo, koji nisu 
još povratili glasovnic i glaso-
vali za točku 16 i 29, da se po-
žurite i da šaljete glasovnicu 
društvenom tajniku što prije 
moguče; treba jest glasovnicu 
poslati na glavni ured još ovih 
dana. 

Molim bračo i sestre, koji ni-
su platili posebni asesment za 
november, da se sijete i da pla-
te, jer tajnik mora da šalje 
asesment na glavni ured naj-
dalje do konca zadnjega dana v 
mjesecu. Novembrski posebni 
asesment b»o je za poškodbe i 
operacije. 

Drugo opozorujem braču i 
sestre, koji se nalaze v bližini 

na šeg odsjeka, da prestupe u 
naš odsjek sa prestupnom li-
stom, jer kako je javljeno iz 
glavnog ureda, da koji brača ili 
sestre, ko je se nalaze u bližini 
kojega odsjeka KSKJ, ako ne 
preatupi sa prestupnim listom 
k odsjeku v bližini, ti članovi 
neču spadati u bolniški oddelek. 
Ako koji član bi želio prestu-
piti k našem odsjeku broj 235 
Majke Božje Sinjske, Portland, 
Ore., neka se obrati na podpi-
sanog tajnika, 5034—63 Ave. 
S. E. Telefon: Sunset 7904. 
Sve če se vam drage volje tu-
mačiti. 

Želeč dobar napredat u član-
stvu i našoj Jednoti, izničujem 
srdačni pozdrav svim članovima 
i članicam našeg društva, i že-
Ijim vam sretan Božič! 

Stjepan F. Perisich, tajnik. 
o 4 

Dragocena knjiga 

London, Anglija.—Neki nabi-
ralec in prekupčevalec starih 
knjig je od tukajšnje Conti-
nental knjižnice pred nedavnim 
kupil en iztis Guttenbergovega 
tiskanega sv. pisma za svoto 
$100,000. 

Betlehemska štalica z letečimi 
angelji samo $ 3 . 9 5 

Tukaj imate naj-
lepšo ln veliko novost 
Ectlehemhsko štalico s 
letečimi anrelji. ki 
predstavlja Kristuso-
vo rojstvo. V tej šta-
lici je tudi božično 
drevesce na kojega 
vrhu je pritrjen vr-
tilnik iz kovine, ki se 
stalno vrti od vročine 
gcreče svečice ali iz 
radiatorja, ž njim se 
vrU okrog tudi šest 
angelov, pritrjenih na 
vrtiljak. Poleg dreve-
sca so palice z Jezu-
ščkom. sv. Marijo, sv. 
Jožefom, trije pastir-
čki in ovčicami. spre-
daj so trije kralji z 
darovi. Ospredje je 

lepo ozaljšano s snegom in smrečjem. Nad štalico je betlehemska zvezda in 
napis "Gloria in Ezelsis Deo." Notranjščina je kot lesena, s tremi rdečka-
stimi okenci, kar štalico lepo žari in dela pravo božično razpoloženje na 
vašem domu. Ta štalica je trdno narejena, zložnjiva in traja več let. Viso-
ka je 14 palcev, 19 palcev široka in 10 palcev globoka. Cena samo $3.95 
(vredna 10 dolarjev). Ako niste ž njo zadovoljni, se vam denar povrne. 

Ne pošiljajte denarja naprej! Izrežite samo ta oglas in pošljite 50 cen-
tov za odpremo; za štalico boste plačali $3.95 na domu, ko vam jo poštar 
prinese. 

ECONOMICAL NOVELTY HOUSE 
1723 N. Kedzle Ave. Dent 205. Chic aro. 111. 

Izšla je 
in prejeli smo 
prekrasno knjigo 

t 
K 

»* 
II "Gorenjska 

To je knjiga, ki jo bo z velikim užitkom bral vsak 
Slovenec, kaj šele sinovi in hčere prekrasne romantične 
Gorenjske, ki tvori najlepši del slovenske, kakor tudi 
jugoslovanske zemlje. 

Sinovi in hčere prelepe romantične Gorenjske, bodo 
v tej knjigi našli v besedi in sliki svoje mile rodne 
vasice, trga in mesta, svoja pestra gorenjska polja in 
livade in svoje divne lepe gorenjske gore in planine. 

V knjigi je opisana zgodovina in sedanjost skoro 
vseh gorenjskih mest, trgov in vasi. 

KNJIGA "GORENJSKA" 
ima nad 250 pokrajinskih slik, ki predstavljajo gorenj-
ska mesta, trge in vasi, pestra polja in livade in divne 
gorenjske gore in planine. Knjiga vsebuje tudi par 
strani v angleškem jeziku o Gorenjski. 

Ako so bili Gorenjci ponosni 
na svojo lepo Gorenjsko dosedaj, bodo odsedaj še bolj, 
ko jim bo ta knjiga oživela sladke spomine na svoje 
prelepe domovinske kraje. 

Knjiga je krasno delo in vsebuje skupno nad 350 
strani, krasno ilustrirana s pokrajinskimi slikami pre-
lepe Gorenjske, 

Stane $2.00 
NAROČA SE OD: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22D STREET CHICAGO, ILL. 

Naročite jo, dokler je v zalogi! 
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SEJE CAS! 
Zadnji poziv društvom 

Deseti, ali zadnji mesec kampanje mladinskega oddelka 
se bliža koncu; samo še tri tedne, pa bo zaključena. V teh treh 
tednih se da z združenimi močmi in dobro voljo lahko še veliko 
doseči. December, kot zaključni mesec naj bi bil krona vseh 
drugih, ali rekordni mesec. 

Ta poziv naj velja v prvi vrsti onim državam, oziroma 
onim društvom, ki niso v tej kampanji pridobila še nič članov, 
ali pa prav malo. 

Ugodnosti in nagrade, katere nudi Jednota v tej kampanji 
so gotovo vsem znane: prosta pristopnina, prosta zdravniška 
preiskava in še posebna nagrada za vsakega novega člana alli 
članico. Za krajevna društva je določenih troje vrst nagrad: 
krasna srebrna kupa z napisom, denarna nagrada prvega pod-
predsednika brata Germa, in pa tri običajne polletne kampanj-
ske denarne nagrade. 

Kakor zatrjujejo tajniki in tajnice krajevnih društev, je 
še vedno nekaj takih članov, ki še nimajo vseh svojih otrok 
vpisanih v mladinskem oddelku. Odločite se sedaj in jih prija-
vite za pristop! Naklonite s tem svojim malim, samim sebi in 
naši podporni materi najlepše božično darilo. Otroci se bode 
Božiča 1931 vedno živo spominjali ko so postali člani (ce) prve 
in najstarejše slovenske podporne organizacije. Ce so vam ustanovitve Baragove 
vaši malčki v resnici dragi in ljubi, dajte jih pod zaščito naše ° 
K. S. K. Jednote. Sleherno uro vas lahko zadene nesreča, da 
vam smrt ugrabi enega izmed dragih. Pri tem je ta udarec 
toliko hujši, če otrok ni bil nič zavarovan. 

Kakor znano, sprejema naša K. S. K. Jednota v mladinski 
oddelek tudi otroke nečlanov. Vprašajte torej svojega sorod-
nika, znanca ali soseda, če nima še svojih otrok nikjer zavaro-
vanih. Naznanite njegovo ime svojemu društvenemu tajniku (ci) 
in vse drugo potrebno bo uredil on. 

Ker ni treba kandidatov mladinskega oddelka predlagati, 
ali celo na sejo voditi, lahko tajnik (ca) iste kot novopristople 
vpiše v mesečno poročilo tudi po seji, glavna stvar je, da ima 
na rokah od društvenega zdravnika potrjen preiskovalni list 

Baš za božične praznike, ko boste šli obiskat svoje sorod-
nike in prijatelje, ne pozabite pri tem marljivo agitirati za naš 
mladinski oddelek. 

V dobi te kampanje je Glasilo posvetilo marsikako vrsto v 
reklamno ter agitacijsko svrho; naj bi torej ta zadnji poziv 
dosegel mnogo zaželjenega uspeha! 

Kako to? 
Baragova Zveza se j « ustano-

vila v prvi vrati «ato, da se 
vzdržuje v javnosti misel na 
Baragovo beatifikacijo. Stara 
misel, a»j »i oič novega pod 
solncem. Ustanovitelji Barago-
ve Zveze si niti od daleč ne do-
mišljujejo, da so oni početniki 
in noaivei te misli. Berite raz-
ne zgodovinske dokumente in 
kaj hitro se boste lahko prepri-
čali, da je ta misel stara. Mis-
lili smo pa, da je ob stoletnem 
Baragovem prazniku primeren 
čas za nekako koncentracijo te 
misli. 

Prvotno ni bil namen, ustano-
viti za to posebno organizacijo. 
Imamo k a t o l i š k i Slovenci \ 
Ameriki svoje organizacije, ki 
bi lahko vzele same v svoj pro-
gram to nalogo. Imamo zlasti 
eno, ki jo p. Hugo brez ovinkov 
imenuje, imamo K. S. K. Jedno-
to. Ona bi lahko sama vzela v 
roke to zadevo in vsaj v tej 
točki strnila okoli sebe še druge 
slične organizacije, ki so same 
zase prilično majhne, dobro bi 
pa služile za ojačanje njenib 
vrst v tej zadevi. 

Na to se je prvotno mislilo, 
pa misel je, žal, našla pri me-
roda j ni gospodi gluha ušesa. 
Vse mogoče stvari so bile ta-
krat stokrat bolj imenitne, ako 
se je kdo približal gospodom s 
kako Baragovo idejo, so poslu-
šali, p o h v a l i l i in pri tem je 
ostalo. 

Posamezniki smo p r i š l i do 
prepričanja, da bi mogla le ka-
ka organizirana skupina najti 
več dostopa pri odločilnih ose-
bah v Jednoti. Zato smo dali 
kar v javnost poziv na sesta-

Slovenska Ženska Zveza. Tudi 
nekaj društev is obeh imenova-
nih zdrulenj. Pri obojih smo 
našli pra^ dosti dobre volje. 
Vendar je jasno, da nikjer ne 
bo šlo posebno daleč, ako Jed-
nota, največje in najbolj vidno 
u druženje katoliških Slovencev 
v Ameriki, uganja pasivno re-
zistenco. 

Upajmo, da te vrste života-
renje Baragove Zveze še ne po-
meni njene skorajšnje poti na 
pokopališče. So še druga pota, 
ki jih lahko Baragova Zveza 
nastopi pri zasledovanju cilja, 
o katerem samo brezverec pra-
vi, da ni lep, vzvišen in dela 
vreden. 

Upajmo zlasti zato, ker bo 
vsakemu katoličanu zopet letos, 
čez mesec dni, prost vstop na 
letno sejo Baragove Zveze in 
bodo na stežaj odprta vrata 
brez izjeme vsakemu, kdor bi 
želel delati v našem smislu. Da-
na bo možnost, da se izvede al-
ternativa, napovedana po P. 
Hugonu. Se vedno nočemo mis-
liti, da je resnično pomanjka-
nje dobre volje krivo—pepela, 
ki ne obeta. 

Še je Čas, vse se da še popra-
viti! 

Zakaj Baragova Zveza 
životari? 

P. Bernard Ambroiič OFM. 
Z v e l i k i m zanimanjem sem 

bral članek p. Hugona v pred-
zadnji številki Glasila. Zelo od-
krito je povedal, kar je imel po-

Zveze. Vsak, ki se zanima, je 
bil povabljen v javnem razgla-
su, nič posebnih vabil nismo 
pošiljali. Prišli smo skupaj, to-
da od Jednotinih glavnih ni bilo 
nikogar zraven. 

Še smo se zanašali na to, da 
bo drugače, ko bo Baragova 
Zveza ustanovljena. Ze pravi-
la novi Zvezi smo tako sestavili, 
da se je takoj videlo: Barago-
ve Zveze ne mislimo postaviti 
na kaka nova, neutralna, doslej 
neosvojena tla, temveč jo hoče-
mo nasloniti na že obstoječe or-
ganizacije, v prvi vrsti na K. S. 
K. Jednoto, ki bi mogla zavoljo 
velike r a z š i r j e n o s t i privesti 
največ članstva (društev) v 

pečat, da Baragovo Zvezo. Navsezadnje; 
Well! Ne- ni bilo to nič drugega kot ugla-

. Hugonovem članku 
samo še "životari." 
davno tega sem zapisal na dru- j diti tal Jednoti, da je lahko, če 
gem mestu, da življenje in de- bi bila hotela, brez lastnega 
lovanje take organizacije kot je truda in n a p o r a storila, kar 
Baragova Zveza, že po naravi; smo Baragovi častivci od nje 
ne more biti neprestano pred pričakovali 

vedati, da se je razumelo, kar, očmi celokupne javnosti. Mno- Ne bom popisoval, kako so 
je povedal. P. Hugo je eden 
izmed o d b o r n i k o v Baragove 
Zveze, vendar ni pisal v imenu 
Baragove Zveze, t e m v e č kot 
privatnik. Kot tak naj sam 

go je njenih nalog, ki se mora- Jednotini glavni vzeli na zna-
jo nujno vršiti na tihem in od- nje ustanovitev Baragove Zve-
maknjene od pozorišča javno-
sti. Zato je pri taki organiza-
ciji prav lahko mogoče, da na 

prevzame odgovornost za svoj | videz spi spanje pravičnega, v 
spis, sodim pa in zapišem, da jo j resnici pa je na znotraj polnp 
bo kaj lahko prevzel. j življenja. 

Jaz se kot tajnik Baragove Prezgodaj bi bilo zapisati, da 
Zveze ravno zadnje čase mnogo je pra vto slučaj pri naši Bara-
bavim z razmišljevanjem o de- govi Zvezi. Ni tu moja naloga. 
lu in možnosti te organizacije. 
Saj se bliža letni občni zbor, ki 
se bo vršil v Chicagu 28. decem-
bra, in samo po sebi je umevno, 
da v zvezi s tem na tajniku 
marsikaj sloni. Nisem imel na-
mena, v polemičnem smislu sto-
piti v javnost v teh dnevih, to-
da članek p. Hugona je povzro-
čil, da so tudi mene zasrbeli pr-
sti in posegli so po peresu. 

Nimam nikake naloge od Ba-
ragove Zveze, da o teh rečeh 
pišem. Morda se težko loči moj 
tajniški "office" in moja pri-
vatna oseba, vendar izjavljam, 

da razkazujem stvari, o kate-
rih je bolje molčati, dokler čas 
ne dozori. Samo to rečem, da 
zgolj iz dejstva, da Baragova 
Zveza zelo malo kriči zadnje ča-
se, oziroma že ves čas od svoje-
ga rojstva sem, še ni treba 
sklepati na njeno hiranje, živo-
tarjenje, pojemanje, umiranje 
itd. 

Res je pa vendar le, da se v 

ze. Samo to-le bom zapisal: 
Verjemi kdo ali ne, čisto nič 
zvijačnosti in postranskih na-
menov ni bilo v tistih štirih za-
stopnikih Baragove Zveze, ki 
so šli svoje ideje predstaviti 
Jednoti. Zato so pa na vso moč 
debelo gledali, ko so spoznali, 
da so bili sprejeti kot popolna 
ma nezaželjeni—konkurent j e . . 

Kdor je to pekočo koprivo ta-
krat usejal v srca zborujočih 
glavnih odbornikov Jednote, ti-
sti še sedaj nosi krivdo, da Ba-
ragova Zveza—životari Takrat 
jc bil narejen začetek konca, ki 
je t^, da K. S. K. Jednota še ni 
niti z besedico uradno priporo-
čila svojemu članstvu Baragove 
Zveze. 

Ker ni bilo uradnega priporo-javnosti ne presoja stvar tako 
Javnost hoče imeti stvart ne- čila, ker se je celo o d k l o n i l 
prestano pred očmi, drugače jo predlog, naj bi se potom Jedno-
pozabi in omalovažuje. Javnost tinih društev pobirali podpisi 
presoja življenje in delovanje za s p o m e n i c o ljubljanskemu 

da je odgovornost za to pisanje organizacije po njeni fizični ra- škofu, se je zgodilo, kar se je 
samo moja. Ako se pa morda sti, po prireditvah, po reklami, pač zgodilo: društva so v veliki 
ravno potom teh dveh člankov j po bobnanju. večini prebrala cirkularje Bara-
vzbudi majhna pozornost za bli-1 Brez ovinkov in brez olepša- gove Zveze, odgovor nanje pa 
žajočo se letno sejo Baragove j vanja priznavam, da v tem po- odložili na—čas o sv. Nikoli! 
Zveze, pa tudi ne bo prav nif gledu Baragova Zveza—života- Baragova Zveza je že takrat 
škodovalo. ri. Novega članstva ni od ni- začela—v prej razloženem smi-

Pisal bi lahko'v Baragov Sve-, koder. Prireditev kar nič. Re- slu—životariti, 
tilnik, toda ko je že Hugonov klame ji ne dela nihče, vsaj ta- Nismo se o b r n i l i samo na 
članek izšel v Glasilu, naj še ko se zdi. Bobnarjev ni bilo v Jednoto in njena društva. Tu-
moj ravno tam poskusi svojo njenih vrstah in se jih obeta še di drugam smo se obrnili Pri-
sreeo! manj za naprej. Res, pravo stopili sta v Baragovo Zvezo na 

Baragova Zveza je dobila v "životarenje!" j primer Družba sv. Družine in 

Strožji predpisi za izda-
li je permitov 

Naturalizacijski urad nazna-
nja važno spremembo predpisov 
za izdanje dovoljenj za povratek, 
takozvanih permitov (Permits 
to Reenter). 

Kako je sedaj, inozemec, ki 
hoče odpotovati iz Združenih Dr-
žav in si zagotoviti povratek po 
kratkem obisku v inozemstvu, 
izpolni posebno prošnjo za per-
mit na tiskovini Form 631, jo 
pošlje skupaj z Money Ordrom 
za $3 in dvema slikama na Com-
missioner General of Immigra-
tion, Washington, D. C. 

Ti predpisi ostanejo v veljavi 
do 31. decembra 1931. Po tem 
datumu bo moral inozemec, ki si 
hoče zagotoviti permit, osebno 
vložiti prošnjo v prisiljeniškem 
uradu, ki je najbližji njegovemu 
bivališču, in to najkasneje 30 
dni pred nameravanim odhodom 
iz Združenih Držav. 

Nove odredbe dovoljujejo, da 
oče, mati ali varuh sme izpolni-
ti prošnjo za otroka, ki ne more 
sam izpolniti prošnje. Inozemec, 
ki radi bolezni ne bi mogel iti na 
priseljeniški u r a d za vložitev 
prošnje, sme poslati prošjnjo na 
priseljeniški urad po pošti sku-
paj z zapriseženo izjavo (affida-
vit), ki navaja vzrok, zakaj ne 
more osebno priti. Na priselje-
niškem uradu bo moral inozemec 
dati mnogo več informacij o se-
bi, kot se sedaj zahteva v pro-
šnji. Dodatne informacije so sle-
deče: starost, zakonski stan in 
poklic ob prihodu v Ameriko: 
zadnje bivališče v starem kraju 
in ime ter naslov najbližjih so-
rodnikov tam; sedanji začasni 
naslov tekom bivanja v inozem-
stvu. 

Pristopbina za permit ostane 
ista, $3, ki se izplačuje s pošt-
nim ali ekspresnim Money Or-
drom. Predpisi glede fotografij 
ostanejo isti, le da slike treba 
podpisati v prisotnosti priselje-
niškega uradnika, pri katerem 
prosilec vlaga prošnjo. 

Permiti se ne pošiljajo prosil-
cu na dom, marveč na priselje-
niški urad, ki ga prosilec označi 
kot najbolj primeren za njega, 
in on mora tja iti ponj osebno. 
Priseljeniški uradnik mu izroči 
permit le, ako on dokaže svoje 
identitete. Permiti se pošuljajo 
prosilcu v inozemstvu le v sluča-
iih skrajne sile. 

Tudi predpisi glede obnovitve 
permita ostanejo v glavnem ne-
spremenjeni. Prošnjo treba vlo-
žiti na konzulatu. Pristojbina 
stane $3.00. 

Tudi predpisi odredbe so brez 
dvoma posledica raznih goljufij 
s permiti, ki so prišle na dan. 

Zlata valuta 
Oni stari priseljenci, ki so pri-

šli v Ameriko pred začetkom te-
ga stoletja se spominjajo časov 
političnih agitacij za "svobodno 

aUebro," ko je William Jennings 
Bryan kot predsedniški kandidat 
M Demokratično Btranko zahte-
val kot glavno točko svojega po-
litičnega programa neomejeno 
kovanje srebra s strani Združe-
nih Držav bres oxira na to, kar 
delajo v tem pogledu druge de-
žele. 

Bryan in njegova politika sta 
doživela poraz. Združen* Drža-
ve in druge dežele so pridržale 
zlati standard denarja. Ljudje 
so kmalu pozabili na to, kar so 
pravili zagovorniki in nasprot-
niki srebra kot podlage valute. 
Vse to vprašanje zlatega stan-
darda in bimetalizma (dvojne 
podlage, t. j. zlata in srebra) 
zdelo se je tako oddaljeno da-
našnji generaciji, dokler ni An-
gleška kar naenkrat zapustils 
zlati standard oziroma plačila v 
zlatu. Norveško, Švedsko, Mehi-
ka, Finsko in druge nekatere de-
žele so sledile. Dandanes večja 
Polovica svetovnega prebivalstva 
je izven zlatega standarda, za-
našajoč se na svoje papirne va-
lute, ki gredo gor in dol. Ta 
sprememba je imela velikanski 
vpliv na trgovino in industrijo 
po vsem svetu. Zaupanje v sve-
tovni mednarodni sistem kredita 
je bil izpodkopan. Med tem za-
govorniki dvojnega standarda, 
tlata in srebra, se prizadevajo 
oživiti staro vprašanje bimeta-
lizma in je mnogo govora o sve-
tovni konferenci, ki naj prouči 
mogočnost dvojnega standarda 
kot denarne veljave. Ves pro-
blem modernega denarnega si-
stema je bil postavljen pred oči 
širokih množic. 

Kaj pa je pravzaprav ta zlati 
standard ? Ali je mogoča revizi-
ja denarnega standarda v Zdru-
ženih Državah? Ali je mogoče, 
da bi svet obstal brez kakega de-
narnega standarda? Da govori-
mo o teh vprašanjih, je najprej 
potrebno, da nekaj povemo o 
razvoju denarnega sistema, kot 
obstoja dandanes. 

Denar je še od pamtiveka pri-
šel v rabo kot sredstvo za izme-
njavo blaga, kot standard ali 
merilo vrednosti. Prvotni člo-
vek ni poznal denarja, kajti vsa 
trgovina se je vršila potom iz-
menjave blaga z drugim blagom. 
Ali razvoj trgovanja je dopri-
nesel potrebo kakega blaga, ki bi 
služilo kot splošno merilo vred-
nosti. Kako nemogoče je pri-
presto izmenjavanje blaga ob 

I bolj razvitih okolščinah, treba si 
le predstaviti, kaj naj bi storil 
poljedelec, ki bi hotel kupiti par 
čevljev. Moral bi si poiskati čev-
ljarja, ki potrebuje njegovo pše-
nico. Dal bi mu toliko pšenice 
za par čevljev. Ali ako poljede-
lec more izmenjati svojo pšeni-
co za nekaj, s čimur si čevljar 
lahko nabavi, kar mu je drago, 
trgovina postane tem lažja. To 
sredstvo za izmenjavo blaga, to 
merilo vrednosti, se zove denar. 

Za denar so od začetka njego-
vega razvoja služili razni pred-
meti : živalske kože, poljski pro-
izvodi itd. Prvi ameriški nase-
ljenci so rabili školjke in tobak 
kot denarno sredstvo. Toliko to-
baka za par čevljev. Seveda vse 
kovine so tudi služile kot denar-
na podlaga. 

človeštvo j c začelo vporabiti 
dragocene kovine — zlato in sre* 
bro — kot denar že v davni zgo-
dovini. Ti metali so bili razme-
roma redki, se niso zlahka ob-
rabljali, lahko so se prenašali, ni 
težko deliti jih in se lahko obde-
lujejo. Zato sta se ta dva meta-
la rabila kot denar že 1800 pred 
Kristusom. Njuna raba je raz-
vila nadaljno nalogo denarja, t. 
j. njegovo rabo v shrambo bo-
gatstva in kot podlago za po-
znejša plačila. Ako je človek 
imel prebitek produktov, je bil \ 
stanu zamenjati jih s kovanim 
metalom in shraniti te kovine za 
kasnejšo rabo, ker je bil gotov, 
da v r e d n o s t ne bo nikakor 
zmanjšana. Nadalje on je sedaj 
mogel prodati svoje blago proti 
obljubi, da se bo ta kovina pla-
čala nekdaj v bodočnosti. Na tak 
način je kredit postal faktor v 
izmenjavi blaga in zadolžnice in 
razne oblike pogodb so prišle v 
rabo. 

Kreditni denar je bil nadalj-

If razvoj. Prevažanje kovine je 
neumestno, nevarno in zvezano 
» stroški. Tako je prišlo do uved-
be papirja, ki predstavlja kovi-
no! Švedska Narodna Banka j* 
baje izdala prvi papirnati denar 
leta 1668. Začetkoma se je iz-
dajalo le toliko novdanic, t. j. 
papirnih not, kolikor je bilo na 
razpolago kovanega denarja v 
zlatu ali rebru za končno izpla-
čilo, Ko pa je kredit postal usta-
ljena činjenica v trgovini, se je 
začelo izdajati po dvakrat, tri-
krat in tudi večkrat toliko pa-
pirnatega denarja, kolikor je bi-
lo kovine na razpolago. 

Kredit pred vsem zahteva sta-
bilnost denarnega sredstva, t. j. 
tako vrsto denarja, ki bistveno 
ne zgubi svoje vrednosti. Raz-
voj denarne podlage je bil vedno 
zvezan z mnogim trpljenjem. 
Vojska je prišla in države so iz-
dajale kreditni denar brez ozira 
na zlato ali srebro na razpolago. 
Denar je zgubljal na svoji velja-
vi ; panike in krize so sledile. Da 
papirnati denar utegne imeti ma-
lo veljave, ako nima primerne 
podlage dragocene kovine, je do-
kazala svetovna vojna. Kaj se 
je zgodilo z rublom in marko, ve 
vsakdo. 

Ko sta srebro in zlato skupaj 
prišla v rabo kot denar, je okol-
ščina, da je zlato bolj redko in 
višje kakovosti, imela za posle-
dico, da se je zlatu dajala večja 
vrednost. Tekom stoletij je vred-
nost srebra padla. Leta 1500 je 

; razmerje v vrednosti med zla-
tom in srebrom znašala 11 proti 
1, leta 1800 pa 15 proti 1. Bryan 

i se leta 1896 zahteval, da se vza-
koni razmerje 16:1. Dandanes 
stoji vrednost srebra napram 
zlatu približno 68:1. Srebro jc 
torej napram zlatu zgubilo veli-
ko na vrednosti. Srebro se sicer 

1 rabi dandanes kot denar več kot 
kedaj poprej, ali le v podprejeni 
obliki, kot kovani denar za manj-
še vrednosti poleg drugih kovin, 
kot so nikelj, bron in medenina. 

Moderni svet je doživel, da je 
zlato popolnoma izpodrinilo sre-

bro kot glavno sredstvo za izme-
njavo blaga. Zlatu se je dala 
stalna vrednoat in že 100 let se 
unca zlata prodaja za $21.25. 
Na tej podlagi je zgrajen ves de-
narni sistem. Ena dežela za dru-
go so sprejele zlate vrednosti ali 
standard, kar pomenja, da so 
vzakonile, da zlati denar bodi 
neomejeno zakonito sredstvo za 
plačanje vseh dolgov. Papirnati 
denar, izdani od vlad, postal je 
zadolžnica, s katero se vlada ob-
vezuje plačati nominalno vred-
nost v zlatu, kadarkoli imejitelj 
to zahteva. 

Združene Države so sprejele 
zlati standard leta 1873 proti 
ugcvorom onih, ki so bili prista-
ši bimetalizma oziroma dvojne-
ga standarda, zlata in srebra. Z 
oziroma na to, da je jako do-
sti zlata v Združenih Državah, 
ni pričakovati, da bi kongres 
spremenil ameriški denarni si-
stem. Vsega zlata v denarne svr-
ho na svetu je 11,500 miljonov 
dolarjev in od tega je 4,600 mi-
ljonov v Združenih D r ž a v a h , 
namreč v federalnih reservnin 
bankah in v blagajnici Združe-
nih Držav. Francoska ga ima 
sl oraj 3,000 miljonov in vse dru. 
gc dežele na svetu skupaj 4,225 
miljonov. 

Angleška je vsaj začasno opu-
stila zlati standard. To pomenja, 
da se država nikakor ne obvezu-
je, da bo vsakemu, ki predloži 
papirnato noto, dajala na zahte-
vo toliko zlata, k o l i k o r nota 
predstavlja. Zato se njena valu-
te bazira le na njen kredit. To 
dejstvo pa je provzročilo velike 
komplikacije v mednarodni trgo-
vini in je mogoče, da se v bodoč-
nosti svetovne države zjedinijo 
gledje spremembe denarne pod-
kve. Dandanes je ves svet pre-
ozko zvezan, da bi mogel obsta-
jati brez edinega standarda de-
narne vrednosti. 

Vai člani vaše družine bi 
morali biti zavarovani prt naši 
Jednoti.-

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim crcem naznanjam vsem znancem ln prijateljem 

tužno vest, da je moj ljubi soprog, oziroma naš dragi oče 

MARKO OSTRONICH 
pc tridnevni bolezni dne 22. novembra ob 3:50 popoldne za 
vedno v Gospodu zaspal. 

Rojen jc bil leta 1377 v vasi Goljek, fara Vinica. Belo-
kranjske. V Ameriko je prišel pred 36 leU. Pogreb se je 
vršil 25. novembra s peto sv. mašo zadušnico z leviti iz cerkve 
Matere Božje, North Side. 

Dolžnost nas veže, da se na tem mestu zahvalimo Rev. 
Amelianu. Rev. Lambertu in Rev. Rupertu OSB za darovanje 
sv. maše zadušnice ter Rev. Rahcnus OSB za opravljene obre-
de na St. Marys pokopališču. Prisrčna zahvala darovalcem 
za sv. maše. za vcnce in cvetlice, udeležencem pri sprevodu in 
enim. ki so dali svoje avtomobile na razpolago in sicer: dru-
štvu Marije Device, št. 50 KSKJ. Mr. in Mrs. Marki in družina. 
Mr. in Mrs. John Mravintz in družina. Mrs. Josephine Kuči-
nič in družina. Mr. in Mrs. Mravintz in družina. Mr. in Mrs. 
Louis Kučinič, Mr in Mrs. Charles Barnett, Mr. in Mrs. Keller, 
Mr. in Mrs. Ralph Mravintz, Mr. in Mrs. P. C. Scidenstrickrr 
Mr. in Mrs. Joseph Pragner. Mr. Richard H. Bumiller. Mr. in 
Mis. J. Shuttej. Mr. in Mrs. V. Froelichter, Mr. Prank C. Saucr 
Mr. in Mrs. Thomas 8tchlcr, Mr. in Mrs. Louis Boskovic, Mr. 
in Mrs. Fred Aetsah, Mr. in Mrs. E. J. Bumiller, Mr in Mrs. 
Lcuis Wamser. Mr. in Mrs. John O. Huber. Mr. in Mrs Klirg-
man, Mr. in Mrs. Sullivan, Mr. in Mrs. Charles, uslužbenci 
National Bank of America, Mr. Math H. Geisler Bell Bros 
Sicter M. Dolores OSB, Sister M. Gregory OSB. Mr. in Mrs. 
A. Brceetel, Mr. Ohas. Haibach, Mr. in Mrs. Adam Eisert Mr. 
in Mr a. C. J. Mangold. Mrs. Josephine Farmeric. Mr in Mrs 
Frank Ostronich. Mr. in Mrs. Mark Hudak in družina Stan-
dard Hide Co.. Goldsmith Black Co., Travelers Insurance Co., 
L. K. mack, Mr. in Mrs. Frank Zak. Mr. Fred M!ller. Mr. 
Joseph Glockner Mr in Mrs. Geo Flesnick. Mr. ln Mrs. Wm. 
L £ n ^ iKSL Schmtu, Mr. P a u l csinicsck in družina, 
in Boys BaU Team" V l n C ° n t N o o c h i c k - O p t i o n Club. 

v k a t f r i * a p r i 4 u kropit in ki so nas tolažili 
v teh žalostnih urah; hvala vsem. ki so dali svoje avtomobile 

n a J a Z p o l a * o : h v a l « prijateljem in znanccm kVso 

daleč U v c r S b u S a 0 ^ " 8 0 * UdClCŽ1 , i C P t C V O d a o d 

arud? J a S ' s S S L f r j m l r n 3 V 

Žaft\kaosUliPOr0iam° V m0lUCV ** bl*s sP°min! 

. . . . „ Ostronich. soproga . 
K a ^ n i . Vn ^ ' Richard, John. sinovi. 
Katarina in Margareto, hčere; Helen, Mary in Agnes. snahe. 
N. Side Pittsburgh. Pa.. 3. decembra. 1931. 
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Telefon 
oddelka znaka 103JS«; 

_ _ _ _ 173.81% 
Od uatanovitve do L oktobra, 1931, tnala ikupna Zlagana podpora $4,428.026 
_ O L A V N I O D B O R N I K I : 

FRANK OPXKA, 30-10t& St, Morttl ObtoSCO, m. 
L podpredMdnik: JOHN OKRU. 817 Saat O. St.. Pneblo, Oola 
XL podpredMdntra: MART HOCHKVAR, 21241 Miller Are., Cleveland, O. 

JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago 8t , M M , DL 
errav« o . VKRTIN. 1004 N. Chicago at, JoUet, m. 

LOUIB tZLZZNIXAR, 1004 N. Chicago 8L, Joliet, HI 
fOdJa: RXV. JOHN PLBVNIK. 810 N. Chicago St. Joliet, m. 

DR. M J. OMAN. 0411 8 t Clair Ave. Cleveland, a 
N A D Z O R N I O D B O R : 

MARTIN SHUKLB, t i l Ave. A, Xveleth, Minn. 
M R K L O U m UKOVICH, 9021 Swing Ave, Booth Chicago, m . 
PRANK LOKAR, 4017 Coleridge 8t , Pittsburgh. Pa. 
FRANK FRANCICH, 8207 NaUonal Ave., MUwaukee. Wla. 
OaOBQM BRINGS, 710 Jone« BL, Eveieth, Minn 

F I N A N Č N I O D B O R ! 
JOHN ZUUCH. 18118 Nefl Rd., Cleveland. O. 
FRANK G08P0DARICH, 212 Scott St. Joliet, HL 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington Rd., Wllklnsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DSCMAN, Box 029, Forest City, Pa. 
MRS. AONB8 OORlSSK, 8330 Butler St, Ptttaborgh. Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 K. 8th St, Pueblo. Colo. 
WILLIAM F. KOMPARE, 9200 Commercial Ava^ Booth Chicago, HL 
JOHN R. 8TSRBKNZ. 174 Woodland Ave, Laartam, Mich. 

U R B D N I K I N U P R A V N I K G L A S I L A : 
IVAN ZUPAN, 0117 St Clair Ave., Cleveland, O. 

Via piana in denarne sadeve, tikajoie a* Jednote, naj aa poilljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago, St, Joliet HL: dopise. 
dr uit rana vesti, rasna namenila, oglase In naročnino pe n* -GLASILO 
K S. K JBDNOTK" 0117 Bt Olair Ave* Cleveland. O. 

URADNO NAZNANILO 
Splošno glasovanje za premembo točk 16 in 29 centralnega 

bolniškega oddelka se zaključi 15. t. m. 
Društveni tajniki in tajnice se prosijo, da pošljejo glasov-

nice na glavni urad kakor hitro mogoče.' Glasovnic, ki ne bodo 
poslane v glavni urad do 30. decembra t. 1. se ne bo vpoštevalo 

Za glavni urad K. S. K. J.: 
Joaip Zalar, gl. tajnik. 

IZ URADA VRHOVNEGA ZDRAVNIKA K, S. K. J. 
NAZNANILO GLEDE PREISKOVALNIH UST1N 

Veliko preiskovalnih listin za nove člane prihaja na glavni 
urad, ne da bi bilo kje označeno, koliko posmrtnine in bolniške 
podpore kandidat zahteva. 

Novi kandidatje bi morali vedeti ob času zdravniške pre-
iskave za koliko se hočejo zavarovati. Torej, tajniki in drugi: 
Kadar pripeljete novega kandidata k zdravniku, pazite da bo 
odgovoril na prva tri vprašanja zdravniške preiskave. Ako 
tega slučajno ni storil, popravite listino vi, prednjo pošljete 
prošnjo za sprejem na glavni urad. Rabite črnilo, ne svinčnik. 

Tozadevne pomanjkljive listine smo primorani poslati 
nazaj tajnikom, kar stane Doštnino in zamudo časa predno je 
novi član sprejet. - SNiffdfrelite^tor^j to nsrasnanHo vpoštevati. 

Dr. M. F. Oman, 
vrhovni zdravnik. 

D O P I S I 
Milwaukee, Wis.—Pred 35 le-

ti ni bilo v Mihvaukskem okrož-
ju niti 35 Slovencev. Zdaj pa 
se računa, da nas je nad 15,000. 
Kako rastemo, kajne? Pa se 
tudi v marsičem drugem odli-
kujemo pri nas. 

Petintrideset let hodi naš na-
rod po milwauških tleh, gara in 
trpi in se bori za svoj obstanek, 
pri tem pa je bil še toliko ener-
gičen, da si je ustanovil prav 
toliko društev, kolikor let živi 
že tukaj. Da, približno toliko 
društev imamo med sabo. 

Največ teh društev je brat-
skih in podpornih. Za našo 
osebno protekcijo smo si jih 
ustanovili. V slučajih bolezni 
in smrti nam služijo. V tem 
smo prav dobro preskrbljeni. 

Imamo pa med temi društvi, 
kolikor mi je znano, tudi okrog 
pet tekih, ki so nastala zato,.da 
zdržujejo naš materni jezik, pe-
sem, glasbo, dramo. Ta dru-
štva so tehtnica naše izobrazbe 
in kulture na tujih tleh. Tem-
več imamo tekih društev, toli-
ko bogatejši smo na kulturnem 
polju. To so naši pevski in 
dramski zbori in klubi. Lahko 
rečemo, da so le-ti hrbtenica 
vsega društvenega in narodne-
ga in javnega življenja med na-
mi. Prenehajo naj oni z njih 
delovanjem, in ugašal bo ves 
drugi napredek v slovenski na-
selbini. Zato pa zaslužijo pod-
pore nas vseh. 

Vselej, kadar slišim, da ima 
kakšno slično društvo kakšno 
prireditev, je ni stvari, da bi 
me zadržala doma. Prvič zato, 
ker so igre moja duševna hra-
na, in drugič, da prispevam del-
no k velikim stroškom, ki jih 
imajo taka društva za vzdrze-

Slovenci, ker vidimo, da so dvo-
rane najbolj polne ob priredit-
vah, bodisi z igrami ali pevski-
mi nastopi. 

Zadnje čase beremo obširno 
razlaganje o zgodovinski slo-
venski igri, "Miklova Zala," ki 
se bo uprizorila v nedeljo, 13. 
decembra 'v South Side Turn 
dvorani. 

To bo menda zadnja večjih 
iger v letošnji sezoni. Zato bo 
pa tudi najlepša. Saj to je v 
človeku že ro^no. da najrajši 
prihrani najboljše za na zadnje 

Malo je Slovencev, da ne bi 
bili že v zgodnji mladosti čita-
li povesti Miklova Zala. Po-
vest je lepa, a živi prizori v 
igri še mnogo lepši. 

Povsod, kjer so že igrali to 
igro, bodisi v starem kraju ali 
Ameriki, je bila ogromna ude-
ležba. Povsod so jo morali po-
navljati. 

Cital in že dvakrat sem videl 
igrati Miklovo Zalo, a da bi jo 
v naši naselbini igrali petkrat, 
bi jo šel vselej pogledat. 

To me je napotilo, da se s 
tem dopisom pridružujem tudi 
"boosterjem" Miklove Zale, ki 
jo bo igral dramski in pevski 
zbor Slovenskega Doma dne 13 
decembra prvič v Milwaukee, in 
kličem vsem, pridite v tako ve-
likem številu, da jo bodo mo-
rali tudi tukaj ponoviti, da se 
bo njih veliki trud vsaj deloma 
izplačal, ki ga imajo s to veliko 
igro. 'Prijatelj iger." 

ZA KAZANJE0 SLIK PRINE 
SENE IZ DOMOVINE, SE NJ5 

RAČUNA NlCESAH 
Izjava Mr. A. Grdina, lastnika slik 

Da bo zadeva računov ali do-
hodkov slik, ki se kažejo kot 
prinešene iz s t a r e domovine 
vsem ljudem jasna in da ne bo 
kdo n a p a č n o razumeval, sem 
napravil tu izjavo, po kateri se 

, ~ 00 
M 
no mnenja, da sem 
upravičen do nekake male od« 
škodnine. Prvič, ker sem se za 
pohod v domovino po slike pre-
cej zadolžil na banki, zakar mo-
ram vračevatl in plačevati ob-
resti od svote $1,200. 

Nadalje so bili s tem v zvezi 
fte mnogi drugi stroški s slika-
mi in bodo nastajali vsaki dan, 
ker se vporabljajo aparati in 
električne žarnice, katerih ena 
stane $3.50. Tudi čas nekaj 
šteje in treba je imeti pomočni-
ke in vse potrebne druge naj-
boljše naprave. Slike je treba 
vedno izboljšavati, vedno v iste 
vpletati tudi imena in kupovati 
nove filme ali narediti duplika-
te, ker se filme tudi izrabijo in 
uničijo. 

Radi tega je bil prvotni na-
men, da je treba računati na 
nekake dohodke za pokritje go-
tovih stroškov. 

Na tej podlagi sem prvotno 
tudi pričel s kazanjem slik, v 
namenu, da se pri tem dohodki 
delijo polovično potem ,ko so že 
odplačani stroški za najemnino 
dvorane, reklame in morebitni 
drugi stroški. 

Kljub moji razglašeni ceni 
sem opustil ono pogodbo in na-
pravil tako, kakor sem sprevi-
del, da je potrebno in prav. In, 
ker pa vseeno mnogi lahko mis-
lijo, da bi jaz od tega preveč 
dobil, čeravno ne bom mogel 
nikdar pokriti stroškov z do-
hodki, sem končno prišel do za-
ključka, da se od sedaj naprej 
nikjer za kazanje slik ne raču-
na. Ne sicer radi tega, da ne 
bom imel vseeno ravno tako s 
slikami stroškov, marveč radi 
tega, ker ni bil nikdar moj na-
men, da bi s slikami delal kak-
šno obrt ali trgovanje. 

Radi tega bom vseeno jemal 
naročila in z veseljem vsaki 
skupini, ki bi me povabila, slike 
pokazal. Kar bi pričakoval, da 
store oni, kateri slire naroče je 
sledeče,: --

Od slik dohodke naj se rabi 
dobre namene, kakor so do 

sedaj storili povsod, kjer so se 
slike kazale. Zato želim tudi, 
da bi se na ta način pomagalo 
tudi skladu Baragove Zveze, ki 
ima blagi namen. 

Kar se tiče za povrnitev od-
škodnine, se ničesar ne zahteva 
in ne računa, ako bo skupina 
pametno sprevidela, da radevo-
lje nekaj podari za pomočnike 
in izrabo aparatov od svojih do-
hodkov, se bo vpoštevalo, ako 
tega ni, bo vseeno dobro. Sli-
ke so prinešene v namenu, da 
jih narod vidi in sicer vsepo-
vsod brez izjeme, kjer žive na-
ši Jugoslovani. 

To, kar velja za Cleveland, 
naj velja za zunanja bližnja 
mesta. Ako bom potoval dalje, 
bom pričakoval istotako rado-
voljnih nagrad za povrnitev ča-
sa na potovanju. Upam, da je 
to naj man je, do česar sem upra-
vičen; narod pa bo lahko imel 
od tega potrebne dohodke. To-
iko se mi je zdelo potrebno, da 

sem pojasnil glede stališča ka-
zanja in računanja starodomo-
vinskih slik, katere narod zelo 

v;eseljem in zanimanjem za-
sleduje in se predstav mnogo-
broj no udeležuje. Za naročila 
pišite ali pridite na: 1053 E. 
62d St., Cleveland, Ohio. 

tudi V bodo te slike ljudem prikazova yanje. 
odUkuj®j°8e tuk»jšni'le~ vsem, kjer in XdorMi * * bi 

SLIKE IZ STARE DOMOVINE 
PRIDEJO V SREDNJI ZAPAD 

SREDI DECEMBRA 
Program: 

Ker se slike prinešene, iz sta-
re domovine vzbudile mnogo 
zanimanja povsod, kjer so se 
do sedaj kazale. In ker se je 
kmalu zatem priglasila naselbi-
na Milwaukee, Wis., za srednji 
zapad, in ker stane potovanje 
preveč, da bi se splačalo poto-
vati večkrat, in ker se za vstop-
nino računa najmanj, kar se 
more radi slabih časov, sem 
podpisani med tem časom opo-
zoril še druge naselbine v sred-
njem zapadu, da bi ponudbo 
sprejele, ko se bom. nahajal 
tam. 

| 

pa kakor so že namenili. Po-
sebno priporočam kaoanje olik 
sa Baragovo Zvezo. Kot last-
nik olik sam zadovoljen o tem, 
kar mi radi volje od tega poda-
re za čao, potovanje in pomoč-
nika ter izrabo olik in aparatov. 
Pri tem imajo gledalci velik 
užitek, kakor se je to izkazalo 
povsod, kjer so se dosedaj sli-
ke kazale. 

Takole je sedaj določen pro-
gram kazanja slik za srednji 
zapad: V Chicagu 15. in 16. 
decembra; v South Chicagu 17. 
in 18. decembra; v Milwaukee, 
Wis,, 19 in 20. decembra; v 
Sheboyganu, 21. in 22. decem-
bra; v Waukeganu, 111.,-23.'in 
24. decembra. Nadalje dneve 
še nisem določil, sicer pa ostane 
še La Salle in Joliet, za katere 
se še nismo dogovorili. Drugi 
so ponudbe sprejeli in odobrili. 

%a kazanje teh slik niso po-
trebni ravno sobotni ali nedelj-
ski večeri, marveč je delavni 
dan mnogokrat še boljšii, oso-
bito sedaj, ko l j u d j e delajo 
kratke ure, mnogi le nekaj dni 
v tednu; radi tega ni nobenega 
razločka za čas, tudi dvorane se 
ložje in ceneje dobe v delavnih 
večerih in konkurence se s tem 
ne dela nobenemu društvu, ki 
ima dvorano najeto za soboto 
ali nedeljo večer. 

Poleg tega slike odgovarjajo 
tudi za advetni čas, ker so na-
rodne in katoliške vsebine, da 
tako lahko vsi sprejmejo slike 
kot take tudi v adventnem ča-
su. Anton Grdina, 

. lastnik slik. 
P. S. Ako pa nekateri delajo 

ponoči, sem za take in otroke 
pripravljen slike kazati tudi po-
poldne. 

o 
Union Grove, Wis. — Dragi 

nam bratje in sestre društva 
sv. Jožefa, št. 103, West Allis, 
Wis.: V dolžnost si štejeva, da 
se vam iz srca zahvaliva za 
čast, katero ste nama izkazali 
dne 22. novembra t. 1. Tega 
dneva ne bova nikdar pozabila; 
kaj takega nisva pričakovala od 
vas; to nama bo ostalo v traj-
nem spominu. 

Ne veva, katerim bi se najlep-
še zahvalila? Po pravici pove-
dano, vsi skupaj zaslužite lepo 
zahvalo, kateri ste delali za 25-
letno proslavo društva sv. Jo-
žefa, št. 103 in kateri ste se te-
ga jubileja udeležili. 

Naj prvo sv. maša, molitve, 
potem kosilo, potem čestitke od 
častitih gospodov duhovnikov 
in od bratov gl. uradnikov K. S. 
K. Jednote, potem od predsed-
nika društva sv. Jožefa, št. 103 
brata A. Kozlevcharja in tajni-
ka brate Louis Sekula in še več 
prijateljev. Ne moremo vseh 
imenovati, ker bi vzelo preveč 
prostora. Stokrat hvala za ro-
že. Ne smemo pozabiti pridne 
žene in dekleta za okusno kosi-
lo in natakarji so bili tudi na 
mestu. P o n o v n a hvala vam 
vsem skupaj. Bog vas živi! 
Pozdravljeni vsi skupaj! 

Josip in Julia Košarog, 
25-letna člana društva št. 103. 

Jo'iet, 111.—Tukajšnje društ-
vo Presvetega Imena je imelo 
dne 30. novembra izredno sejo, 
na kateri je bilo vpisanih 11 
novopristoplih članov. To lepo 
in nabožno društvo še nadalje 
vodi živahno kampanjo za pri-
dobivanje mnogo novih članov. 
Sklenjeno je tudi bilo že na 
zadnji seji, da vsi oni bivši čla 
ni, ki so mogoče zaradi nepla-
čanih prispevkov prenehali biti 
člani društva, da jih društvo 
zopet drage volje sprejme na-
zaj z namenom .ali pod pogo 
jem, da plačajo samo za zad-
njih šest mesecev, to je 60 cen-
tov v društveno blagajno; po-
tem bodo imeli zopet vse pravi-
ce kot stari člani in se jim iz-
briše ves ostali dolg. 

Radi tega društvo vabi vse 
bivše člane, da se poslužijo te 
lepe prilike in postanejo zopet 
redni člani našega društva. 

ja Kav. Plevnik 
Hil 

Nadalje naie društvo vljudno 
vabi tudi vso druge rojake, ki 
Is niste bili člani tega društva, 
da blagovolite pristopiti v tej 
kampanji, ker skušamo pomno-
žiti članstvo nad tisoč članov, 
dobrih katoliških mož in mla-
deničev; radi tega upamo, da 
se vas veliko priglasi. 

Sklenjeno je tudi bilo, da v 
nedeljo po Novem letu, dne 8. 
januarja bo zvečer v cerkvi sv. 
Jožefa slovesen sprejem vseh 
novih članov; čim več vas bo 
skupaj, tem lepši bo prizor te 
slavnosti, ki napravi lep vtis na 
celo faro. Potem je bilo skle-
njeno, da naše društvo daruje 
$50 kot božični dar cerkvi sv. 
Jožefa. 

Naš častiti gospod župnik in 
duhovni vodja so nam v lepem 
govoru poročali o velikem do-
brodelju, ki prihaja direktno od 
društev Presvetega Imena, ne 
samo po Ameriki, ampak po 
vsem krščanskem svetu. Ome-
nili so tudi, da čas prihaja, ko 
bo potreba tudi ustanoviti dru-
štvo sv. Vincencija v fari sv. 
Jožefa. 

S sobratskim pozdravom in 
za večji napredek: 

George Stonich, 
predsednik društva. 

Vabilo na Silvestrov večer 
Brooklyn, N. Y.—Kot je bilo 

že večkrat poročano, priredi 
vsako leto S l o v e n s k i dom 
(American Slovenian Auditori-
um) na 253 Irving Ave. veliko 
Silvestrovo zabavo 31. decem-
bra. Ker je to edino slovensko 
shajališče v Greater New Yor-
ku, je odbor poskrbel, da bo na 
tej zabavi dobra postrežba po 
nizki ceni, tako da bo omogoče-
no vsakemu na veselico v teh 
slabih časih. Pridimo vsi na ta 
večer skupaj, da se poslovimo 
od starega leta in pozdravimo 
novo leto v veseli družbi. Pri-
pravljalni odbor bo uredil vse 
potrebno, da bodo vsi lačni na-
sičeni in žejni napojeni. Pri-
dite tudi vi in prepričajte se! 

Odbor. 

oejo, ali bolezni. Društvo ov. Jurija 

Vabilo na sejo 
Jugos lovanom na Aurori, 

Minn., se tem potom naznanja, 
da se bo vršila glavna letna se-
ja Klub št. 3 Amerikansko-Ju-
goslovanske Zveze drugo nede-
ljo v decembru, to je dne 13. 
decembra ob osmih zvečer v S. 
D. D. dvorani. 

Ker je ta Zveza velike kori-
sti za vse Jugoslovane, živeče v 
Minnesoti, ste prošeni, da se te 
seje udeležite kolikor mogoče v 
velikem številu, moški in žen-
ske. Po seji bo tudi mali pri-
grizek in nekaj druge zabave 
Vabi vas: 

Odbor kluba št. 3. 

v ta namen tudi sprejema čla-
ne, da se zavarujejo pri društvu 
samo za bolniško podporo, kar 
zdaj društvo šteje večje števi-
lo članov. 

Jas, kot ustanovnik društva, 
sem bil pri volji ostati član dru-
štva in prispevati mesečne do-
neske iz prijaznosti do društvs 
v sklad bolniške podpore. Po-
sledica se je pa pripetila, da je 
nekoliko odbornikov tega društ-
va iz sebičnosti proti moji vo-
lji mene iz društva suspendalo 
iz vzroka, da sem star. Dajmo 
cesarju, kar je cesarjevega in 
Bogu, kar je božjega! . . . 

Javnost lahko sodi. Prepri-
čan pa sem in svetujem vsaki 
esebi katoliškega prepričanja, 
kadar se odloči kateri za pri-
stop v društvo, pristopite v 
društvo, spadajoče h Kranjsko 
Slovenski K a t o l i š k i Jednoti, 
kjer sem tudi član in se mi ne 
dela nobena krivica po nedol-
žnem zaradi starosti ne od stra-
ni Jednote in ne od strani dru-
štva, kjer sem član. 

Anton Šinkovec, 
2021 W. 22d St. 

Chicago, 111., 23. novembra, '31. 
o 

Moj skromen nasvet 
Zasledujoč dopise in poročila 

v našem Glasilu, vedno čakam, 
da se bo kak član Ohijske Lige 
kaj oglasil, kar bi bilo važno in 
potrebno. Zdaj je zopet skraj-
ni čas, da naša Ohijska liga na-
stopi. Ker so slabe delavske 
razmere, in ker mi je znano, da 
ima Ohijska Liga še nekaj svo-
je gotovine v blagajni, bi rad 
znal, čemu se tega denarja ne 
razdeli med ligina društva v po-
moč brezposelnim ali za plače-
vanje asesmenta revnih članov? 
Revščina je zdaj vsepovsod. 

Zatorej prihajam s temi vr-
sticami v našem Glasilu in pro-
sim drage brate in sestre, člane 
in članice Ohijske Lige, da naj 
se kaj o tem razmišlja ter ukre- ti, da režimi doma se stalno me-

goslovanskega narodnega prazni-
ka — Ujedinjenja Jugoslovanov. 

že, ko smo vabili na to pro-
slavo orno povdarili, da je to 
praznik — naš jugoslovanski 
praznik, ki je tako širokega po-
mena, da mimo njega ne more 
noben Jugoslovan, ne da bi se s 
posebnim, narodnim čuvstvova-
njem ne spominjal najvažnejše-
ga trenutka v zgodovini Jugoslo-
vanov, ko je združil Jugoslova-
ne v skupno narodno in državno 
zajednico. 

Ali se nismo Jugoslovani sto-
letja b o r i l i za svobodo proti 
Germanom, Madžarom, Turkom, 
itd. ? Ali smo zgodovino teh nad-
človeških naporov našega naro-
da že pozabili? Ali naj bi bili 
tako kratkega spomina? Oh ne! 
Pravemu Jugoslovanu se dviga-
jo prsa od ponosa na zgodovino 
svojega naroda, ponosen je, da 
je Član in sin tako junaško žila-
vega naroda; pa ponosen mora 
biti tudi vsak Jugoslovan, da 
vsa prelite kri našega naroda, 
da vse njegove žrtve za narodno 
svobodo niso bile zastonj, mar-
več da je iz vzrastlo naše jugo-
slovansko narodno ujedinjenje. 
Tu je tisti važni point v zgodo-
vini Jugoslovanov, na katerega 
mora biti vsak pravi Jugoslovan 
ponosen. 

Ko smo vabili na proslavo, 
smo povedali, da proslava se ne 
prireja za reševanje raznih poli-
tičnih vprašanj naše stare do-
movine. Ako bi pripravljalni 
cdbori imeli take cilje, bi bili na-
pravili veliko usodno pomoto. 
Mi ameriški Jugoslovani ne mo-
remo diktirati domovini, kako 
politiko naj vodijo doma. Tudi 
ne trdimo, da je delo vlade do-
ma tako ali tako, ali da njihovo 
delo odebrujemo. Politično de-
lovanje doma je zadeva stare 
demevine in njenih doma žive-
čih državljanov. Mi nismo po-
klicani, da jim bomo določevali 
ali urejevali njihovo državno 
politiko. Tudi moramo razume-

ne njajo in naše narodne proslave, 

O proslavi praznika jugo-
slovanskega ujedinje-

nja v Chicagu, 111. 
O tej proslavi poroča Ameri-

kanski Slovenec sledeče: V ne-
deljo večer dne 29. novembra se 
je vršila v Ashland Boulevard 
Auditoriumu v Chicagu velika 
proslava naj pomeni j j ve j šega ju-j 

ZAHVALA 
Podpisani se prav lepo zahva-

lim o d b o r n i k o m podpornega 
društva sv. Jurija, št. 960 reda 
Katoliških Borštnarjev v Chi-
cagu, 111., za pravilno suspenda-
cijo od društva. Jaz, ed^n od 
ustanovnikov društva leta 1899 
sem celih 32 let član društva 
brez ugovora, tako sem dočaka) 
sedaj starost 73 let. 

Po pravilih gori navedene or-
ganizacije sem bil upravičen do 
starostnega izplačila glede za-
varovalnine. Ko sem dopolnil 
starost 70 let, uredil sem sedaj 
z omenjeno organizacijo izplači-
lo v smislu pravil, kar sem tudi 
prejel meseca oktobra, 1931. 

Društvo sv. Jurija, št. 960, 
spadajoče k tej organizaciji po-
sluje tudi z oddelkom aH skla-
dom za bolniško podporo, v ka-
teri sklad vsak član mesečno 
prispeva svoto, predpisano od 
društva, da potem član prejme 
bolniško podporo v slučaju ne-
sreče ali bolezni. 

Podporna društva so v prvj 
vrsti zato ustanovljena, da iz-
vršujejo iz ljubezni do bližnje 
ga v edinosti prijateljsko kato-
liško ljubezen do svojih društ-
venih bratov v slučaju nesreče 

Nastane sploh vprašanje: Čeki jih prirejamo jugoslovanski 
izseljenci, niso prirejane režimu 
v pečast, pač pa v časten spomin 
J ugoslovanskega Ujedinjenja. 
To je bil ves namen in cilj pro-
slave Jugoslovanskega Ujedinje-
nja. 

Pa mi s tem ne trdimo, da je 
režim doma nad vsako kritiko. 
Kaj še? Tudi mi vidimo napake, 
ki jih delajo doma in jih ne odo-
brujemo — toda tako majhni pa 
le na noben način ne moremo 
biti, da bomo radi kakih oseb, ali 
radi kake stranke preklinjali tu-
di take slučaje, ki se tičejo vse-
ga naroda, kako na pr. kake na-

Ohijska Liga še obstoja ali ne? 
Da se je razpustila, o tem še 
nismo nič čitali. Po moji skrom-
ni sodbi sploh iste ni bilo treba, 
ker ni dosti koristila . . . " 

S sobratskim pozdravom, 
Član Ohijske Lige. 

o 

(Dalje na 6. strani) 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem naznanjam prijateljem in znanesm, da 

je dne 9. novembra t. 1. umrla moja ljubljena Sena. 

MARY J ARC 
Rojena ic bila leta 1884. mcseca junija, torej stara 47 let-

Pogreb se jc vršil dne 12. novembra s peto sv. mašo in poko-
pana je bila na pokopališču sv. Križa. 

Dožnost nas veže, da se na tem mestu zahvalimo Rev. R. 
Potočniku ki jo je obiskoval na bolniški postelji in za oprav-
ljene pogrebne obrede v cerkvi in na pokopališču. Prisrčna 
hvala darovalcem za sv. maše za pokojnlco in sicer: družina 
Anton Brulc. družina Alauf. družina Mr. in Mrs. Gasperic, 
družina Mr. in Mrs. Skrjanc 

Hvala za darovane vence sledečim: družina A. Derashar, 
družina Umein. V. M. C. A. Cafeteria, družina Mr. in Mrs. 
Bepovsch, družina Mr. in Mrs. Retzel. družina F. Stopar. dru-
žina Mr. in Mrs. Bismark, Dobnick Floral Shoppe. družina Mr. 
in Mrs Mote, brat Frank Janežič. družina Mrs. Agnes Pa vik, 
družina Mr. in Mrs. Math Janežič, družina Mr. in Mrs. Bre-
Kant in društvo Marija Pomoč Kristjanov, št. 165 KSKJ. 

Hvala vsem, ki so jo obiskovlai na bolniški postelji, ki so 
Ic prišli kropit in ki so nas tolažili v teh težkih urah. Lepa 
hvala posebno članicam društva Marija Pomoč Kristjanov, it. 
165 KSKJ. » vaš trud, ker str jo prišle tako lepo obiskat in 
za številno udeležbo pri pogrebu. Hvala vsem, ki so dali svoje 
avtomobile pri pogrebu na razpolago. 

Ne smemo se pozabiti zahvaliti pogrebnemu zavodu Frank 
Ermenc za tako lepo oskrbo sprevoda. Hvala tudi drugim 
prijateljem, ki so prišli na sprevod. 

TI pa, napozabna soproga ln mati, počivaj mirno v ameri-
ški zemlji. Na zopetno svidenje nad zvezdami! Pokojno pri-
poročamo v molitev in blag spomin. — Žalujoči ostali: 

Ernest Jarc. soprog. 
Mary Jarc, hčer. 

West Allis, Wis., 36. novembra, 1831. 
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rodne proslave Jkakor so skupni 
narodni prazniki. Vsak pame-
ten človek mora znati v takih 
zadevah ločiti, ne pa divjati v 
fanatizmu brez cilja naprej. To-
liko o tem. 

Mi smo veseli in zadovoljni, da 
je proslava zadnjo nedeljo izpad-
la tako sijajno kakor je. Narod 
je razumel pomen proslave ,zato 
se je tudi iste udeležil v ogrom-
nem številu. Splošna sodba je, 
da je letošnja udeležba nadkri-
lila lansko in to v teh slabih de-
lavskih razmerah, v katerih se je 
pričakovala mnogo manjša ude-
ležba od lanske. Baš to pa je 
znamenje, da zna narod sam so-
diti, kaj je prav in kaj ni prav 
v takih slučajih. 

Program je bil prilično pester 
in zadovoljiv. Kot glavni govor-
niki so nastopili: G. Martinovič, 
kot predsednik programa je naj-
prvo vse udeležence kot tudi vse 
častne goste v zbranih besedah 
pozdravil. Nato je predstavljal 
govornike. Prvi glavni govornik 
je bil chicaški župan g. Anton J. 
čermak, ki je pozdravil zbrano 
skupino v češčini, nato pa je na-
daljeval svoj govor v angleškem 
jeziku in pojasneval, kako velika 
je potreba v Chicagi in okraju 
Cook, da se podpira z vsemi da-
nimi močmi in sredstvi delo raz-
nih pomožnih akcij, ki pomaga-
jo revnim brezposelnim v Chica-
gu. Občinstvo mu je gromovito 
ploskalo in vstalo raz sedež, ko 
je bil predstavljen in ko je za-
ključil svoj govor. Za njim so 
govorili češko-slovaški konzul g. 
Smetanka, za njim poljski pod-
konzul, za njim ameriški brigad-
ni general Culmin. V imenu od-
bora za prireditev pa je sprego-
voril g. John R. Palandech, zna-
ni novinar iz Chicaga. Kot gla-
vni slavnostni govornik je nato 
nastopil g. Dr. G j uro Kolomba-
tovič, jugoslovanski generalni 
konzul v Chicagi. Dr. Kolomba-
tovič je že znan kot izboren go-
vornik. Občinstvo ga je burno 
pozdravljalo in vstalo raz sede-
žev ob nastopu in zaključku nje-
govega govora. Njegov govor je 
bil jedrnat in poln konstruktivne 
misli, da je za Jugoslovane naj-
vitalnejšega pomena to, da se 
v tujini združujejo med seboj in 
si tako združeni nudijo medse-
bojno pomoč v gospodarskem in 
socialnem življenju. Narod ga 
je razumel zato je njegove bese-
de tudi spremljal z burnimi ova-
cijami. 

Ene osebe, ki smo jo na le-
tošnji proslavi pogrešali je, ko 
smo se spomnili, da je lansko 
leto na ta dan sodelovala za pro-
slavo osebno in to je pokojna 
gospa Antigona Kolombatovič, 
soproga g. generalnega konzula 
Dr. Kolombatoviča. S kakim ve-
seljem je pokojnica lansko leto 
stopila na oder in s svojim sre-
brnim ljubkim glasom poveliče-
vala slavnost dneva, kakor pove-
ličuje ptica lep solnčen pomla-
danski dan ob svitu zarje. Da, 
nje ni bilo letos, ker Stvarnik jo 
je poklical med letom v večnost. 
Upajmo, da se je njen duh rado-
val tudi nad letošnjo proslavo, 
saj je bila ona vneta Slovanka, 
ki je za ideje Slovanstva živela 
in umrla. Blag ji spomin! 

V splošnem, kakor smo že 
omenili je proslava pustila za se-
boj najlepše utise tudi na vse 
častne goste tujerodce, ki so pri-
sostovali na proslavi. "Chicago 
Daily News" piše zelo laskavo o 
Jugoslovanskem prazniku. Po-
sebno hvali pestro narodno nošo 
Jugoslovanov, kakor tudi pro-
gram proslave. Za vse Jugoslo-
vane je to častno in so na to lah-
ko ponosni. S to proslavo so Ju-
goslovani pridobili mnogo na 
ugledu pred ameriško javnostjo 
in to je kar šteje. 

o 
Mohorske knjige. 

Kot je bilo že poročano, sem 
prejel Mohorske knjige za leto 
1932. Nekatere teh knjig so 
mi povsem 
morem več 
kot je predpisano za člane. Iz 
neznanega vzroka je nad polo-
vico knjig nekje ostalo na po-
šti ali pa v colninskem uradu, 
ali pa vse poslane niso bile. Za 
vzrok ne vem. Obvestil sem o 

tem družbo sv. Mohorja, da ona 
preskrbi za dostavljenje knjig. 
Dotedaj pa prosim, da udi druž-
be potrpijo. Knjige bo dobil 
vsak, kot mu gre, za to jamči 
družba sv. Mohorja kot tudi 
podpisani. 

Josip Grdina, 
zastopnik družbe sv. Mohorja 
6121 St. Clair Ave. Cleveland,O. 

o 
Dobrodelna prireditev v pomoč 

brezposelnim 
Sobrat Charles F. Grosdeck 

Jr. v Ambridge, Pa., nam poro-
ča, da bodo tamkajšnja štiri 
podporna društva dne 26. de-
cembra v Hrvatski dvorani pri-
redila veliko skupno veselico, 
koje čisti prebitek je namenjen 
revnim in brezposelnim. Za to 
prireditev so se zavzela sledeča 
društva: Dobri Pastir, št. 183 
KSKJ; Naš Dom, št. 33 SNPJ; 
Zavedni Slovenci, št. 41 SSPZ. 
in Reveliers, št . 699 SNPJ. 

o 
SMRTNA KOSA 

Preteklo sredo, dne 2. decem-
bra zvečer je nanagloma umrla 
občeznana pijonirka naše na-
selbine v Clevelandu, Mrs. Ag-
nes Bratel. Na večer se je na-
vedenka podala k seji Oltarne-
ga društva "Krunica" v hrvat-
sko cerkev sv. Pavla na 40. ce-
sti. Kmalu po otvoritvi seje je 
Mrs. Bratel na svojem stolu za-
stokala in zaklicala: "Umrla 
bom!" Kmalu zatem je padla 
v nezavest in umrla. 

Ranjka Mrs. Bratel j Je bila 
stara 65 let. Bila je sestra Mr. 
Josip Gornika, poznanega slo-
venskega krojača v Collinwoo-
du. V Ameriki je bivala neka-
ko 40 let. Doma je bila iz vasi 
Gora, št. 8, fara Sodražica, kjer 
zapušča dve sestri. Tu zapušča 
pa štiri sinove: Frank Gorni-
ka, Johna, Markusa in Petra. 
Bila je članica odsjeka št. 22 
Hrvatske Bratske Zajednice in 
društva Srca Marije (staro), 
ter Oltarnega društva "Kruni-
ca." Bila je vdova po Marku _ 
Bratelju, ki je umrl pred 16. le-J 3 
ti. Družina je vodila mnogo 2 
let gostilno na 31. cesti in St 
Clair Ave., pozneje so pa imeli 
mesnico na 31. cesti in Superior 
Ave. Njen pokojni soprog je 
bil rodom Hrvat, in je bila na 
ta način seveda jako poznana 
med brati Hrvati, kot med Slo-
venci. Bila je v resnici dobra 
mati, skrbna gospodinja, usmi-
ljena žena in nje ni manjkalo 
nikjer, kjer je bilo treba poma-
gati. Naj bo ohranjen pokojnici 
blag spomin, saj je prenesla v 
življenju tudi mnogo truda in 
bridkosti, skrbi in težav, kot 
vdova toliko let pri vzgoji še 
neodraslih otrok, ko ji je umrl 
soprog. Naj v miru počiva.! 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

-— V Zdolah pri Brežicah je 
zaspal v Gospodu trgovec Rob-
ert Ivanuš. — V Novem mestu 
je umrla 77-letna hišna pocest-
nica Marija Andrejčič, rojena 
Kovač. — V Kropi je preminu-
la Terezija Kanduč, mati žup-
nika Franca Kanduča. 

Na rogove ga Je nasadil Ko 
je peljal zdraviliški delavec Si-
banc Franc v Dobrni težko na-
ložen voz, je, kakor imajo sploh 
tamkajšnji kmetje navado, dr-
žal vole za naprej molečo ojnico 
ter na ta način vodil vole na 
desno ali na levo, kakor je pač 
nanesla potreba. Pri tem so 
seveda voli malo oživeli ter po-
skočili. En vol se je zakadil v 
spredaj hodečega Sibanca ter 
ga dobesedno nasadil na roge. 
Ker se nesrečni Sibanc ni mo-
gel vola takoj rešiti rešiti, ga 
je vol težko razmesaril. 

Vso domačijo je uničil požar 
pri Kranjcu Aleksandru v Pe-
čarovcih v Slovenski Krajini. 

Velika gospodarska poslopja 
je uničil ogenj gostilničarju 2i-
ško Janezu v Salovcih v Slo-
venski Krajini. 

Radi komunizma so bili pred 
ljubljanskim sodiščem 14. no-
vembra obsojeni: Ivan Kon-
čan na 18 mesecev, Peter Uzar 
na 18 mesecev, in Viljem Go-
renc na eno leto težke ječe. Vsi 
tudi na izgubo državljanskih 
pravic za dve leti. Državni to-
žitelj, pa tudi obsojenci se bodo 
pritožili. 

SEST DNI PREKO OCEANA 
l>l*|iiwMiii>>i 

De de France Dec. 11, Jan. 30 
10 P. M. 12:05 A. H. 

Paris.—*. Jan. 15 May 14 
tO P. M. 12:06 A. H. 
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želodčna tonika za one, 
ki trpe ko se vozijo 

"Chicago, IIL, 7. novembra, 1931 — 
Jaz nisem mogla več prenašati, ko 
sem se vozila v avtomobilu ali poulič-
ni kari, vselej sem se počutila tako 
slaba, da sem morala Izstopiti. Am-
pak od kar vžlvam 

Trinerjevo Grenko Vino 
se lahko vozim ves dan brez vsake 
sitno« ti. Tudi imam dober ape tit in 
sem pridobila na teži precej funtov 
zadnji čas. Vaša Mrs. Marie Dvorak." 

To Je le en izmed mnogih slučajev, 
ki se Jim lahko odpomore, ako se vži 
va Trinerjevo grenko vino. To sdra-
vUo povrne zdrav apeUt, pomaga pre-
bavi. odpravi zaprtnico ln smrdljiv 
zdravnikov ga priporoča. V vseh le-
dih. ter da mirno spanje. Veliko 
karaah v malih ln velikih stekleni-
cah, vrednosten kupon v vsakem za-
voju. Ako se ne dobi v vaši sosedšči-
ni. pišite na Joseph Triner Co.. 1333 
S. Ashland Ave., Chicago, m. (Adv.) 

JOSIP KLEPEC, Javni notar 
Real Estate. Insurance. Leans 

107 N. Chicago 8t JOUXT. ILL 

= 

Zlato sv. mašo je daroval dne 
15. novembra v frančiškanski 
cerkvi v Novem mestu pater g. 
Alfonz Furlan. 

Novi grobovi.—V Železnikih 
nad Škofjo Loko so pokopali 
usnjarskega pomočnika Lovro 
Špendla. — Na Jesenicah je 
umrla Marija 2abkar, rojena 
Knafeljc, vdova po okrajnem 
gozdarju v pokoju. — V Stari 
vasi pri Št. Jerneju je zapusti-
la dolino solz Ana Frančič, ro-
jena Selak. — V Mariboru so 
položili v grob 81-letnega Rein-
harda Ussarja, uslužbenca Ci-
rilove tiskarne. — V Celju je 
na veke zatisnil oči Josip Strm-,5 
šek, policijski pristav. — V Ž i-1S 
cah je izdihnila Ivana Nagode. 
— V Skofji Loki je nenadoma 
umrl bivši župan Lovro Sušnik, 
brat predsednika mestne hra-
nilnice ljubljanske, — V Kranj-
ski gori je preminul posestnik 
in lesni trgovec Jožef Košir. 
V Celju so pokopali soprogo 
davčnega kontrolorja Marijo 

pošle, tako da nelHvaste, rojeno Drozovič. — V 
dajati šest knjig Stožicah pri Ljubljani je pre-

minul Alojzij Pečnik, oče rav-
natelja Osrednjih mlekarn. Po-
kojni je bil vse svoje življenje 
navdušen gasilec. — V Ljub-
ljani je odšla v večnost trgov-
ska sotrudnica Marija Debevec. 
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Z A D N J I H B 
za naročilo božičnih 

COLUMBIA in VICTOR PLOŠČ 
Sedaj Je čas, da se pripravite za dolge zimske večere, ln zato 

ni lepšega kakor da poslušate lepe slovenske melodije na vašem 
gramofonu, in zato vam priporočam sledeče plošče, katere pošljem 
kamorkoli telite. 

Božične pesmi 
"Zvellčar se Je rodil,'' "Božična pesem," Lausche-Udovich 75c 
"Sveta noč," "Sv. Jožef ln Marija," Anton ŠubelJ. 75 centov 
"Sveta noč," 1. in 2. del. Adria pevci. $1.25. 

10 INCH 75 CENTOV 
PoJeU Mary Udovich in Josephine Lausehe-Welf 

"Ne bom se možlla," "Mornar" 
"V davnih starih časih," "En Šuštar me Je vprašov" 
"Pastirček," "Lovec" 
"Eno rcico ljubim," "Moj fanttč Je prljesdil" 
"Hlš'ca pri cest' stoji." "Pojmo veseli zdravlco" 
"Kal sem prislužil." "Veterček po zraku gre" 
"V Smihelu Jaz hlš'co imam," "MoJi tovar'žl so me napravili" 5 

' Poje pevski sbor "Domovina" Is New Yerka 
"Vcnček 3lovenskih narodnih pesmi," prvi in drugi del 
"Venček slovenskih narodnih pesmi," tretji ln četrti del 
"Sinoči je pela." "Planinarica" 

Poje pevski sbor -Jadran" is New Torka 
"O mraku," "Dolenjska" 
"Slovenec sem," "Perice" 
"Nočni čuvaj," "Pevec na note," komična 
"Takrat v starih časih," "Pozdrav" 
"Dobro srečo za kravo rudečo," "Živela je ena deklica" 
"Tam za goro zvezda sveti," "Naša kri" 
"Spomin na Bled," "Dva gorenjska slavčka" 
"Po gorah," "Megla v Jezeru" 
"Ob zimskih večerih," komična, prvi in drugi del 

Poje John Germ is Pneblo, Colo. S 
"Pa kaj mi nuca planinca," "Triglav" 
"Cvetočih deklic prša bela." "Metuljček" 
"Ne dajte ženam, da bi hlače nosile," "Oh ko bi le mamica 
vedeli vi" 

Poje Anton Šobelj 
"Dekle to mi povej," "Pastir" 
"Mamica moja," "Kesanje" 
"Zaspanček," "Megla v Jezeru" 

Pojeta Belle In Plat Is Cleveland*, O. 
"Oh deklica povej mi to" "Ko na planine" 
"Spominek," "Pri oknu deva Je slonela" 
"Kje prijazne ste višave," "Glasno bi zavrisnil" 
"Spet ptičke pojo," "NJega ni" 

Hojer Trlo, sa ples, harmonika, banjo In kitara 
"Samo tebe ljubim," "Krasna Karollna" 
"Vesela Urška," valček. "Holzhaker," marš 
Večerni valček," "Hopsasa polka" 
"Moja ljub'ca," valček, "Katarinka polka" 
"Regiment po cesti gre," "Blenenhaus marš" 
"Ančka pojd plesat," "Treplan" 
"Šušter polka," "Sieben irit" 
"Polka štaparjev," "TI si moja," valček 
"Veseli rudarji," koračnica. "Sladki spomini," valček 
"Vipavska polka," "Milka moja," valček 
"Oberstajeriš," "Slovenski šotiš," Strukel Trio 
"Zapeljivka," "Iz dolenjskih goric," Prank Lovšin 
"Sladke vijolice," "Pod dvojnim orlom," Louis Spehek 
"Wien blelbt Wien," Ropasz Band na harmoniko 

Columbia Orkester sa ples 
"Cerne oči," polka ,4Marička," polka 
"U kranjski gostilni," polka "Ženitovanska polka" 
"Kranjski spomini," valček. "Luna valček" 
"Daleč v gozdu," valček. "Večerni valček" 
"Bodimo veseli," polka. "Na Jadranski obali," valček. 

12 inch 11.25 
"Zlata poroka," pevci Adria, komična, prvi in drugi del 
"Botrinja," "Kadar imajo vsi Jožetl god," pevci Adria 
"Kmečka svatba," pevci Jadran, prvi in drugi del 
"Hail Bremen," "Bremen Flleger," vojaška godba 
"O Isabella," "Der Pruehling in Berlin," vojaška godba 
"Schusterbuben polka," "Schneider Tanz," kmečka godba 
"61 Infanterie Marsch" "29 Regiment Marsch," vojaška godba 
"Landjaeger Marsch," "Boulanger Marsch," vojaška godba 
"Stille Nacht" "O Tannenbaum," Manhetten Kvartet 

73001 
73002 
68005 
55117 
55069 
55005 
55136 
55169 
55099 

ZASTONJ eno ploščo sa 75 centov in 200 glasnih igel, kdor 
naroči najmanj 6 plošč. Označite s x, katere ploMe želite In napi-
šite vaš natančen naslov spodaj... Priložite Money Order aU ček 
In pošljite ml ta oglas. 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAV NIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD S MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vložite denar brez skrbi in vam nosi 

tepe obresti. 
Kadar hočete poslati denar v staro domovino, pofiljite ga ) 

najceneje po naši banki. 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI 

Is stare domovine se že oglašajo sa 
koledar Jo is Amerike. Neki rojak is 
Kosarič. oošta. Stari trg pri Rakeka, 
Pile, da ima tukaj troje sorodnike in 
ždl. da ma pošljejo naš koledar. 
Mnogi Imate doma ovoje. Spomnite 
se Jih. Ker mnogim ni mogoče, da bi 
Jim poslali božične darove v denarja, 
pošljite Jim vsaj koledar r znamenje, 
da fte niste pozabili na nje. Kdor pa 
le more, naj se Jih spomni tudi s 
darovL 

Kakor vsako leto. tako Imamo tadi 
letos lepe. velike koledarje, ki so sa 
PožUJatev selo primerni. Doma se ta-
kih koledarjev zelo razveselijo In ima-
jo celoletni spomin od vas. ako Jim 
pošljete ta koledar. Mi smo vsako 
leto poslali po naročilih naših odje-
malcev do par tisoč koledarjev v sta-
ro domovino, ln so vam bili ado hva-
ležni sa iste. Tudi t® leto Jih imamo 
sa odjemalce ta ln sa požlljatev v 
stari kraj. Prosimo pa. da ne bi od-
jemalci jemali koledarjev sa sebe in 
iste sami pošiljali v stari kraj. kajti 
to bi bUo izkoriščanje. Bil radi damo 
naš koledar vsaki družini zastonj v 
hiše. toda sa koledarje, ki ae jih po-
šilja T stari kraj, vprašamo le malo 
svotico 20 centov, sa koledar in znam-
ke. Za en dolar pošljemo lahko pet 
koledarjev, in a tem razveselite pol 
vaaL Ml sami odpošiljamo za vas 
koledarje, ako Jih pri nas plačate. 

Pridite v našo prodajalno ali pa 
nam pišite! Lahko Jih naročite v 
glavni trgovini ali pa pri podružnici 
v Collin woods. 

Anton Grdina in Sinovi 
6019 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 

ZA PRAZNIKE 
Skupno potovanje 

Ako ste namenjeni za božične 
praznike v stari kraj. tedaj Je 
v vašem interesa, da se pridru-
žite svojim rojakom na glav-
nem božičnem skupnem poto-
vanju Slovencev NA 1L DE-
CEMBRA. Nudijo se vam Iz-
redne ugodnostL Takoj pišite 
za vsa potrebna pojasnila na 
spodnji naslov. 

Denarne pošiljke 
Božič Je čaa denarnih pošiljk 

v stari kraj. Ako le morete, se 
spomnite potrebnih svojcev s 
primernim darom, četudi maj-
hnim; vsak dolar bo dobrodo-
šel. — Naša denarna nakazila 
za božič, poslane po naši trrdki, 
bodo hitro in zanesljivo dostav-
ljena v starem kraju, pa bodisi 
že v dinarjih, lirah, dolarjih ali 
drugi valuti. 

Vsa pisma In. druge pošiljke 
naslovite na: 

Leo Zakrajšek 
630—9th Avenue, 

NEW YORK, N. Y. 

Nase zveze s staro domovino 
v vsoh dsnaraifc 
neprskoaljivs. VI iivits lah-
ko kjerkoli žirom Edrafenib 
Driav ia vendar is vsa 
mogoč« poslati denar r ata-
ri kraj potom nato bank« 
prav tako točne in zanesljiv* 
kot da bi priill sami oseb-
no hs banko. 
NASE CENE BO PO DNEV-
NEM KURZU podvržen« spre 
membl, toda zmerne ia po-
itene. Denar pošljemo kot za-
htevano ali v dolarjih ali pa 
v dinarjih po denarnih na-
kaznicah, plačljivih po staro-

krajski polti ali pa v čekih (draftu); plačljivih po tamožnjib bankah. 
POSKUSITE NAŠO DENARNO POilLJATEV in prepričani bodita, 

da boste zadovoljni. Pilite nam ali pa pridit« ssmi poizvedeti dnevn« 
cene in jih potem primerjajte z onimi, ki jih dobite drugje. Nai« po-
žiljatve bodo dosegle vsže ljudi nsj U ti iive v kaki zakotni gorakl va-
sici ali pa v največjem mestu, v kolikor najkrajiem času mogoča, 

Vsi nsži bančni posli so podrvieni nadzorstvu zvezne vlad«. 
Kapital in reaervni sklad nai« baake presegs svoto 1740.000 km fte 

mak varnosti sa vai " 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON 81. 1? JOLHT, fLU 

W a Rodmoad, proda Chss. a Peste«, ksgtt 
J«e«ph Dvsda, pom si. kasir 

F . K E R Ž E , 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regallje 

ln drugo, pazite na moje ime ln 
naslov, če hočete dobiU najboljše 
blago za najnižje cene. 

Načrti ln vzorci ZASTONJI 
«iiiiiiiiMiitiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiinniiiiiniiitnmmum»»tttrtnn?!mniiuuu 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 

Ime.. 

Naslov 

Se vam priporočam vai rojak 

Anton Mervar 
House 

6021 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND, OHIO 
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slovenski 
, dnevniki 

imate v s v o j i hiši, ako | 
i zahaja v vašo hišo 

'Ameriška Domovina' | 
i 

ki izhaja dnevno. Prinaša vse s 
jvetovne novice, slovenske vesti E 
is cele Amerike, krasne, ori- £ 
ginalne povesti, članke ter dosti S 
ea šalo in za pouk. Naročite s 
se. Naročnina po Ameriki le s 
•5.50 sa celo leto. E 

Lepe tiskovine § 
lahko naročita ob vsakem časa 5 
v tiskarni "Ameriške Domovi- j§ 
ne," vam bodo točno ln po S 
najbolj smernih cenah postregli. S 
Se priporočamo. S 

Potrtega srca naznanjam v;tm sorodnikom, prijateljem in 
znanccm tužno vest, da je moj ljubljeni soprog 

George Malovrh 
po samo petdnevni bolezni dne 20. novembra umrl. Pokopan je 
bil 24. novembra na Calvary pokopališču. 

Pokojnik je bil rojen leta 1865 v vasi Babna gora. fara Polhov 
gradcc; v Ameriki je živel 30 let. Zadnjih 15 let Je bil za orga-
nista in cerkovnika pri hrvatski fari sv. Pavla v Clevelandu. 

V prvi vrsti izrekam lepo hvalo g. župniku Rev. M. O. Do-
mladovacu za opravljene cerkvene pogrebne obrede in lep govor 
cb krsti pokojnika. Hvala cerkvenim pevcem za petje in žalo-
stinke; hvala tuni častitlm šolskim sestram in šolski mladini za 
na~top pri sprevodu. Hvala društvu sv. Vida, št. 25 KSKJ za 
darovani venec in lepo spremstvo pri pogrebu. Posebna hvala 
Mr. Geo Gorniku, iskrenemu prijatelju pokojnika, ki je bil noč 
in dan pri njemu. Lepa hvala družini Prank Soklič v Lorainu 
za izraženo sožalje in rože. Lepa hvala hrvatskemu Altar nem u 
društvu "Krunica," ker so prišle molit za pokojnika ln za ude-
ležbo pri pogrebu. Posebna zahvala sledečim, ki so prišli na 
pogreb iz daljnega Jolieta, 111.: Mrs. Mary Golobič, Mrs. Anna 
Staudohar. Mrs. Mary Donovan, Mrs. Bara Gasparič in Mr. 
Anton Golobič. 

Hvala sledečim, ki so darovali za sv. maše zadušnice: Mrs. 
Agnes Bratci, ta rojakinja je dne 2. decembra tudi umrla; Mrs. 
Josephine Dragonič, Mrs. Eva Ponikvar, družina V. Mola. Mr. 
Prank in Mrs. Mary Kenik, Mr. John Hrovat, Helena in George 
Achčin, Mr. in Mrs. Prank Zavirsek; v Lorainu'. Mr. Gabriel 
Klinar, Mr. Andrew Klinar, Mrs. Zortz in družina, in Mr. Prank 
Pavlich; v Jolietu, 111.: Mrs. Mary Golobič, Mrs. Anna Staudo-
har. Mr. in Mrs. Simon Šetina in družina Josip Erjavec. 

Vence in rože so darovali sledeči: Mr. Anton Gerjol. Mr. 
Blaž Gerjol, Mr. in Mrs. Nick Perencevic, pevski zbor cerkve sv. 
Pavla, Mr. Anton Šarlija, Prank. John in Theresa Shiffrar. 
-družina Žlindra, Julia's Flower Shoppe, družina Ignac Slapnik, 
družina Ralph Cebrun, Paul in Anna Draganič in družina, Mr. 
George Gornik, Mr. John Skuly, družina Anton Grdina Sr., 
družina Mrs. Louis Knaus, Mrs. Zorman, in uslužbenci Stahl 
Gear and Machine Co. 

Ako sem morda v naglici v tej zahvali kako ime izpustila 
naj se mi to oprosti. Končno izrekam tudi lepo zahvalo pogreb-
nemu zavodu A. Grdina in Sinovi za lepo oskrbo pogreba 

Pokojnika priporočam v molitev ln blag spomin. 

Delo rajni Je dovršil, 
zanj je delavnik končal, 
in Gospod ga je poklical, 
da bi mu plačilo dal. 
Z Bogom George, le mirno spavaj 
večno spanje v grobu tem, 
v raju svetem pa uživaj, 
radost nam neznano vsem! 

Mary Malovrh, žalujoča soproga. 
Cleveland, O., meseca decembra,* 1931. 

JOSIP ZELE IN SINOVI 
POGREBNI ZAYOD V CLEVELANDU. OHIO 

0502 ST. CLAIR AVENIJE Tel.: ENdieott 05M 
C O L L I N W O O D S K I U R A D : 

452 E. 152D STREET TeL: KEnmore Silt 
Avtomobili in bolniški voa redno in ob vsaki url na razpolaga 

Mi smo vedno pripravljeni s najboljšo postrežbo 

" " " ' " " " " " 



"With the coming of winter, 
darkness predominates, and na-
ture is benumbed with the 
rigors of cold. We then like to 
withdraw to the quiet and 
warmth of our homes. In sim-
ilar spirit the cycle of winter 
feasts is mainly of a meditative 
character. In the midst of the 
spiritual darkness of a sin-be-
numbed world the Church sees 
arising within herself the light 
and the heavenly glory of 
Christ. This coming of the di-
vine Light in the wintry night 
of earthly life is—Christmas." 
Such are the opening words of 
Father Haering, O. S. B., in hie 
essay on Advent. 

But before the feast of the 
birth of our Savior comes Ad-
vent, which means a prepara-
tion for the coming of our Lord. 
It should also remind us of the 
long waiting of the world be-
fore the time of our waiting for 
another coming. 

We distinguish a threefold 
Advent: 

1. The arrival of Jesus upon 
earth af His birth. Think of 
Him as a helpless Babe, read} 
and willing to bless you. 

2. The arrival of Jesus in the 
hearts of men. He comes to you 
in Holy Communion ready tc 
grant you every desire. 

3. The arrival of Jesus at the 
Last Judgment when He will 
come in all glory and splendor. 

Nature with her shortening 
days and lengthening nights, 
with her cold wintry days re-
calls those dreary times before 
our Lord's coming. The quiet 
season of Advent suggests that 
we withdraw from di^ractia0 
worldly pleasures and encour-
ages us to do penance. 

ATTEND THE MEETING 

When a friend of ours has a 
birthday, we like to remember 
her with a little gift as a token 
of our love and appreciation. 

Have you ever paused to 
think who your greatest friend 
is? He is an ever changeless 
Friend and we can always be 
sure of His love. When all hu-
man friends fail, this divine 
Friend is eagerly waiting to 
help us. He has given us count-
less gifts* gifts that are more 
precious than life itself. Don't 
you think it would be well to 
prepare a gift for Him during 
the season of Advent and pre-
sent it to Him on Christmas?. 

Won't you join in with the 
Blessed Virgin of Mary Sodal-
ity, Joliet, in offering Him a 
Spiritual Crib, consisting o f : 
A bedstead of gold 

Stations of the Cross 
Ten little slats 

Ten Rosaries 
A little apring 

Abstain from candy 
A soft mattress 

An act of contrition 
Two fine little sheets 

Two aspirations 
A small white blanket 

Litanies of the Holy Name 
A little blue comforter 

Spiritual visit to the Blessed 
Sacrament 

A silken coverlet 
Spiritual Communion 

A little white spread 
An act of kindness 

A pillow of down 
Receive Holy Communion a« 
often as possible 

A silken garment 
act of love r-* 

A gift for the Blessed Mother 
Salve Regina 

Aloysius' Lodge, 
Chicago, IU. 

The regular monthly meet-
ing of St. Aloysius' Lodge, No. 
47, will be held Saturday, Dec. 
12, in St. Stephen's Church hall 
and will be called to order 
promptly at 7:30 p. m. 

This is a most important 
meeting of the year. It affects 
every individual member of our 
lodge. At this meeting the rules 
and by-laws of our lodge will 
be reviewed and improved if 
necessary. Election of officers 
will be held to guide the des-
tiny of our lodge in the coming 
years. 

All the members are cordial-
ly invited to attend this meet-
ing and to help improve the 
rules and by-laws of our lodge 

BROOKLYN KNIGHT 

The annual lodge elections 
are here. Our active members 
everywhere are gleefully plan-
ning to attend en masse the 
yearly lodge meetings, to elect 
or re-elect such members as 
will prove worthy of their posi-
tions entrusted to them by the 
membership. Occupying a lodge 
office means work—work in 
the right direction. By earnest 
work a lodge officer can ac-
complish much, and your lodge 
aspirations can be realized with 
comparative ease. Such is the 
duty of all the lodge officers; 
he or she owes it to his lodge, 
to his membership and to the 
society. Attend your yearly 
lodge meeting and select and 
elect wisely members whose 
merits vouch that they will 
exert their ability for the ad-
vancement of the lodge intel-
ligently and honestly, and that 
their endeavors will be a credit 
to you and your lodge in every 
respect. Discard all personal 
grudge, bury your prejudices 
and on election day perform 
your lodge duty businesslike 
and systematically. 

Be active! The easiest way 
for any member to get interest-
ed in his lodge work is by at-
tending meetings and by taking 
part in discussions in progress 
at the meetings. That will 
automatically bring you into 
your lodge activities. Inactivity 
stagnates your lodge progress 
as well as your interest in the 
lodge. There should always be 
"something going on." Do not 
be satisfied with the things aa 
they are. Be alert in every re-
spect ; be lodge conscious. Show 
your willingness to co-operate 
and the result will be that your 
lodge will reap the desired suc-
cess in abundance, materially 
and morally. If you plan with 

serious thought, your lodge en-
terprises must succeed. So if 
you have certain good and hard 
working men or women im-
bedded in your mind for dif-
ferent individual offices, jot 
their names down on your bal-
lots. 

Notice of Meeting 

On Sunday, Dec. 13, St. 
Ann's Society, No. 139 KSKJ, 
is to hold its annual meeting in 
St. Roch's Hall on Sixth St., h» 
Salle, 111. 

As this is the big meeting of 
the year, every member is re-
quested to attend. Election of 
officers will take place at this 
time—a very important fact to 
be considered. Think of those 
who work for the KSKJ lodge 
in your town. Are they effi-
ciently holding their positions? 
11' so, see to it that they are re-
elected. 

The attendance of each and 
every member will be greatly 
appreciated by the officers of 
St. Ann's. 

o 

best to our ability; also to se-
lect members who will con-
scientiously fulfill the duties of 
office. 

The members are requested 
to meet their financial obliga-
tion to our lodge, if possible. 
Any member financially unable 
on account of unemployment 
to make remittance is sincerely 
invited to attend the meeting 
personally and explain his or 
her condition to the members. 
Consequently, the members will 
endeavor to find the means to 
help those affected. 

In appreciation of our grand 
Catholic organization, the beau-
tiful calendars for the year 
1832 will be distributed to the 
members. 

Members will kindly con-
sider this invitation to attend 
this meeting in the lull number 
for the benefit of our lodge 
membership as well as for our 
grand Catholic organization, 
except if a member is unexpect-
edly prevented to do so. 

Reserve the date and time— 
Saturday, Dec. 12, 7:30 p. m. 

In the name of our lodge we 
wish all the members and their 
families, as well as the mem-
bership of our grand Catholic 
organization, a Merry Christ-
mass and a happy, healthy and 
prosperous New Year. 

Fraternally yours, 
Frank Kozjek, Pres. 
Joseph Kremesec, Sec'y. 
Math Kremesec, Treas. 

— o 
KNIGHTS OF ST. MICHAEL 

No. 61, Youngstown, O, 

Is submitting contributions to Oar 
Pag«, plsase consider the following: 

1. Usa ona aids of paper only. 
2. Manuscripts written In pencil 

viU not bo considered. 
3. If possible typswrlts material, 

using double-epaeer.. 
4. All contributions m u s t be 

signed by suthor. Name will bo 
withhold from publication by re-
quest. 

5. Material must bo recoivod by 
Our Page net later then 8 a. m. Sat-
urday prk. to intended publication. 

6. Manuscripts will not be re-
turned. 

7. A d d r e s s communicstions to 
Our Page, 0117 St Clair Ave., Cleve-
land, O. 

Notice of Meeting 
The Frederick Baraga So-

ciety, No. 93, Chisholm, Minn., 
will hold its annual meeting 
Sunday, Dec. 13, 9:30 a. m. at 
Sartori Hall. 

Election of officers for the 
ensuing year will be in order. 
Other important business will 
also be discussed, consequently 
every member is requested to 
attend this meeting. 

Any member who fails to at-
tend this meeting will be as-
sessed a fine of 50 cents. Don't 
fail to attend! 

John J. Sterle, Sec'y. 
o 

Get the Page Habit! 

Members will kindly note 
that our lodge will hold its an-
nual meeting Dec. 20, 2 p. m., 
in the SS. Peter and Paul 
Church Hall. Election of of-
ficers as well as discussion of 
important topics will be in or^ 
der. 

A fine of $1 will be imposed 
upon every member failing to 
attend this meeting. Members 
in arrears will please mak« 
their payment at this time. 

Joseph Zitnik, Sec'v. 
o 

To the Members of the Y. L. S. 
of Waukegan, 111. 

As the annual meeting will 
be held Friday, Dec. 11, at 7:30 
p. m., to elect officers and to 
discuss the program for the 
coming year, all members are 
urgently requested to be pres-
ent. 

Anne G. Slana, Sec'y. 
Principal in "Wedding" 

Miss Sophie Zalar last week 
was the principal figure in the 
"Wedding," a one-act play 
presented under the auspices 
of the Community Centei 
Dramatic Club at Collinwood 
High School. The presentation 
was one of the three plays 
presented that evening. 

MEETING DATES 
Members, note when your 

lodge meets and show your in-
terest in the Union by your at-
tendance. Practically all lodges 
assess a fine for non-attendance. 

Dec. 9 
No. 239, Cleveland, O. 
No. 208, Butte, Mont. 
No. 191, Cleveland, O. 

Dec. 10 
No. 218, Calumet, Mich. 
No. 243, Barberton, O. 

Dec. 12 
No. 47, Chicago, 111. 

Dec. 13 
No. 170, Chicago, 111. 
No. 69, Great Falls, Mont. 
No. 77 .Forest City, Pa. 
No. 86, Rock Springs, Wyo. 
No. 94, Sublet, Wyo. 
No. 105, New York, N. Y. 
No. I l l , Barberton, O. 
No. 30, Calumet, Mich. 
No: 40, Hibbing, Minn. 
No. 65. Milwaukee, Wis. 
No. 109, Aliquippa, Pa. 
No. 145, Beaver Falls, Pa. 
No. 230, Montreal, Que. 
No. 14, Butte, Mont. 
No. 176, Detroit, Mich. 
No. 194, Canonsttfcrg, Pa. 
No. 226, Cleveland, O. 
No. 12, Forest City, Pa. 
No. 53, Waukegan, 111. 
No. 74, Springfield, 111. 
No. 59, Eveleth, Minn. 
No. 63, Cleveland, O. 
No. 87, Joliet, 111.' 
No. 91, Rankin, Pa. 
No. 147, Rankin, Pa. 
No. 93, Chisholm. Minn. 
No. 203, Ely, Minn. 
No. 3, Joliet, 111. 
No. 115, Kansas City, Kas. 
No. 174, Willard, Wis. 
No. 50, Pittsburgh, Pa. 
No. 139, La Salte, 111. 
No. 163, Pittsburgh, Pa. 
No. 196, Gilbert, Minn. 
No. 190, Denver, Colo. 
No. 92, Pittsburgh, Pa. 
No. 143. Joliet, 111. 
No. 85, Lorain, O. 
No. 178, Chicago, 111. 
No. 217, Salida, Colo. 
No. 223, Kirkland Lake, Ont. 

Dec. 14 
No. 113, Denver, Colo. 

Dec. 17 
No. 169, Cleveland, O. 
No. 193, Cleveland, O. 

Dec. 20 
No .32, Enumclaw, Wash. 
No. 80, South Chicago, 111. 
No. 16, Virginia. Minn. 
No. 15, Pittsburgh, Pa. 
No. 110, Barberton, O. 

,No. 135, Gilbert, Minn. 
No. 171, New Duluth, Minn 
No. 235, Portland, Ore. 
No. 70, St. Louis, Mo. 
No. 164, Eveleth, Minn. 
No. 216, McKees Rocks, Pa 
No. 198, Aurora, Minn. 
No. 202, Virginia, Minn. 
No. 75, La Salle, 111. • 
No. 20, Ironwood, Mich. 
No. 61, Youngstown, O. 
No. 161, Gilbert, Minn. 
No. 42, Steelton, Pa. 

Dec. 27 
No. 7, Pueblo, Colo. 
No. 42, Steelton, Pa. 

Mary Immaculate Conception 
Lodge, No. 88, Lorain, O. 

The annual meeting of Mary 
Immaculate Conception Lodge, 
No. 85, Lorain, O., will be held 
Sunday, Dec. 13, 1 p. m., in the 
usual place. 

All members are requested 
to attend this meeting or other-
wise be assessed a fine of $1 to 
be claimed by the lodge treas 
ury, according to the by-luws of 
our lodge. 

Members are also reminded 
that at the last meeting Dec. 
13 was selected as communion 
Sunday, and all members are to 
receive holy communion at the 
8 o'clock Mass in honor of the 
patron of our lodge, Mary Im-
maculate Conception. 

Please remember Dec. 13, 8 
o'clock Mass, communion in a 
body and at 1 p. m. the meet-
ing. 

Mary Pavlovcic, Sec'v. 
o 

IMPORTANT MEETING 

To the Members of the St. John 
the Baptist Society, No. 143, 

Joliet, 111. 

You are requested to attend 
the regular monthly meeting of 
the society, which will be held 
Sunday afternoon, Dec. 13, at 
2 o'clock in the Slovenia Hall. 

As this is the yearly meeting, 
it is expected that every mem-
ber will be present. 

Several important matters 
will be in order, including the 
election of society officers for 
the year 1932. 

All menjbflr^ wb,o are in ar-
rears with their dues are re-
quested to try to pay up at this 
meeting. 

Kindly arrange to be pres-
ent at this meeting. Refresh-
ments will be served imme-

; diately after the meeting. 
Fraternally yours, 

Steve G. Vertin, Sec'y. 
o 

Attention! 

An earl of Saxon had won 
great favor with the king. 
Other nobles envied him, for 
he stood high in the king's 
esteem. He was entrusted with 
the care of the young prince 
and took care of the king'? 
household. Important docu-
ments would be given to no one 
except to the Earl of Saxon. 

Then one day an enemy of 
the the king offered the earl 
precious jewels and costly or-
naments if he would betray the 
king and give the enemy one 
of the important documents. 
At first the earl remained loyal 
to the king, but as the tempta-
tion increased the earl finally 
yielded. 

For his high treason he was 
deprived of all his possessions; 
he lost the trust and confidence 
of the king; he was outlawed 
from the country. 

As a result his children, in-
stead of being members of a 
royal family, were born under 
the ban of exile, in poverty and 
misery. Because of their an-
cestor's crime they were out-
casts from the country that 
should have been their native 
land. 

* * • 

Between the Tigris and 
Euphrates rivers stood a gar-

was exempt from original sin. 
The Immaculate Conception 
means that Mary's soul was 
created in the state of grace.* 
It means that her soul through 
a special grace of God and in 
behalf of the merits of Christ 
was never tainted with original 
sin, but that it was always 
radiant with the light of divine 
grace. Compared with other 
souls, Mary's soul is as a peer-
less bride clothed in majesty. 

Depression seems to be hit-
ting every nation, every corpo-
ration, every individual, no mat-
ter in what position or state of 
life he may be. But there is one 
place where there is no depres-
sion. There is one man whose 
profits are ever increasing. The 
place is hell, and the man is the 
devil. Impurity is the cause of 
prosperity in hell. 

If you saw a highway robber 
attack a h e l p l e s s traveler, 
would you not rush to the aid 
of the traveler? There is a 
highway robber who comes in-
to our daily lives. He is the 
devil and he rides on a swift 
charger. He attacks and con-
quers many souls, for his 
weapons against purity. Many 
falter and fall by the wayside, 
victims of his wickedness and 
intrigue. 

The sodalities of the United 
den called Paradise. God raised S t a t e s h a v e r e s o lved to wage 
a nobleman whom He called 
Adam. By God's goodness and 
liberality, he was raised to that 
state of divine favor and royal 

war against this highway rob-
ber of souls by devotion to the 
Blessed Virgin. The sodalities 
are sponsoring a triduum which 

dignity which we call superna- • m a y b e m a d e a n y t i m e b e t W een 
tural grace. He, too, as the I Sunday, Dec. 6, and Thursday, 
Earl of Saxon, turned against D e c > 17> T h e t r i d u u m consists 

ATTEND 
your local lodge meeting this 
month. 

The Sacred Heart of Jesus* 
Society, No. 70, St. Louis, Mo., 
will hold its annual meeting 
Dec. 20 in the usual meeting 
place. 

Everyone is requested to at-
tend. Following the meeting 
a luncheon will be served and 
the members will be enter-
tained by one of our member? 
who will offer some new selec-
tions on his accordion. All this 
will be free, so you cati't afford 
to miss it. 

Let's not stress the entertain-
ment too much, but let us re-
member that we have work to 
perform. Election of officers 
will be in order. Put the best 
man in the best place; in order 
to do this you must be present 
at 2 p. m. sharp. Attend the 
meeting and do your duty! 

Fraternally, 
A. J. Skoff, Sec'y. 

o 
Notice of Meeting 

The Young Men's Holy Name 
Society of the Sacred Heart 
Church, Barberton, O., wil) 
hold an important meeting Fri-
day evening, Dec. 11. in the 
parish clubhouse. Elections will 
be held and basketball will be 
discussed. All members are re-
quested to attend. 

o-
When a woman is away from 

! home two weeks her husband is 
j apt to use all the napkins in the 
(house for washrags. 

o 
The people who are paid to be 

good n e v e r earn a very big 
salary. 

the King. For his treason he 
and his descendants were out-
lawed from God's kingdom and 
found themselves deprived of 
all supernatural graces and 
privileges. Deprived of the 
favor of the King, their lot was 
suffering and misery. 

This state of deprivation of 
God's grace is called original 
sin. It makes the soul dead in 
the eyes of God. 

The Blessed Virgin 

of Mass and Holy Communion 
for three days and is to be of-
fered for the intention of the 
Holy Father, for our own inten-
tion and that we may be pro-
tected against the sins of im-
purity. 

We may rest assured that 
Mary's petitions for us to her 
divine Son rise from a heart all 
s blaze with purest love, and 
therefore her prayer will never 

alone j be refused. 
o 

Organize League 

The Mother of God Church. 
Waukegan, 111., is organizing a 
basketball league for the win-
ter season and so far the fol-
lowing teams have entered: 
The St. Joes and the St. Mary's 
KSKJ teams, the Holy Family 
team and the school alumni 
Some keen competition is prom-
ised and many a hard battle 
will be fought before the sea 
son ends. 

o 
Card Party 

The Christian Mothers So-
ciety, La Salle, 111., will sponsor 
a card and bunco party for the 
benefit of the church on Thurs-
day, Dec. 17, at 8 p. m., in St. 
Roch's Hall on Sixth St. Bridge, 
euchre and bunco will be 
played. There will be refresh-
ments after the games. The en-
tire proceeds are to go for the 
benefit of the church. 

The society will also sponsor 

A Word of Thanks 
We wish to thank every one 

who was so kind as to remem-
ber us on our silver (25th) 
wedding anniversary with a 
surprise party and several 
beautiful gifts. Your generos-
ity and kind wishes will always 
remain greatly appreciated. We 
thank you once again! 

Mr. and Mrs. John Gottlieb, 
Chicago, 111. 

Veselica a Success 
Oil Thanksgiving Day the 

members of the Holy Name 
Seniors, assisted by the Chris-
tian Mother Society, held an 
old-time veselica in the school, 
lower hall. Geese and turkey 
galore. 

The entire proceeds of the 
affair went for the benefit of 
St. Roch's Church, La Salle, 111. 

o 
K. C. K. Announces 

Kansas City, Kas. — The 
Young Men's Social Club of 
this city will sponsor a dance 

j a s i m i l a r p a r t y Dec. 10, at 2 Jan. 7 in t h e newly decorated 
p. m . , f o r t h e b e n e f i t o f t h e Holy Family hall a t 515 Ohio 
B e n e d i c t i n e Sisters o f St. Roch's Ave. The y o u n g m e n extend 
School. i n i n v i t a t i o n t o everybody. 

o o 
KSKJ vs. SNPJ Sport Scores Heavy 

Pittsburgh KSKJ Boosters Joe Oros, forward, tallied 17 
will meet the undefeated SNPJ points and was the big factor in 

! Morning Star bowling five in a helping Collinwood High nose 
match scheduled for 2 p. m. out Cleveland Heights, 34 to 
Dec. 13. The teams will toe the 33, in a basketball tilt Friday 
line on the Slovenian Audito- night. J o e is the same Mr. Oros 
rium alleys. Rooters from both who wore and performed in a 
organizations will witness the,St. Joseph Sports KSKJ base-
rollings. i ball suit this year. 



FLASHES WIN FIRST 
FROM COMRADES 

By O. P. SporU 
The entire Grdina KSKJ 

CHICAGO JUGOSLAVS CEL-
EBRATE ANNIVERSARY 

By Florian Booster 
About 6,000 Jugoslav people 

Flash squad was responsible j of Chicago and surrounding 
for a 20 to 5 victory over the j cities of the Midwest jammed 
Comrades on the bill that lifted | the spacious Ashland Boule-
the curtain of the C l e v e l a n d Jvard Auditorium Sunday eve-
Girls' Interfrat B a s k e t b a l l ning, Nov. 29, to celebrate the 
League last Wednesday night, j 13th anniversary of the United 

Steiss led the Flash attack Kingdom of Jugoslavia. This 
with six pointers, alternating I huge celebration was designed 
with Fran Malovrh, who col- ! to aid in swelling the joint 
lect«?d four. The Comrades tal-! emergency relief fund for the 
lied one field goal and had dif- unemployed of Chicago, also a 
ficulty penetrating the Flash part of Chicago's Carnival of 

PACKING PARTY GIVEN 
BY Y.L.S. IS SUCCESS 

defense. 
The George Washingtons won 

their first game in two years of 
league play by besting the Pro-
gressives, 14 to 11. The two-
time champ Sokols were fav-
ored to beat the Masks, but the 
mystery team fooled the dope-
sters and won 22 to 14. 

The Dehler Flashes hook up 
with the formidable Masks in 
the final of the bill scheduled 
for Dec. 9. Because of their 
win over the Sokols, the Masks 
are slight favorites. However, 
although beaten twice in league 
play by the Masks last year, the 
Flashes trimmed the Masks on 
the eve of the latters' cham-
pionship bid. The green and 
white Kay Jays have a smooth 
running team, with a defense 
that just can't be penetrated. 
The girls all seem to "have the 
eye" and before the season is 
over should be well on top. And 
if you use chips, place even 
piles; one or two extra on the 
Flashes should be safe. 

Results Dec. 2 

Nations. On this occasion Slo-
venes, Croats and Serbs min 
gled and fraternized in a spirit 
of good-will and friendship. An 
elaborate program was present-
ed, in which all three national-
ities participated; some of them 
were garbed in characteristic 
national attire of beautifully 
embroidered handiwork which 
lent vivid color to the spec-
tacle. There were interpreta-
tions of various folksongs and 
dances, and a magnificent cho-
ral arrangement of massed sing-
ers representing all prominent 
singing societies in Chicago. 
The Slovenian group included 
among them were Adria, Slo-
van and Svoboda. 

Rene Maison, great Belgian 
tenor of the Chicago Civic 
Opera, rendered several bril-
liant and familiar songs and 
received an enthusiastic ova-
tion from the audience. The 
Serbian kolo was fantastically 
interpreted by a score of lively 
youngsters, who danced vividly 
to the fast, stirring music of the 
tamburitzas. The program wa? 
concluded with a colorful tab-
leau scene which included the 

j three nationalities, featuring 
the "Guslar," with a unique in-
strument, who droned out a 
stirring monody about the tra-

I ditions of the nation. The pro-
gram was augmented by a list 
of prominent speakers, includ-
ing Mayor Anton Cermak, Dr. 
George Kolombatovich, consul 
general of Jugoslavia; Brig. 
Gen. John V. Clinnin and John 
R. Palandech, president of the 
Foreign Language Press Asso-
ciation. Dancing was in order 

ning. 
The importance of this affair 

can only be stressed by the in-
terest that was displayed. There 

Wednesday, Dec. 9 j were g r o u p representation? 
Comrades vs. Washingtons, i from various localities and 

7:15 p. m. ; neighboring cities, and the ros-
Progressives vs. Sokols, 8[ter contained a list of notables 

p. m. land professional individuals 
Flashes vs. Silver Masks, from every walk of life. Out-

R ode.If 
I-aurieh.rf 
Steisi.c . 
Pate.lv 
Zalar. r» -
LauricK.Jr 
Malovrh c 
Suhad'nik.lf 
Malovrh.If 

Flashes I Comrades 
G. F. T. G. F. T. 
0 0 0 nrueh'ch'rjf 0 1 1 

S Snydcr,rf..„ 1 0 2 
6; Spik.c 
S GrmsekJc ---
0 Peterlin.rjr . 
1 Stn.nonik.rf 
4 M.Spik rf._ 2! 
1| Totals 1 | 

Totals 8 4 20 

Washingtons Progressives 
G. F. T. G. F. T. 

Goreneie.lf • 1 1 ZelleJf 2 S 7 
Jaklich.rf s T 11 Roberts rf 0 0 0 
Hamilton.c. 0 0 o Seson.c 1 2 4 
Hamilton.re 0 0 0 H.Lebar.lu.. S 0 0 
K rebe l.Ik -- 1 0 2 M.Lebar.re 0 S • 

Vnetji 0 0 0 
Totals 3 8 14 Kants.r*.... s 0 0 

A.Kants.ru . 0 0 0 
Totals 3 6 11 

Sokols Silver Maslu 
G. F. T. G. F. T. 

Brexovar.lf 1 1 3 Foutes.Jf.... t 1 5 
S la per .tf... 1 S 5'Osieekie.rf.... t 0 * Knaus.e a S 4I Doljaek.c ... 4 2 10 
Klope« lc-- 0 • 0; Arthur I*.... 0 3 S 
Gasperec.rs 1 0 2 Kastelic.rs S S 0 
Hlatnik.le. 0 0 «| Englehart,lf s S 0 K ms h Ian.If 0 0 •1 
Debevec.ls . 0 0 . o 1 Totals 8 6 22 

Touts s 4 14! 

Last year the Sodality of the 
Blessed Virgin Mary of St. Jo-
seph's Church, Joliet, 111., spon-
sored a packing party for the 
benefit of the missions in pagan 
lands. But this year the sodal-
ity sponsored a packing party 
for the benefit of the needy of 
our parish and they are lo be 
helped first. 

On Sunday, Nov. 29, the par-
ishioners of St. Joseph's Parish 
came in great numbers to the 
Slovenia Hall and brought bun-
dles of new and old clothe* for 
the needy. The party was a 
success beyond our expecta-
tions.^ The donations were 
many, so that many will be 
helped during the coming win-
ter, especially the little chil-
dren of our school. 

The sodalists wish to extend 
their thanks to all the donors 
for their donations for the 
poor. May God bless them for 
their kindness. 

We wish to extend our grati-
tude to Messrs. Edward C. Stu-
kel, Edward S. Mutz and Fred 
Kern for their help at the vari-
ous booths. These gentlemen 
worked hard, and for their 
work the packing party was 
such a grand success in a finan-
cial way. The proceeds of this 
party will be used for the pur-
chase of supplies for the Christ-
mas baskets which will be dis-
tributed among the needy of 
the parish. 

We wish also to extend our 
thanks to the committee of the 
sodality members who had 
charge of this work and who 
worked so willingly for the suc-
cess of the packing party. The 
credit for the success of the 
party is due in the first place to 
the head of the committee, Miss 
Elizabeth Znidersich, who for 
weeks donated her time and 
work for its success. We thank 
also the members of this com-
mittee, the Misses Mayme Gas-
pich, Elizabeth Mutz, Mary 
Ogulin, Lillian Grayhack, Irene 
Bluth, Mary Stukel, Bertha 
Mutz, Anna Mutz, Agnes Go-
vednik, Amalia Bezek, Hen-
rietta Brunskol, Gertrude Brun-
skol, Frances Planine, Anna 
Planine, Frances Gaspich, Cath-
erine Stefanich, Mary Verdnik, 
Mary Judnich, Julia Verdnik. 
Helen Mutz, Lucille Zivetz. 

Once more we say, "Thank 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
John Churnovich, chair-

man, 904 N. Hickory St., Jo-
liet, 111. 

Anton Grdina Jr., 1053 E. 
62d St, Cleveland, O. 

F. J. Sumic, 222—57th St, 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordish, 325 How-
ard St., Chisholm, Minn. 

Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, 111. 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wia. 

you i" 

Mavretic-Jaklic Nuptials 

8:45 p. m. [standing among them were the 
members of the Jugoslav dip-
lomatic corps, which included 
several prominent Slovenes. 

Early Thanksgiving Day the j The consul general of Poland 
nuptial Mass was read for Miss and consul general of Czecho-
Mary Mavretic of Harrisburg, | Slovakia were also among the 
Pa., and Mr. Paul Jaklie of | distinguished guests. The KSKJ 
Cornwall, Pa. Miss Mavretic was represented by two Su-
was a member of the Little preme Board members, M. Jo-
Flower Sodality of the St. Pe |Seph Zalar and William F. 
ter's Church in Steelton, Pa., j Kompare, the latter also a 
and was very popular with the member of the committee in 
younger set both in church and j charge of the affair. 
social activities. The newly- o 
weds were given a surprise din- Successful Banquet 
ner at the bride's home, leav T h e b a n q u e t a n d d a n c e t h a t 
ing from there on a honeymoon took place in Steelton, Pa., on 

employed as a draftsman 
-o 

—DEADLINE S A. 
o 

M. SATURDAY— 

Organize New Choir 

trip to the New England states. t h e eve of Thanksgiving Day 
They will make their home in w a s a huge success. Among the 
Cornwall, where Mr. Jakiic is | Slovenian folks there were over 

100 guests from Shamokin, who 
helped to make this auspicious 
occasion more joyful. 

The hall was packed by the 
merry-making t h r o n g that 

A new junior choir for Slo-1 »urged within. There seemed 
venes in Oglesby is b e i n g ! to be a mutual feeling of friend-
planned. The first gathering s h iP among the guests and 
was held Sunday, Nov. 29. Fa- h o m e folks. The dance broke 
ther Bernard, who is organiz-1 UP i n the wee small hours in the 
ing this choir, was more than j morning. 
pleased by the response of the P 
young people. He said that the! Grocery Shower 
outlook for the project was T h e regular monthly meet 
very promising. The young Slo- i n8 o f the Y. L. S., Dec. 14, at 
venes were very much enthused St. Roch's Hall, La Salle, 111., is 
and promised to co-operate j to be turned into a grocery 

B. V. M. Sodality. 
o 

CHISHOLM KAY JAYS CLICK 
WITHOUT COACH 

with Father Bernard to make 
this a success. 

BOOST K. S. K. J. SPORTS I 

shower for the benefit of the 
Benedictine Sisters of St. Roch's 
School. Each member is re-
quested to bring her donation 

The boys playing on the Kay 
Jay basketball team have nol 
had any tutoring from any 
coach. None of them have 
played on any organized team 
other than that sponsored bj 
the lodge. Yet some of thest 
boys are promising basketball 
players. All the coaching is 
done by boys on the team, whe 
submit ideas to a captain-man-
ager and he carries out the bes' 
points in the group ideas. 

In the coming years the Chis-
holm Kay Jays expect to put 
up a very strong team. There 
are several boys that are play-
ing with the high school team. 
The promising stars are Joe 
Ekart, Stanley Laurich and 
Ludwig Kordish. The former 
two were members of the last 
year's team that was defeated 
by Glencoe in the state cham-
pionship playoff. Due to a rul-
ing in the high school, these 
boys are not able to play with 
the Kay Jays. 

Basketball is one of the most 
popular games here. Games arc 
well attended by members and 
the other townsfolks. 

Chisholm is putting a strong 
bid for the Minnesota KSKJ 
championship. 

Rudolph Gazvoda. 

S P O N S O R B E N E F I T F O R 
N E E D Y M E M B E R S 

By F. J. Sumic 
The sodality girls of the St. 

Nicholas' Parish, Millvale, Pa., 
last Sunday entertained some 
700 people with a play and re-
ception, sponsored for the ben-
efit of unemployed members of 
St. Michael's Lodge of the 
KSKJ. 

The program included the 
presentation of a play under 
the direction of the good Sisters 
of the parish school ind the en-
couragement of the pastor, the 
Rev. 2agar; national songs by 
the renowned Croatian Singing 
Society Javar; selections by a 
youthful violinist, and the su-
preme treat to the audience 
the singing of Louis Katusin. 

The program opened with a 
short talk by Matt Brozenic, 
p r e s i d e n t of St. Michael's 
Lodge, who emphasized the 
benefits derived by membership 
in the KSKJ. He begged all 
to folhv the banner of St. 
Michael's'Lodge .in its march 
for progress in the KSKJ. 

Frank J. Lokar, supreme of-
ficer of the KSKJ, speaking in 
the Croatian language, gave a 
descriptive talk outlining the 
Union from the date of organ-
ization to its present-day excel-
lence. He also enumerated the 
benefits possible through insur-
ance in the KSKJ. In. the En-
glish language he implored the 
younger element to join a fra-
ternal organization that stands 
for all the :ideals of their re-
spective race. In closing, he in-
vited the young people to join 
the KSKJ Booster Club, an or-
ganization free of assessment? 
and dues and open to all KSKJ 
members of Pittsburgh and 
vicinity. 

The play centered around a 
wretched old woman, who, in 
her greed for hoarding, lost a 
vager of $200 because she 
could not hold her tongue for 
two hours. The audience was 
in sympathy with the torment 
ed creature. 

The cast included the Misses 
Margaret Moguš, Mary Modrič, 
Anne Belanic, Mary Yagish, 
Rose Simunič, Anne Cunič, 
Catherine Moguš, Barbara Pi-
pic, Barbara Salupek, Anne 
Yagish, Barbara Pavkovic, Vic-
toria Stokan, Mary Simunic, 
Sophie Libric, Mary Rudar and 
Mary Cvekovic. Such fine tal-
ented ladies would be just the 
proper members of the KSKJ 
Booster Club. You are invited, 
girls; 

o 
VIC WILL PLAY WITH 

SALLY ANN RECEIVES 
APPLAUSE IN LASALLE 

STEELTON TEAM 

to this meeting. 
Much important business is 

to be discussed, therefore every-
one is urged to attend. 

By the Buddies 
Steelton's St. Peters' basket-

ball team had its first workout 
of this season Wednesday night 
in the St. Peter's Hall and look? 
like a formidable aggregation 
for any team to encounter. 

Rumor has it that Vic Simo-
nic, the outstanding versatile 
basketball player of the St. Pe-
ter's team, was to retire from 
the field of sport activities due 
to injuries received last season, 
but by the workout and the per-
suasion of his teammates Vic 
decided that his injuries would 
not seriously handicap his style 
of playing. So the coming sea-
son may see Vic at his regular 
position. 

Vic has played basketball 
for over a period of 15 years 
and has a large collection of 
gold basketballs and medal? 
due to his spectacular playing • 

"Only Sally Ann," a comedy 
drama in three acts, was pre-
sented by St. Roch's Dramatic 
Club at St. Roch's Hall for the 
first time on Sunday afternoon, 
Nov. 29, and repeated Dec. 3. 

"Only Sally Ann" is the type 
of play that is appreciated by 
those who not only want to 
laugh but also shed a few tears. 
In this play the dark clouds and 
the sunshine race across the 
lives of the characters and both 
tears and smiles are evenly di-
vided. One minute you will find 
yourself weeping with sym-
pathy and the next you take 
the roof off the hall with laugh-
ter. The audience sits very 
tensely as Sally Ann plows 
through her exciting fortunes. 

Sally's father. Captain Ross, 
has left Sally with his brother's 
family while he sails off in 
quest of treasure that has been 
lost ages ago. This part is ably 
portrayed by Louis Hrovat. For 
a while things go well with 
Sally, then her relatives begin 
to treat her meanly and an-
tagonistically when they learn 
a rumor has been spread about 
town that her father has been 
lost at sea. To top everything, 
Hector Larkins (portrayed by-
Joseph Baznik) has been forc-
ing his attentions on Sally— 
and Sally, knowing that he is 
an unscrupulous fellow, avoids 
him. Hector is murdered and 
Sally gets the blame. All this 
and the manner in which Sally 
is cleared of the crime, plus the 
merry burst of sunshine at the 
end of the play, makes it very 
interesting. 

The parts included stalwart 
old Captain Ross and his narri 
brother Timothy, who has been 
associating with the scheming 
Hector Larkins; the minister, 
who is the real thing; Crazy-
Jake and appealing A1 Piper; 
Mrs. Ross, the mother; her 
spoiled daughter, Ruth, and 
Adeline and Hyacinth of the 
sewing circle, two old maids; 
Drucilla, sharp-tongued; Sally 
Ann. the plucky little girl. 

Martha Ross, Ann Piletic; 
Drucilla, Josephine ergovich; 
Adeline, Betty Tomazin; Hya-
cinth, Agnes Bildhauer; Ruth. 
Eleanor Newton, Timothy Ross. 
Anthony Kastigar; A1 Piper, 
known as Huckleberry, Matty 
Kastello; Sally Ann, Mary Bild-
hauer; Crazy Jake, Joseph Pi-
letic; Hector Larkins, Joseph 
Baznik; Rev. Miles Vance, the 
new minister. Matty Bildhauer; 
Captain Caleb Ross, Louis Hro-
vat. 

La Sallita. 

PERSONALS 

La Salle, III.: Miss Ann Pel-
ko, entertained the members of 
the newly organized choir at 
her home on Seventh St. on Sat-
urday, Nov. 28. 

The guests included the or-
ganist, Miss Frances Mrezar, 
the choir members and Mr. and 
Mrs. Frank Juricic along with 
a party of friends from Joliet. 
111. 

Games were played and the 
prizes awarded to Misses Jane 
Just, Barbara Repsel, Frances 
Jancer and Frances Mrezar. 
Dancing was also enjoyed and 
several members took turns in 
tickling the ivories. 
• At midnight a six-course 
luncheon was served to the 
guests. 

Misses Agnes and Evelyn 
Baznik, Nellie Ovnik, B. Bri-
gach and Rose Urbanch mo-
tored to Lemont last Sunday, 
where they visited with Miss 
Genevieve Baznik. 

Rankin, Pa.: Frank Habich, 
secretary of SS. Peter and Paul 
Society, No. 91, is slowly re-
cuperating from an operation 
performed on his arm for the 
removal of a tumor. 

Frank Habich Jr., who made 
such a splendid showing during 
the recent minstrel show of the 
Pittsburgh Boosters, had the 
misfortune of breaking his leg 
and will be incapacitated for 
the next several weeks. 

KAY JAYS SPONSOR 
NEW YEAR DANCE 

BOOSTERS BOOST PITT K. S 
K. J. BOWLING LEAGUE 
Pittsburgh, Pa.—Exactly 72 

Boosters last week saw the 
"never die" Notre Dame team 
set the strong Mt. Carmel pin-
sters two games in one of the 
most exciting and nail-biting 
matches rolled in the Pitts 
burgh KSKJ Boosters Bowling 
League. They also saw the Vil-
lies set back the Dukes. 

The league is assuming the 
attention of all the members in 
this locality and were it not foi 
the economic situation the 
Booster league would have a 
roll call of 72 members. These 
Wednesday night frays afford 
an interest even more gripping 
in enthusiasm than the major 
sports of the country. 

Standing 
W L Pet. 

Mt. Carmel 6 3 .666 
Duquesne 5 4 .555 
Notre Dame 4 5 .444 
Villanova 3 6 .333 

Schedule Dec. 9 
At Golob's: Mt. Carmel vs 

Villanova. 
At Kobe's: Notre Dame vs 

Duquesne. 
Dec. 16, 8 P. M. 

At Golob's: Mt. Carmel vs. 
Duquesne. 

At Kobe's: Notre Dame vs 
Villanova. 

F. J. Sumic, Sec'y. 

By Rudolph Gazvoda 
A tradition has been set by 

the older members of the Fred-
erick Baraga Lodge in Chis-
holm, Minn. Every year on 
Thanksgiving Day some sort of 
a program is presented for its 
members and the public. Prior 
to the last two years a play in 
the Slovenian language was 
given and was followed by a 
dance program. Proceeds went 
to the lodge treasury. 

These good-hearted gentle-
men gave the Kay Jays the 
privilege of carrying out the 
tradition, and the boys resorted 
to giving a dance at Mahne's 
Hall on every Thanksgiving. 
Last year's dance was a success 
and so was this year's. Because 
the crowd kept coming until 
late, dancing was extended un-
til 1 o'clock. By extending the 
dancing it not only meant more 
publicity to the Kay Jays, but 
it insured the public a good 
time. 

All the members did a good 
share of advertising by selling 
tickets and talking about tne 
big social affair. 

The Kay Jays plan to give 
the public another treat in the 
near future. It has been de-
cided that another dance will 
be given on New Year night at 
Mahne's Hall. 

The proceeds of the dance 
will go toward financing the 
Kay Jays' athletic program. 
The boys are taking a great 
deal of interest in the sports 
club and are also creating a 
feeling of good-will among the 
other Range towns which spon-
sor similar teams and organiza-
tions. They are boosting the 
KSKJ in every way. 

o 
Ccmplete KSKJ Booster Cast 

Pittsburgh, Pa.—The KSKJ 
was well represented at the 
p r e s e n t a t i o n of "Boosting 
Bridget," staged by the Sloven-
ian Ladies' Union No. 26 on the 
stage of the Slovenian Audito-
rium Thanksgiving night. 

The play, which preceded a 
reception, was enacted by a 
complete KSKJ Booster Club 
cast under the direction of 
Francis J. Sumic. 

Miss Rose Stampehar as 
Bridget threw the audience in-
to noisy outbursts of laughter 
with her mimics. A dashing co-
ed with inspiring ideas was 
Miss Frances Sumic, while Miss 
Barbara Jesih was very enter-
taining as she made doilies for 
her hope chest. An old maid 
from the country was Mrs. Jo-
seph Balkovec, accomplished 
with her rural mannerisms. 
Miss Mary Bahoric portrayed a 
superficial society manner and 
Miss Elizabeth Balkovec blind-
ed the audience with her array 
Of diamonds and costly jewelry. 
Miss Molly Sumic, poor mis-
tress of the house, was embar-
rassed, bewildered and sur-
prised as the plot developed. 

The Ladies' Union thanks all 
who were in any way respon-
sible for the success of the pro-
gram.—M. S. 

o 
Bunco Party 

The Young Men's Holy Namo 
Puncer, K. Delicek, M. Evanich, Society, Barberton, O., will 
L. Stanha, M. Veranich, S. Mil- h o l d a b u n c o p a r t y i n t h e d u b _ 
ler, L. Scrubey and A. Remic. h o u a e Saturday evening, Dec. 

Others present were Mr. and 1 2 E v erybody is invited to at-
Mrs. F. Winkler, Mrs. Theresa t e n d > A g Q o d t i m e i s a g s u r e d 

Pittsburgh, Pa.: Mr. and 
Mrs. Jaklich, newlyweds of 
Cornwall, L e b a n o n County, 
spent their honeymoon at the 
home of Mr. and Mrs. Joseph 
Rudman Sr. of Wilkinsburg. 
Pa. After receiving the usual 
instructions from their elders 
they departed for their home 
on Nov. 29. Prior to her mar 
riage Mrs. Jaklich was very ac 
tive in KSKJ circles in the 
Steelton, Pa., district. 

Milwaukee, Wis.: An un 
usual surprise party was held 
Nov. 25 in honor of Miss Fran-
ces Koren at her home on 617 
W. Pierce St. The occasion was 
the 21st birthday of Miss Ko-
ren (Lady of Baraga), who is 
the organist at the St. John the 
Evangelist Church and direct-
ress of the women's choral club, 
Planinska roža. Both organ-
izations combined to make the 
event one of the most outstand-
ing and successful in local cir-
cles. 

The surprise was neatly ex-
ecuted, so much so that the 
young lady could not fully re-
cover for the remainder of the 
evening. Her many friends 
showed their appreciation for 
her services rendered to them 
by presenting her with numer-
ous gifts. 

Members representing St. 
John's choir were: The Rev. L. 
Gladek, pastor, Messrs. M. Pu-
gel, J. Bender and F. Koren Jr., 
Mesdames F. Janzovnik and J. 
Simerl, the Misses Frances and 
Mary Winkler, F. Janzovnik,_ 
M. Pugel, J. Lemovsek, A. Per-
loznik, A. Graebner and J. Si-
merl. 

The Planinska roža club was 
represented by Mesdames M 

Krapsha, Mrs. Mary Dobnik, 
Mrs. G. Delopst, Mrs. A. Britz, 
and Messrs. J. Koren, E. Loase, 
B. Mahoney and R. Bender. 

Miss Koren is prominent in 
her choral work with the vari-
ous Slovenian lodges of Mil-
waukee. She plays consider-
able part in the production of 
Slovenian operettas, concerts 
and dramatics. 

North Chicago, 111.: On Nov. 
30 a birthday surprise party 
was given by the Misses Mary 
Petrovič and Helen Podboy in 
honor of Miss Stephanie Novak 

all, so don't forget the date— 
Dec. 12. 

at the home of her parents, Mr. 
and Mrs. Frank Novak Sr. of 
1037 Wadsworth Ave. 

Thirty guests attended and 
enjoyed several popular games 
that were played. A buffet 
lunch was served during the 
course of the evening. Miss No-
vak was the recipient of a beau-
tiful gift. 

On Nov. 28 announcement 
was made of the engagement 
of Miss Novak to Mr. Matthew 
Kochevar of Joliet, 111. 


